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Abstract

This study examines the acculturation strategies and cultural
identities of second-, third-, and fourth-generation Sino-Thais by employing
Berry’s acculturation theory and Bhabha’s concept of the third space. This
paper analyzes the portrayals of Sino-Thais in the film How to Make Millions
Before Grandma Dies (2024). Using textual analysis of dialogues and scenes,
we explore acculturation and third space in language use and cultural
practices. Findings indicate varying acculturation strategies among Sino-Thai
characters. The second generation integrates Chinese culture into Thai
culture, while the third generation primarily employs an integration strategy
in familial contexts and an assimilation strategy in professional or formal
settings. The fourth generation adopts an assimilation strategy, resulting in a
decline in Chinese language proficiency and reduced engagement with
Chinese traditions. However, the film demonstrates that the fourth generation
can maintain a connection with their ancestors if they choose to, highlighting
the enduring nature of Chinese heritage. This suggests that cultural heritage

cannot be entirely lost. Furthermore, this study reveals that Sino-Thai
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characters construct unique cultural identities in a liminal space, which is

neither entirely Chinese nor Thai.

Keywords: Acculturation, Third Space, Sino-Thais, How to Make Millions
Before Grandma Dies

Introduction

Chinese Immigrants in Thailand

The Chinese have long been a significant cultural group in Thailand.
The Chinese immigrants have not only brought their culture and customs to
the Thai community but also contributed to creating multiculturalism in the
host community. Chinese people have lived among the Thais since the
Ayutthaya period (1351-1767). During the late nineteenth century to early
twentieth century, the Chinese population in Siam increased due to the
impact of the Opium War (1839-1842). Bangkok, the capital of Siam, became
a major destination for Chinese immigrants, with most residing in Bangkok and
its surrounding areas. It is well-known that overseas Chinese primarily settled
in river-adjacent cities like Bangkok, Nakhon Sawan, and Ubon Ratchathani,
working as traders and entrepreneurs. From 1868-1945, these Chinese
diasporas, such as those living in Ubon Ratchathani, locally functioned as key
economic actors, supported by the Siamese Government (Tonlerd et al., 2016,
pp. 187) In the mid-twentieth century, to govern the Thai-Chinese, the Thai
government under Plaek Phibunsongkhram implemented assimilation
policies, including restrictions on Chinese language education, mass media,
and associations. These measures led most of the Thai Chinese population to
convert and become Thai citizens. This led to a dual identity, where Thai
Chinese individuals retained their ethnic Chinese cultural identity while also
holding Thai nationality (Jiang, 2022, pp. 11-14). Skinner (1957) even goes so

far as to assert that the Sino-Thai population would be fully assimilated into
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Thai culture by the fourth generation. As he puts it, “the-fourth generation
Chinese were unheard of, not because Chinese had not been settled and
rearing families for at least four generations, but because all great-
grandchildren of Chinese immigrants had merged with Thai society” (p. 237).
For Skinner, the key indicators of successful assimilation among the
descendants of Chinese immigrants include their identification as Thai in most
social contexts, their strong command of the Thai language, and their
tendency to interact more with Thais than with Chinese.

Thai and Chinese Cultures

Thai and Chinese cultures exhibit distinct characteristics, particularly
in language use and cultural beliefs. Thai people predominantly use the Thai
language to express their cultural identity, while individuals in mainland China
communicate in Mandarin and various regional dialects. For the Sino-Thai
population, the Thai language serves as their native language, complemented
by their proficiency in Mandarin and dialects such as Teochew and Hakka
(Prattanasanti, 2019, pp. 6, 20-21).

The cultural beliefs of the Chinese diaspora in Thailand significantly
differ from those of Chinese people in mainland China, other Chinese
diasporas, and the Thai population itself (Prattanasanti, 2019, pp. 18-19). For
example, Chinese culture is deeply influenced by Confucianism, which
emphasizes the concept of filial piety. This principle encourages individuals
to respect their ancestors through specific burial and mourning rituals (Lim,
2023, p. 63). One such practice is Qingming, observed annually, during which
descendants gather to clean the burial site and prepare food to honor their
ancestors (Huang & Suk-erb, 2019, pp. 17-18). In contrast, Thai funeral customs
differ notably, as they predominantly practice cremation (Athakit &
Punyaporn, 2017, pp. 71-72).

However, despite the differences between Thai and Chinese cultural

practices, both cultures share some similarities. For instance, Chinese families
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place a strong emphasis on filial piety, with children expected to be obedient
to their parents. Similarly, Thai families also expect children to fulfill
obligations to their parents by taking care of them (Morita, 2005, pp. 119-120).
Cultural similarities also facilitate the assimilation of Chinese immigrants into
Thailand. These include preferences for staple foods such as rice, fish, and
pork, comparable religious principles between Theravada Buddhism and other
Chinese forms of Buddhism, and acceptance of religious diversity and drawing
its religious worldview from multiple sources, and slight differences in physical
appearances (Skinner, 1957, p. 238).

In brief, while Thai and Chinese cultures differ in language, beliefs,
and customs, they share a common respect for elders and a strong emphasis
on children being grateful to their parents.

Acculturation Strategies and Identity Formation in How to Make
Millions Before Grandma Dies

How to Make Millions Before Grandma Dies, one of the most
successful Thai films of 2024, portrays the lives of different generations of
Sino-Thais. Directed by Pat Boonnitipat and cowritten by Thodsapon
Thiptinnakorn, the film has now been released in Thailand, Malaysia,
Indonesia, and China. Following theatrical runs in the U.S. and China in 2024,
the Bangkok-based studio GDH revealed that as of September 8, 2024, the
film had reached the $50 million mark at the worldwide box office (Brzeski,
2024). In October, it was revealed that How to Make Millions Before Grandma
Dies would represent Thailand’s entry for the Best International Feature Film
at the 97th Academy Awards (Surbano, 2024). With this nomination, the film
made history as the first Thai movie to enter the shortlist of 15 films selected
from 85 international entries, even though it ultimately did not make it to the
final five (Nation, 2025).

How to Make Millions Before Grandma Dies is narrated by M, a game

streamer, and his grandmother, Mengju, who has made a living selling congee.
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Diagnosed with stomach cancer, she wishes to be buried in a single burial
plot. M volunteers to be her carer, hoping to make millions in the process.
During this time, Mengju discovers that Soei, her youngest son, has stolen her
money to pay off his debt. Despite the betrayal, Mengju decides to help him
by giving him her house. Disappointed by his srandmother’s decision, M leaves
but understands her choice. Mengju later moves into a nursing home, but M
brings her to live with him. She dies peacefully, and M learns she had been
saving money for him since his childhood. He uses it to fulfill her final wish of
being buried in a single burial plot. The movie critically sheds light on
intercultural and intergenerational tensions within the Thai-Chinese family.
The purpose of the study is to examine how Sino-Thai characters
from the second to the fourth generation in How to Make Millions Before
Grandma Dies adopt acculturation strategies while living in Thailand as the
host culture. It also explores how they negotiate and construct their identities,
particularly through language and cultural practices. This paper argues that
each generation adopts different strategies, applying them in distinct spheres.
While the second generation seeks to integrate into Thai culture while
maintaining their heritage culture, the third generation primarily adopts an
integration strategy within the family domain and an assimilation one in
professional environments. As for the fourth-generation characters, in their
efforts to fit into Thai culture, they use less Chinese and engage less with
Chinese traditions. However, this does not support Skinner’s (1957) claim that
Sino-Thais will be fully assimilated into Thai culture, as the fourth-generation
characters demonstrate that they can reestablish connections with their
heritage culture if they choose so. This suggests that heritage culture is not
entirely lost but undergoes transformation; across generations, Sino-Thais are
constantly engaged in creating a cultural third space, where they negotiate
and construct their identities, navigating a space between Thai and Chinese

heritages.
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Literature Review

Sino-Thais on Screen

The portrayal of Chinese immigrants in contemporary screen media
and literature in Thailand has attracted considerable scholarly attention. Many
studies on the representation of the Chinese diaspora in Thailand emphasize
how Chinese cultural values and identities are preserved, transformed, or
challenged. For instance, Vongpattaranon (2021) examines Sino-Thai cultural
identities within Thai societies. The study delineates the key characteristics of
the Sino-Thai cultural identities, including the prevalence of multigenerational
household structures, a cultural preference for sons over daughters, the
management of family-owned businesses, and honoring Thailand as a
benefactor. Similarly, Krongbhumin (2022) critically examines four soap
operas—Dai Daeng (2019), Repercussion (2019), Sanae Nang Ngiew (2018),
and In Family We Trust (2018). The study reveals the way these dramas
construct representations of Thai-Chinese family life compared to perceived
social reality and prevailing societal norms, demonstrating that cultural values
and identities of the Sino-Thai presented in these dramas may vary due to
individuals’ experiences. The study suggests cultural identities as shaped by
cultural heritage and current social values.

Phumithammarat and Hutinta (2023) engage in a critical examination
of Sino-Thai identities, specifically through the lens of Thai romance novels
by V. Vinicchayakul published between 1977 and 2016. The work argues that
these literary works reveal that traditional Chinese values are contested and
ultimately give rise to distinct Sino-Thai identities. Furthermore, the study
critiques  the prevailing “rags-to-riches” narrative that has historically
characterized the Chinese diaspora in Thailand, as these novels present
diverse experiences of the Sino-Thai.

In a similar vein, How to Make Millions Before Grandma Dies explores

themes central to earlier studies, such as intercultural tensions,
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intergenerational conflicts, and cultural identity formation within Thai-Chinese
families. Due to the film’s recent release in 2024, there have been only a few
scholarly works published on it to date. For instance, Chin and Liu (2025)
examine how the film influences travel behavior and contributes to boosting
local Thai tourism in the post-COVID-19 era. Additionally, in his cultural
commentary on the film, Chan (2024) argues that the film critiques Chinese
patriarchal values and reflects the impact of capitalism on familial
relationships. While this paper agrees with Chan’s point regarding gender
inequalities in Thai-Chinese families, it takes a different approach by focusing
specifically on the acculturation strategies adopted by Thai-Chinese
characters across generations and the negotiation processes surrounding
language use and cultural practices. This constitutes our contribution to the
existing scholarship on the film and broader cultural studies of Sino-Thai
experiences.

Theoretical Frameworks

The researchers apply Berry’s acculturation theory and Bhabha’s
third space theory to analyze How to Make Millions Before Grandma Dies.
These theories are chosen as analytical frameworks for the film because they
examine how individuals deal with living with others in multicultural societies.
While Berry provides insights into the broad stages of adjustment and the
acculturation strategies used by newcomers, Bhabha offers an understanding
of the specific cultural practices or identities that emerge when newcomers
navigate life in a new multicultural environment. Berry (2005) defines
acculturation as “the dual process of cultural and psychological change that
takes place as a result of contact between two or more cultural groups and
their individual members” (p. 698). This process does not happen overnight;
it can take years, generations, or even centuries. Acculturation can be driven
by various factors such as colonization, war, or migration. These changes may

include, among many things, mastering the host language, altering food and
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dress preferences, and learning social interactions. Berry (2005) stresses the

fact that “[olne key feature of all acculturation phenomena is the variability

with which they take place” (p. 700). Individuals go through acculturation

process at different rates and with different goals. Even within one single

family, there can be variations that may lead to conflicts among family

members.

Berry proposes a model of acculturation strategies that individuals

may adopt when living in a host culture. It consists of four strategies, each

with the following characteristics:

Assimilation: Individuals do not retain their original cultural identity
but fully adopt the cultural identity of the host community. They
express their desire to fit in by speaking the host language. If they
have a family, they may use the host language at home, meaning
that their children know little about their heritage language.
Integration: Individuals preserve their cultural heritage and original
cultural identity while establishing relationships with other cultures.
Unlike those who adopt the assimilation strategy, they seek to master
the host language while continuing to speak their heritage language
at home and maintaining certain elements of their cultural practices
and behaviors.

Separation: Individuals avoid adopting the host country’s culture
while continuing to embrace their heritage culture. By limiting contact
with the host community, they primarily speak their first language
with members of their cultural group and may reject dominant values
of the host culture.

Marginalization: Individuals reject both their heritage culture and the
host culture. They are not interested in maintaining their original
cultural identity and speaking their first language, nor do they seek

to develop a new identity aligned with the dominant values of the
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host culture. Those who adopt this acculturation strategy often

experience isolation and confusion (Jackson, 2024, p. 194).

While Berry’s theory of acculturation broadly addresses the stage at
which individuals adapt to a new culture, Bhabha’s concept of the third space
sheds light on how they construct unique identities in their new land by
drawing upon various cultural elements. In his examination of colonial power
relations, Bhabha challenges the binary view of culture as divided between
the colonizer and the colonized and rejects the notion of cultural purity. He
emphasizes that when cultures come into contact, a “third space” emerges,
one in which new forms of cultural identities are produced. As Bhabha (1991)
puts it, “all forms of culture are continually in a process of hybridity. But for
me the importance of hybridity is not to be able to trace two original
moments from which the third emerges, rather hybridity to me is the ‘third
space’ which enables other positions to emerge. This third space displaces
the histories that constitute it, and sets up new structures of authority, new
political initiatives” (p. 211).

In other words, the third space is defined as a site of tension and
transformation between different cultural discourses and is rooted in
hybridity—the fusion of cultures by individuals or groups, resulting in hybrid
cultural identities. These hybrid identities reflect the dynamic nature of
culture, continuously evolving and shared through interactions among
individuals and groups in various cultural contexts (Sterrett, 2015, pp. 654-
655). For Bhabha, the third space is an adaptive potential where individuals
are not confined to adopting a single dominant culture. Instead, this space
allows them to identify, interpret, and shape their cultural identities beyond
the rigid constraints of cultural heritage. This space becomes a transformative
arena where people can creatively construct identities by appropriating and
reinterpreting elements from various cultural frameworks (Tatham, 2023). As

Bhabha (1994) puts it, “these ‘in-between’ spaces provide the terrain for
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elaborating strategies of selfhood — singular or communal - that initiate new
signs of identity, and innovative sites of collaboration, and contestation, in
the act of defining the idea of society itself” (p. 1). The third space—also
referred to as in-between space or liminal space—becomes a new site where
cultural meanings are contested and negotiated.

Both Berry’s theory of acculturation and Bhabha’s concept of the
third space have been influential in film studies and have been widely applied
in analyses of films set in diverse cultural contexts. For example, Afriyanto
and Widyahening (2023) focus on the interaction between Middle Eastern and
Western cultures, examining various aspects such as fashion, women’s
emancipation, and tradition in Guy Ritchie’s Aladdin (2019). In addition, Yu-qi
(2024) reflects the cultural acculturation strategies adopted by Chinese
Americans in The Farewell (2019), revealing that Chinese-Americans cannot
fully adhere to either Chinese or American culture. Employing Bhabha’s
concept of the third space, Alkin (2017) explores how a Turkish migrant family
in Vatanyolu (1987) on a journey from Germany to their home country not
only construct their new identities but also create physical spaces that
liberate them from social restrictions. Similarly, Bayramian (2019) analyzes
Armenian diasporic films including Calendar (1993), Ararat (2003), Apricot
Groves (2016), and The Journey (2002), demonstrating how the third space
serves as a reconciling site for the Armenian characters to blend old and new
experiences before and after their migration.

Building on these studies, the present analysis applies both Berry’s
theory of acculturation and Bhabha’s concept of the third space to the Thai
film How to Make Millions Before Grandma Dies. In doing so, the researchers
aim to explore how different generations of Sino-Thais employ various
acculturation strategies to integrate into Thai society and construct their

hybrid identities. This analysis reflects varying degrees of acceptance of the
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host culture and highlights the complexities of hybrid identities that cannot

be simply categorized as either Chinese or Thai.

Outcomes and Discussion

This part presents an analysis of the acculturation process and the
third spaces of the Sino-Thai characters across three generations as depicted
in How to Make Millions Before Grandma Dies. According to Berry (2005), the
process of acculturation encompasses several aspects, with language and
cultural practices being particularly prominent in the film. Selected scenes
and dialogues used for analysis are categorized into these two themes. Most
of the English dialogues were taken from the subtitles translated by Netflix.
Only a few sentences were translated by the researchers using a literal
translation approach to maintain the original’s core meaning. All Thai and
Chinese words from the selected dialogues were transcribed using the
International Phonetic Alphabet (IPA) to accurately represent the correct
tones of each word. Moreover, the analysis is organized by generation: the
second, third, and fourth. Mengju, the oldest character in the film, represents
the second generation of Sino-Thais. She was born in Thailand to Chinese
parents who migrated to Thailand and died in Thailand. The third generation
is represented by Mengju’s children, who were also born in Thailand and hold
Thai nationality. The fourth generation is represented by the youngest Sino-
Thai characters, M and Rainbow, who are Mengju’s grandchildren. The first
generation is not analyzed as their roles are not depicted in the film.

Second Generation

Mengju, the character representing the second generation of the
Sino-Thai, is portrayed as a person who adopts an integration strategy of
acculturation. This reflects a strong preservation of Chinese culture within the
Sino-Thai community while blending elements of Thai culture, such as

language and cultural practice.
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Language. The integration of Chinese and Thai languages is illustrated
through Mengju’s ability to speak both fluently. She switches between Thai
and Chinese to communicate with her family members, often using code-
mixing to express her feelings. This is evident in a dialogue where Mengju
complains to her grandson, M, about his sloppy behavior:

Mengju: feilxiu 7 T 9349

/mln ni man t@hi t"a7? t@in tW?/

(Can you not be such a gi-chou for once?)

In this scene, after Mengju tells M to stay focused and throw the flower on
the top of the burial plot, she notices that M is not paying attention. Mengju
reprimands him for being careless. She shifts from the Thai phrase “Slaflitu
(mWnN ni man)” to the Chinese word “ ’/]’ T (eh tGha?),” which means
“sloppy.” Mengju uses this code-mixing because the Chinese word “ {r T
" teha?)” can express her feelings better than any Thai words. This
sentence demonstrates that Mengju is a character who seamlessly mixes the
host country language, Thai, with her original Chinese language.

Another evidence is when Mengju uses a Chinese idiom to teach M

and Sew, her daughter:

Mengju: fE 2‘6,’? /ié'%"?flf?f

/fen1 mi fsul tshenl sul fenl/

(No translation)

M: sirilsey uvailsessh

/ma. wa! réi 2a. bpl& wa. rdi 4. mo/

(Ma, what did she say? What did she tell you, Ma?)

Sew: Framrananenihutragnas Feildatustuidounaululsildas

/ kha:w sd.n ki@ bpen kha:w suk A sin th ké:t khtin man kO
j3.n klap bpai mai da. A/
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(The rice grains have become cooked rice. It’s a saying that means
accept what can’t be changed)
The fact that Mengju still speaks Chinese to her Sino-Thai grandchild
emphasizes the integration of her cultural identity. This reflects that Mengju
still preserves her Chinese cultural heritage and identity.

Another example of the integration strategy used by Mengju is the

scene where she thanks M:

Mengju: 7 Zgy‘ l;_‘f 37\7 W

/Ku: zo1 sis mwn na /

(No translation)

M: wiaenmlsioueil

A’k da. rai Em pa ni/

(Are you insulting me again?)

Mengju: vouls datunuiunrwnls Welueondng)

/kh.p tBai mUn bpen kfon tGiin phasd: rai fGn mai Pk sk

kham/

(That means | thank you. Are you sure you’re Chinese? You can’t

understand a single word.)
When Mengju says “thank you” in Teochew, M replies that he does not
understand what Mengju says. As a result, she has to translate her words into
Thai. Mengju’s bilingual exchanges, through code-mixing, idiomatic
expressions, and translation, demonstrate that she not only maintains Chinese
as part of her Sino-Thai heritage and identity but also incorporates Thai into
her commmunication. While this scene hints at M’s abandonment of his Chinese
heritage, which will be further discussed below, Mengju’s use of both
languages bridges linguistic boundaries and facilitates communication across
generations. In this instance, Mengju serves as M’s translator. Her ability to

move fluently between Thai and Chinese aligns with the study of Wu and
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Techasan (2016), which examines how the dual presence of Thai and Chinese
(primarily Teochew) in shop signs shapes the multilinguistic landscape of
Yaowarat, one of Bangkok’s Chinatowns. That the film’s setting in Talat Phlu,
another major Chinatown in Bangkok, is similarly peppered with multiple
languages, testifying to the fact that, contrary to Skinner’s (1957) claims,
descentdents of Chinese immigrants, though fully naturalized as Thai citizens
and fluent in Thai, still retain their inherited Chinese language. Mengju’s jibe
at her grandson, “What kind of Chinese are you?” serves as a reminder not
only of her heritage but also his.

In light of Bhabha’s theory of the third space, the different linguistic
strategies employed by Mengju serve as a testament to the hybrid identities
she constructs by incorporating elements from both Thai and Chinese
languages. As language is a significant marker of one’s identity, when Mengju
mixes Thai and Chinese words in a sentence, she essentially reconstructs her
hybrid identity by blending aspects of both languages. For instance, she
adapts Chinese pronunciation of the pronouns like “you” and

ul »
)

adjusting
them to reflect the tonal semantics of the Thai language. This linguistic
transformation is evident in the scene where Mengju talks to her friend about
cancer:

Mengju: iUl 197Uaoess ffinduuiuaanse

/b€n nal khdo plaj thu@ (W: kicp ma@ (&w hor/

(How are you? Did they let you come back already?)

Mengju’s friend: dioauiiog wieveneglupiudousies

/mUla wa@nnl: e md. bk wa. ju. pai k9. pllang ti€n/

(I got back yesterday. They made me leave to give the bed to
somepne worse off.)

Mengju: ?fé‘fﬂmm”vus

/Pba dubn (Eo na/

(I’ve been hit as well.)
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Mengju’s use of ’f;]—\' () and ?iz (wa), meaning “you” and “I,” with the
modified pronunciation E‘ﬁy@ (lLM:) and %’J (?Ua), respectively, demonstrate a
shift influenced by the phonetic differences between Thai and Chinese.
Instead of using the original Teochew Chinese pronunciation, Mengju
frequently uses these modified pronouns when communicating with other
Sino-Thai individuals. This change suggests that the second generation actively
negotiates between their Thai and Chinese identities by adapting the language
to fit the cultural and phonetic context of their environment. These
modifications in pronunciation highlight the unique identity of the second
generation, which is neither entirely Thai nor Chinese but rather a hybrid Sino-
Thai identity.

Cultural practice. The second generation also demonstrates the
integration strategy through their cultural practice. The film often portrays
Mengju’s spiritual refuge as a combination of Thai and Chinese traditions. This
is evident in the scene where Mengju chants a Pali phrase, “Namo tassa
bhagavato arahato sammasaMbuddhassa,” a Buddhist expression showing
deep respect and devotion to the Lord Buddha, in front of an unknown grave.
When Sew, her daughter, asks if she knows who is buried there, Mengju replies
that she is praying to the sacred, hoping to have a private burial plot like the
one in front of her. This scene highlights how Mengju’s strong desire—rooted
in the Chinese belief about the location of a burial ground—is fused with her
spiritual refuge in Theravada Buddhism, Thailand’s dominant religion. In a way,
Mengju’s Buddhist chant in front of the burial plot, a symbol of her Chinese
roots and spiritual tradition, reflects the hybrid identity of the second
generation—the third-space identity that is not exclusively Thai or Chinese,
but rather a fusion of both.

In addition, while the film portrays Mengju as deeply devoted to
Guan Yin, the goddess of mercy in Chinese mythology, it also depicts her

engaging in Thai religious practices. For example, she donates to a Thai coffin
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charity and keeps a Buddha image and figure on the headboard storage in her
bedroom. Many Thais believe that the Buddha images and figures will protect
individuals from misfortunes and bring good luck. The fact that Mengju
devoutly worships the Chinese goddess and simultaneously adopts Thai
Buddhist rituals demonstrates that the second generation does not strictly
adhere to one dominant cultural practice but is open to other cultural
practices. This hybrid religious practice, as Skinner (1957, p. 238) observes,
might stem from the general traits of Chinese people—like their Thai
counterpart—who exhibit a high degree of religious tolerance and eclectisism.

This openness to a new way of life allows the second generation to
create a third space where they reconstruct their Chinese roots within a Thai
cultural context. An example of this adaptation is the evolution of congee.
The film shows Mengju and M packing vinegar to sell alongside congee in her
shop. Traditionally, congee was a Chinese dish typically eaten with just a tiny
amount of salt for flavor. However, over time, congee has been integrated
into Thai cuisine and is often considered a breakfast dish in Thai communities.
In Thai society, people commonly season their food with ingredients like fish
sauce, ground chili, vinegar, and sugar to suit their personal tastes. This
practice has been applied to congee, creating a new way of eating it. As a
Sino-Thai second generation, Mengju has reimagined the way congee is eaten
by incorporating the Thai practice of adding seasonings. This new way of eating
congee exemplifies the essence of the third space, as it is neither purely Thai
nor Chinese but rather a hybrid of both cultures.

One more example of the ongoing identity creation in the third space
of the second generation is the fact that Mengju breaks free from traditional
Chinese beliefs and practices, engaging in a new practice and redefining
relationships. As previously mentioned in the introduction, Chinese culture is
profoundly influenced by the Confucian notion of filial piety. Confucianism

has deeply shaped patriarchal structures by granting male elders absolute
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authority and placing wives and children under their control, while tracing
lineage through the male line. In this patrilinear family structure, men are
assigned public roles, while women—considered the inferior sex—are
expected to perform domestic duties, and “sons are valued more than
daughters” (Liu et al, 2025, p. 105). The film highlights liberation from
traditional Chinese family values as one of its main themes through the issue
of inheriting Mengju’s assets. Sew, Mengju’s daughter, never fights to cet a
share of her mother’s inheritance as she accepts the fate of a daughter who
is always neglected by a Chinese family. Meanwhile, the eldest son of the
family, Kiang, is confident that he will secure Mengju’s inheritance. That is the
reason why he is furious when he learns that Mengju’s money is given to the
youngest son, who seems to always have financial problems.

However, even though Mengju decides to give her money to her son,
her refusal to stay with her eldest son, who offers to take care of her during
her cancer treatment, and her decision to seeks refuge with her daughter
signals a liberation from traditional Chinese customs. Traditionally, sons are
expected to take care of their aging parents (Chen, Zhuoga, & Deng, 2021, p.
2). Mengju’s choice shows the importance of a daughter as a spiritual
sanctuary for an elderly parent. In fact, the film conveys this idea from the
very beginning by depicting M’s paternal grandfather leaving his fortune to his
granddaughter, who quits her job to take care of him during his fatal illness.

Moreover, the film portrays that Mengju herself is trying to break free
from this son-preference tradition when she shows up at her older brother’s
place to demand her share of their parents’ inheritance. Even though the
attempt fails, this incident and her decision to stay with her daughter confirm
Mengju’s new cultural identity, which is not tied to the patriarchal family
structure of Chinese tradition. Mengju’s brief encounter with her brother and
her decision to stay with her daughter instead of her sons serve as a critique

of the traditional Chinese family structure that favors males over females. In
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this case, it is not sons who are valued but a daughter who embodies diligence
and filiality—virtues that Confucianism itself upholds.

Third Generation

The third generation of Sino-Thais, represented by Mengju’s children—
Kiang, Sew, and Soei-seems to have adopted a blend of acculturation
strategies: integration and assimilation. While this generation reflects the
beginning of assimilation into Thai cultural identity, especially in a professional
context, they maintain the connection with Chinese cultural identity within
the family context.

Langauge. Through language use, the third generation illustrates both
integration and assimilation strategies. Like the second generation, they
engage in code-mixing, incorporating Thai and Chinese words in sentences.
Moreover, the third generation seems to continue the second generation’s
phonetic adaptation of Teochew Chinese pronouns “fR (07 and “Fr (wa),
meaning “You” and “I”, respectively, pronouncing them as i () and &
(Pua). An example of this adaptation occurs in the scene where Kiang talks to
Mengju during the meal, saying:

“ 7 ogiaulailiue radoausuluiluisouiiayn1wsingy

/Pua ja.! (€n mai dai na dlaw t50 phC_l rén boU bai rlan phl’sét
phasd. Pingkrit/

(I cannot play cards today. | have to take Rainbow to an English
extra tutorial class.)

The pronoun, “%2 (wa),” pronounced as ?Ua, is integrated into a sentence
when Kiang speaks to Mengju. This reflects the integration strategy applied by
Sino-Thai characters. Sew, Mengju’s daughter, is also presented as a character
who maintains her Chinese cultural identity and adopts the host country’s
identity through language. She can translate the Chinese idiom if’é%}ﬂz

%ﬁ\‘lﬂ& (IGT]] mid t§u~| t§h9r]'] §u’| faen 1),” which means “the irreversibility
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of things or situations that happened” into Thai for her son. The application
of the integration strategy illustrates both a sense of belonging within Thai
society and the preservation of Chinese identity.

However, the maintenance of the Chinese identity seems to occur
primarily within a family context, as the third generation appears to shift to
an assimilation strategy when they interact with other people in a professional
context. This is illustrated when Sew, as a third-generation Sino-Thai character,
uses the standard Thai language when she consults with the doctor about her
mother’s health conditions.

Sew: AOULIAAMMNOVEINT) YINATUA 1WUILNIE AaIVNENA9SIAS

0.7 &k khund mo:A 6ok wa! thamd khe:mid (€01 man'l

tea. hd.jd khun1 ma.A aud diN jand kha./

(You told us that the chemotherapy would get rid of the cancer. Is

it possible that the results are wrong?)

Doctor: aehsimsenauzasuiosdinailinuldisey g

sjia:n th: md: phact na kMrap N mii wél@ hai khon kMai jo joy

(What I’d recommend is to spend as much time as you can with

her.)
This evidence shows that Sew uses the Thai language in a professional
context. In her conversation with the doctor, she does not engage in code-
mixing between Chinese and Thai but fully adopts the host country’s
language, reflecting cultural assimilation. This suggests that the third
generation represents a turning point for the Sino-Thai community, where the
acculturation process is veering towards assimilation, particularly outside the
family domain.

Cultural Practice. The third generation of Sino-Thais represented in
the film adopts two acculturation strategies: integration and assimilation. The
film presents the integration strategy through the characters’ adherence to

Chinese cultural practices while also following Thai ones. Kiang, Sew, and Soei
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gradually blend into Thai culture but still follow Chinese cultural traditions,
especially in family contexts. These three characters participate in the
Qingming festival and ancestral funerals while also integrating some elements
of Thai cultural practices. For example, Sew arranges Thai funerary rites at a
Thai temple for Mengju’s funeral, after which they conclude the ceremony
with Chinese ancestral customs at the burial plot. Even though the film does
not depict the daily chanting by Buddhist monks, the setting and Mengju’s
daughter’s black shirt imply that this funeral is not entirely Chinese. Mengju’s
funeral contrasts with the other funeral illustrated earlier in the film, where
the close members of the deceased dress in white attire to show their deep
mourning (Waters, 1991, p. 114). However, the funeral still reflects the
characters’ Chinese heritage through the Chinese-style coffin and the practice
of guiding the deceased in a casket to a burial plot. Mengju’s funeral, to some
extent, can be seen as a unique creation of Sino-Thai individuals within their
third space.

Another piece of evidence is reflected in the character Soei, whose
Thai identity is emphasized by his wearing a Buddhist amulet. This signifies
that even though Soei participates in Chinese Qingming with his family, he is
also influenced by Thai Buddhist culture. He neither fully assimilates into Thai
culture nor rejects his Chinese heritage. Instead, he incorporates Thai religious
practices while maintaining some aspects of Chinese culture. This suggests the
use of the integration strategy to blend into the host country’s culture.

However, the film also portrays the third-generation Sino-Thai as
beginning to adopt the assimilation strategy. This is evident in characters like
Kiang, who shows hesitation in engaging his wife and daughter in Chinese
traditions. For example, he never took his daughter to the Qingming ceremony
while Mengju was still alive. Instead, he encourages his family to engage with
Thai practices, as shown in the scene where he takes his family to a Buddhist

temple. This reflects that Kiang may not want his family to embrace Chinese
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customs while encouraging them to adopt the host country’s culture, Thai
culture, symbolizing a gradual disconnection from Chinese heritage and a
stronger connection to Thai Buddhist cultural customs.

In conclusion, while the third-generation characters like Kiang, Sew,
and Soei demonstrate a certain degree of integration between Chinese and
Thai cultures, they appear to have increasingly shifted their cultural identity
to align more closely with Thai culture. This change reflects a transition from
integration to assimilation. One possible reason is that the Sino-Thai who were
born or raised in the host culture may have been influenced and normalized
by its dominant cultural practices.

Fourth Generation

Earlier in the film, the fourth-generation Sino-Thais, represented by
M and Rainbow, illustrate the application of the assimilation strategy. These
two characters reflect the current situation of many fourth-generation Sino-
Thais, who have distanced themselves from their Chinese culture and
assimilated more fully into Thai culture. In addition, they embrace cultures
other than Thai and Chinese to create their own cultural identity that aligns
with what Bhabha refers to as a hybrid identity.

Language. Like the previous two generations, the fourth-generation
Sino-Thais represented by the two young characters, M and Rainbow, reflect
the application of the assimilation strategy through their language use. They
speak only Thai in their daily conversations, reflecting how their linguistic
identity has assimilated into Thai culture, where Thai functions as the
dominant language for communication and self-expression, permeating all
spheres of social interactions and public institutions. This suggests that their
communication and self-expression are influenced by Thai culture. For

instance, M struggles to understand Mengju’s Chinese, even simple words like

i%iﬁ%ﬂl (ZOI SiS), which means “thank you,” and is unable to guess the
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meaning from the context. This demonstrates a lack of Chinese language

proficiency. This point is further highlighted in the scene where Mengju uses

a Chinese idiom, ﬂf*%ﬁ]ﬂi?ﬁ’t& (_[Grﬂ mid t§uJ t§h9r]'] §u'] feen 1),
which means “raw rice is now cooked,” during a conversation with M and
Sew. M needs translation from his mother, Sew, because he cannot
understand the idiom.

The shift in language is also reflected in Rainbow, another fourth-
generation character. She demonstrates how she blends into Thai culture by
embracing the Thai language, even though she uses the word ahma, a
Chinese term commonly used by Sino-Thais to refer to their srandmother or
an old lady. Rainbow promises to take care of her grandmother when she
grows up and becomes a doctor.

Rainbow: Tadusulues luiSeunuesnsnyianinessy

/t6: Khtlin re:n boU 84 pdi rian m3. md. rak sha. ?a. ma.

e./ng kha/

(When | grow up, | will study medicine and treat you,

grandmother.)

Unlike the third generation, the fourth generation of Sino-Thais, like Rainbow,
predominantly uses Thai language to communicate within a family domain,
whereas the older generations use this space to show their connection to
their Chinese culture. This indicates the loss of Chinese roots of this
generation, and Rainbow’s use of the word ahma (grandmother) in this
context is merely a pronoun to refer to her grandmother rather than carrying
any deeper cultural significance. Essentially, it reflects a broader trend of
cultural assimilation and the loss of traditional Chinese identity among
younger Sino-Thai individuals.

Furthermore, the film highlights English language as a significant
linguistic influence that may have contributed to the formation of the fourth-

generation Sino-Thai identity. This can be regarded as a unique aspect of their
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development within their third space. Both Rainbow and M incorporate
English language in their sentences in a family setting, which typically serves
as a shared space for Sino-Thai individuals from different generations, much
like Mengju mixes Chinese and Thai words in her sentences. Even though
Rainbow rarely appears on screen, when she does speak, the film showcases
her as a sirl who primarily communicates in English. For instance, Rainbow
greets Mengju in English:

Kiang: 119 s1A"

/ni. ni. m@ (E.o/

(Grandmother is coming!)

Rainbow: Good morning, Grandma.

Rainbow also greets M on Chinese New Year’s Day by saying, “Happy Chinese
New Year.” This representation demonstrates that Rainbow prefers speaking
English over Thai in her social interactions. Her character reflects the tension
within the fourth generation as they become more distanced from their
cultural roots, particularly the Chinese language, while simultaneously
embodying a new identity shaped by the adoption of English. This testifies to
the dominance of English as a global language, while Chinese becomes a
venecular that is falling out of use.

Cultural Practice. The fourth-generation characters’ assimilation
strategy is presented through their lack of interest and understanding of the
Qingming festival. At the beginning of the film, M is portrayed as a character
who disregards the Qingming practice, where people gather at their ancestors’
burial plots. He shows his low interest in participating in the festival by
focusing on his mobile game and scrolling his phone during the festival.

M’s reluctant participation may not imply that he does not
commemorate his ancestors. He may simply hold a different belief about the
deceased, as he says, “§1n93u Cloud lUudn (Pa:.k0: n khWin ka:d paj l€o),”

meaning that his grandfather is in cloud storage. He likely believes that his
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ancestors do not physically exist after death but rather exist elsewhere, much
like data stored in the cloud. Therefore, he may feel that it is unnecessary to
make offerings of food and flowers for his ancestors.

To some extent, M’s belief illustrates the tension between traditional
Chinese views of the afterlife and the modern perspective of a non-believer
who sees death as the end. Over time, he becomes more accepting of
Chinese traditional values. This internal conflict within M becomes more
explicit at the end of the story when he decides to fulfill his grandmother’s
wish by having her rest in the Chinese burial plot. He uses the money Mengju
had saved for him to purchase a large burial plot for her. Ultimately, he
chooses to honor Mengju’s wish rather than prioritize his own personal
desires. The decision underscores the interplay between traditional Chinese
values and modern values that might lead to the reinterpretation and
reconstruction of the fourth-generation cultural identity.

However, even though the assimilation strategy adopted by the
fourth-generation Sino-Thai is evident throughout the film, the potential for
reconnection to the Chinese heritage is hinted at the end. The final scene of
the movie depicts M guiding Rainbow, his younger cousin, on how to properly
scatter flowers over the mound at their grandmother’s burial plot—a practice
that M disregarded in the very first scene, where he carelessly dumps the
flowers at their ancestors’ burial plot, much to his grandma’s dismay. The
transformation encapsulates M’s evolution from showing little interest in the
Qingming festival to becoming a role model for Rainbow, demonstrating how
to respectfully honor their grandmother with flower offerings.

This evolution suggests a re-adoption of Chinese heritage by the
younger Sino-Thais, challenging Skinner’s (1957) assimilation theory. The
theory posits that the assimilation rate for the Sino-Thai population is
anticipated to stay elevated; potentially, there will not be the fourth

generation of the Sino-Thai as this generation will become Thais through the
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assimilation process. Instead, as the film shows, the fourth-generation Sino-
Thai’s re-adoption of the Chinese backgrounds portrays an opportunity to
construct a new cultural identity that harmonizes modern values, Thai
traditions, and their Chinese heritage. Drawing upon Bernards’s (2018) study
on popular Sino-Thai integration narratives, this study argues that How to
Make Millions Before Grandma Dies falls neither into the assimilationist
narrative—where descendants of Chinese immigrants are fully assimilated
into Thai culture—nor the bicultural accommodation narrative, in which Thai
and Chinese remain entirely distinct spheres. Instead, the film highlights
“creolization,” or the creation of a third space, which reflects “the dynamic,
formational process of culture and language through localization, adaptation,

and exchange” (p. 175).

Conclusion

Using Berry’s acculturation theory and Bhabha’s concept of the third
space, this article explores the dynamics of cultural acculturation and identity
formation of Sino-Thai individuals portrayed in How to Make Millions before
Grandma Dies. While it applies acculturation theory to identify the strategies
adopted by three generations of Sino-Thai individuals to blend into Thai
society, it uses the third space concept to provide insights into the
negotiations of various cultural influences that actively shape Sino-Thai
individuals’ cultural identities.

Through an acculturation lens, the results illustrate that Sino-Thai
characters undergo changes in their identities that draw upon linguistic
elements and social practices from both Thai and Chinese cultures. They also
employ different acculturation strategies. The second generation, represented
by the grandmother, uses the integration strategy, mixing her Chinese heritage
language and religious beliefs with Thai and Buddhist practices. This balancing

or mixing, particularly her code-switching mode of communication, reflects
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her hybrid Thai-Chinese identity. In contrast, the third gseneration, represented
by the grandmother’s three children, appears to use both integration and
assimilation strategies. While they adopt the integration strategy in familial
contexts, mixing both Chinese and Thai linguistic and cultural elements, they
exhibit a strategy of assimilation in professional contexts, where Thai norms
of speaking prevail. This in-between state signifies the hybrid cultural identity
of the third generation. In contrast, the fourth generation shows a higher level
of assimilation than the third, having abandoned the Chinese language and
more fully blended into the Thai community. This is evident in their
diminished engagement with Chinese cultural practices and their increased
use of English and secular practices.

However, while the results may suggest a decline in Chinese cultural
identity and a continued interaction with Thai culture as the host culture and
the linear progression of acculturation process from integration to
assimilation, it is extremely important to note that the movie, which revolves
around the learning process and developing mutual understanding between
M and his grandma, demonstrates that cultural identities are always in flux-
constantly evolving in response to societal changes and individual
experiences. This is particularly evident toward the end of the movie when
grandma, representing the second generation, comes to accept her daughter
as equally important as her first son, challenging the long-standing patriarchal
ideology in Chinese culture and embracing the universal value of equality.
Moreover, the final scene, where M is captured alongside Rainbow on their
grandmother's burial site, suggests the possibility of the fourth generation re-
engaging with Chinese cultural practices. This leaves room for the audience’s
imagination regarding how the fourth generation and those that follow will
reshape their identities, given that it is completely impossible to abandon
their heritage or escape the ghost of their grandma. This third space remains

to be constructed.
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Furthermore, it is important to acknowledge the limitations of this
research. As the article focuses solely on language and cultural practices—
two distinct realms that illustrate the acculturation process and hybrid
identity of Sino-Thai characters, it does not examine how capitalism, which is
one of the central issues in the film, contributes to identity construction.
Gender is also only briefly addressed. Future research should offer a more in-
depth analysis of how capitalism and gender shape the acculturation process
and examine additional characters beyond the scope of this paper who might

complicate the article’s central arguments.
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Abstract

In today’s digital landscape, where individuals are constantly
exposed to diverse and often biased media, EFL learners face a dual
challenge: enhancing their English proficiency while developing critical media
literacy skills, a combination that is rarely addressed in traditional curricula.
This study investigates how combining Activity-Based Learning (ABL) and
Project-Based Learning (PBL) with the NAMLE-CDA framework can transform
Thai English major undergraduates from passive media consumers into critical
analysts and producers, despite struggles with English language development
alongside analytical thinking. Implemented in an English for Media Literacy
course with 19 third-year students, the research followed Patphol’s (2020)
four-step model and adopted a mixed-methods design. Multiple instruments
were employed to collect both qualitative and quantitative data sets,
including teaching and learning materials and evaluations. Qualitative findings
revealed progressive student development in three key areas: linguistic and
multimodal analysis, contextual awareness, and strategic communication.

Quantitative data supported these results, indicating high levels of student



o

34 MsensfauAmans unInedeauasvsiil UN 21 aduil 2 (hsngiau - SuAu 2568)

satisfaction (M=4.35, SD=0.81), with particularly strong ratings in student
engagement and content coverage (both M=4.69, SD=0.48). Integration of the
two data sets suggested that the approach’s effectiveness stemmed from (i)
a structured analytical framework, (i) sequenced learning progression to
manage cognitive load, (iii) collaborative group tasks that facilitated peer
support, and (iv) alignment between assessment methods and intended
learning outcomes. By translating theoretical frameworks into scaffolded
classroom practices, the approach bridged the gap between media theory
and language acquisition, addressing a significant research need in EFL
contexts. This study provides empirical evidence on integrating critical
discourse analysis with media literacy education in language learning, offering
a practical framework for similar programs aiming to cultivate competent

language users and media-literate slobal citizens.

Keywords: Media Literacy, Critical Discourse Analysis, Activity-based Learning,
Project-based Learning

Introduction

Media literacy is a crucial skill in today’s digital age, especially for
language learners who engage with media in a foreign language. The National
Association for Media Literacy Education (NAMLE) defines it as “the ability to
access, analyze, evaluate, and create media in a variety of forms” (n.d.),
emphasizing its importance in modern education. Language learners must
critically evaluate sources, identify misinformation, and interpret media
messages—skills vital not just for language acquisition but also for global
citizenship. For first language (L1) learners, integrating media literacy
frameworks enhances critical analysis (Hobbs, 2010; Kellner & Share, 2007).
However, for English as a foreign language (EFL) learners, the challenge is

greater as they must process both linguistic and cultural nuances while
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analyzing media messages (Brocca, Masia, & Garassino, 2024; Kalantzis et al.,
2016).

According to Bonwell and Eison (1991), traditional lecture-based
approaches often fail to engage students and may hinder their ability to
critique media effectively. This is especially problematic in an English for
Media Literacy course, where students are required to develop both language
proficiency and media analysis skills. Active learning methods, such as activity-
based learning (ABL) and project-based learning (PBL), offer promising
alternatives. Specifically, while ABL promotes engagement through focused
tasks, PBL encourages deeper learning through collaborative, real-world
projects. Not only do these approaches (ABL and PBL) enhance media literacy
education by allowing students to practice critical analysis, but they also
support the development of language skills in contexts.

This study thus introduces an innovative teaching approach that
combines ABL, PBL, the NAMLE framework, and Critical Discourse Analysis
(CDA) to address these challenges. Drawing on Patphol’s (2020) four-step
model for educational innovation, this approach was designed, implemented,
and evaluated using a mixed-methods approach. The NAMLE framework
guides students in engaging critically with media, while CDA helps uncover
hidden ideologies and social meanings embedded in texts. Together, they
foster both language development and critical thinking, making the approach
ideal for EFL settings. This model offers a structured approach to developing
and testing pedagogical innovations, filling a gap in the integration of media
literacy and CDA in EFL education. Specifically, it aims to answer: (1) To what
extent can an integrated NAMLE-CDA active learning model transform EFL
students from passive media consumers into critical media analysts and
producers? and (2) What learning outcomes emerge when evaluating this

integrated approach through both quantitative and qualitative methods?
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Literature Review

Media Literacy Education and frameworks

Thus far, various media literacy frameworks have shaped instructional
approaches, demonstrating their effectiveness in fostering critical engagement
with media texts (Brocca, Masia, & Garassino, 2024; Higdon, 2022; Hobbs, 2010;
Kellner & Share, 2007, McNelly & Harvey, 2021). One widely recognized
framework in media literacy education is NAMLE, which provides both
conceptual understanding and practical guidance through key questions
revolving around authorship, purpose, content, techniques, representation,
audience, context, and interpretation. These structured questions help
learners better understand how media messages are constructed, reflect
values and perspectives, employ specific techniques to capture attention, and
are interpreted differently by different audiences. In language education
contexts, research has highlighted the benefits of integrating media literacy
frameworks. For example, McNelly and Harvey (2021) found that incorporating
media literacy instruction into language learning enhanced L1 students’
comprehension and analytical abilities, emphasizing the importance of such
frameworks in fostering students’ critical engagement with media texts.
Furthermore, Higdon (2022) expanded on media literacy frameworks by
examining the ethical considerations and the role of structured reflection in
understanding the impact of media on college students in the U.S. In EFL
contexts, media literacy frameworks, including NAMLE, are widely applied to
enhance students' critical engagement with media. For instance, Brocca,
Masia, & Garassino (2024) examined how integrated media literacy frameworks
support the development of critical digital literacy skills. Similarly, a study by
Kalantzis et al. (2016) emphasized the need for a pedagogy of multiliteracies,
highlighting how multimodal approaches help EFL learners integrate language
learning with critical analysis. However, despite these benefits, both studies

have found that EFL learners often struggle with the cognitive demands of
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simultaneously processing language and performing critical analysis (Brocca,
Masia, & Garassino, 2024; Kalantzis et al.,, 2016). This suggests that effective
implementation requires scaffolding and explicit language support—key
considerations that inform this study’s approach

Critical Discourse Analysis in Educational Settings

Critical Discourse Analysis (CDA) has been applied as an analytical
tool in various educational contexts to enhance critical awareness of language
use. While the NAMLE framework establishes the overall structure for media
literacy education, CDA provides specific analytical tools for discovering how
language constructs and reinforces meaning in media texts (Fairclough, 2013;
Van Dijk, 2015). As a well-known CDA theorist, Fairclough (2013) developed a
three-dimensional framework for the linguistic analysis of artifacts, such as
media messages. This framework allows analysts to examine texts on three
interconnected levels: (1) the textual level, which focuses on linguistic
features, including vocabulary, grammar, and text structure; (2) the discursive
level, which examines the processes of production, distribution, and
consumption; and (3) the societal level, which connects textual analysis to
broader social practices and power relationships. These three levels of CDA
offer systematic analytical tools for analyzing media texts. The textual level
analysis helps students identify linguistic patterns and features used in media
contents; the discursive level analysis allows them to understand how media
messages are created and distributed to specific audiences; while the societal
level analysis encourages them to connect media texts to broader social
contexts and power relations, important skills for developing comprehensive
media literacy. In language teaching, research has examined the application
of CDA principles in ESL/EFL contexts. For instance, Oroujlou and Sadeghi
(2023) confirmed that incorporating CDA approaches into language instruction
enhanced both linguistic knowledge and critical thinking among university
students. Although Machin and Mayr (2012) do not explicitly address student
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outcomes or pedagogical applications, their research emphasizes the
importance of systematic training in CDA as a method to uncover ideologies,
power relations, and social practices in language and multimodal resources
(e.g., images, videos, etc.). Similarly, Flowerdew and Richardson (2018)
emphasized the need for scaffolded instruction when introducing complex
linguistic analysis to language learners, suggesting that structured analytical
frameworks and guided practice are essential for effective implementation.
This finding supports the current study’s approach of developing a blended
framework that systematically integrates CDA principles with media literacy
concepts in an accessible and applicable format for EFL students.

Active Learning in Language and Media Education

Research into activity-based or task-based learning demonstrates its
effectiveness in language education contexts. Lambert and Oliver (2020)
emphasized that task-based approaches yield improved language retention
and application compared to traditional methods. Moreover, previous studies
have also shown that structured group activities facilitate deeper engagement
with language content and develop metacognitive awareness of language
features (e.q., Ellis et al., 2020; Lambert & Oliver, 2020; Sato & Dussuel Lam,
2021). Similarly, project-based learning, another form of active leaming, has
shown positive outcomes in language education. For example, Kokotsaki,
Menzies, & Wiggins (2016) found that project-based approaches enhanced
language acquisition by providing meaningful contexts for language use, leading
to improvements across all language skills while developing critical thinking
abilities. For media literacy education specifically, Buckingham (2013) has stressed
the importance of active learning approaches, highlighting that media production
activities significantly enhanced students’ critical understanding of media
conventions and techniques. The study also suggests that creating media texts

leads to a deeper understanding of how media constructs meaning.
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Integrated Approaches in EFL Media Literacy Education

As mentioned earlier, while previous studies have explored media
literacy education, CDA, and active learning separately, research integrating
these approaches in EFL contexts remains limited. Van Laar et al. (2017)
identified several challenges in implementing media literacy education with
EFL students, including language barriers, cultural differences in critical
thinking traditions, and limited access to diverse media resources. Despite
these challenges, positive outcomes from integrating these approaches have
been evident. For example, previous research has argued that media literacy
education provides opportunities for authentic language use and meaningful
cultural engagement in EFL contexts (Redmond, 2012; Tour, 2020).
Additionally, Kellner and Share (2007) emphasize the importance of critical
media literacy by highlighting the need for students to understand the socio-
political contexts of media production and consumption, claiming that this
understanding is crucial for fostering critical thinking and empowering students
to analyze and challenge media messages effectively.

Building upon these findings and addressing the previously identified
research gap, the present study introduces an integrated approach that
combines the NAMLE framework, CDA analytical tools, and active learning
methodologies—specifically, ABL and PBL. The NAMLE framework is applied
for its provision of practical, inquiry-based questions that guide media analysis.
Subsequently, CDA is employed as a framework that offers systematic tools
for examining the linguistic and multimodal features of media texts. To further
enhance learning outcomes and classroom engagement, active learning
approaches, namely ABL and PBL, are integrated as student-centered

pedagogical methods.
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Methodology

Population and samples

The study population comprised third-year undergraduate English major
students enrolled in the English for Media Literacy course, a compulsory
component of the Bachelor of Arts in English program, during the second
semester of the 2024 academic year. All 19 students registered for the course
were intentionally selected as participants using a purposive sampling
method. While the small sample size may limit generalizability, it accurately
reflects the actual course enrollment. Given this constraint, a mixed-methods
approach was employed to enhance the depth and reliability of the
outcomes (Creswell, 2009).

Research instruments

Multiple research instruments can be grouped into two main categories:
(1) teaching and learning materials, and (2) teaching and learning evaluation.

(1) Teaching and learning materials: including the course syllabus,
instructional materials, multimodal resources, and worksheets. All materials
were content validated by three experts, each representing one of the
following areas: (i) English language teaching, (i) media literacy, and (iii) critical
discourse analysis. Table 1 presents a summary of the key materials, their
intended purposes, validation processes, and examples of items, types of
questions, or criteria.
Table 1 Key Teaching and Learning Materials

Tool Purpose Validation Example
questions/items/criteria
1. The Integrates Adapted from NAMLE key Who created this
Blended NAMLE and questions based on George message? (NAMLE)Who
NAMLE-CDA CDA for a solid Mason University for the Online holds power in the
Framework analytical Professional English Network message? What
framework. (OPEN) program (2022) and pronouns are used?
Fairclough (2013); content (CDA)
validated by three experts.
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Tool Purpose Validation Example
questions/items/criteria
2. Student Tracks progress | Content reviewed and validated | We can explain how the
Self- with 5-point by three experts. media influences people
Assessment Likert scales and why critical analysis
Forms and open is important; We used
responses. visuals effectively to
support our analysis
3. Structured | Guides the Content reviewed and validated | What has changed in

Reflection evaluation of by three experts. your understanding of...?
Templates learning based How might this analysis
on course influence....?
outcomes.
4. Instructor | Measures Content reviewed and validated | 4 levels: Beginning —

Assessment

Rubrics

analysis and
production
skills across
four
performance

levels.

by three experts.

Developing - Proficient —

Exemplary

5. Written

Examinations

Assesses skills
from basic to
complex

(CLO1-CLO2).

Content reviewed and validated

by three experts.

(1) MEQ: scenario-based;
(2) CRQ: use the Blended
Framework; (3) SAQ: key
terms and concepts

(2) Teaching and Learning Evaluation

A standardized university-administered questionnaire was employed to
assess students’ feedback and satisfaction levels regarding the teaching and
learning of each course. The instrument utilizes a 5-point Likert scale and has
been validated for both reliability and validity by the university. While this
instrument primarily focuses on teaching performance, it also includes several
items relevant to course design and learning effectiveness. To address this
limitation, supplementary course-specific questions were incorporated into
students’ self-assessment forms, reflection templates, and the instructor
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assessment rubric. These additions were designed to evaluate the

effectiveness of the integrated teaching approach, particularly in relation to

student engagement, skill development, and learning transfer.

Data collection
Following Patphol’s (2020) four-step model for developing educational

innovations (1 needs analysis, 2 innovation design, 3 implementation, and 4

evaluation), the research implementation and data collection were designed
to address the four key CLOs, as illustrated in Table 2 below.

Table 2 Implementation Procedure for Integrating the Teaching Approach

Step 1: Situational Analysis and Needs Assessment (Weeks 0-2)

Analysis of course content and learning objectives
Integration of NAMLE framework and CDA principles with ABL and PBL approaches
Development of the Blended Model Framework for media analysis

Creation of teaching plans, learning activities, and assessment tools

*CLOs alignment: All, with a primary focus on CLO1 understanding media literacy principles

Step 2: Design of Learning Activities (Weeks 2-3)

Development of Activity-Based Learning (ABL) modules focusing on media analysis using
the Blended Model Framework

Creation of Project-Based Learning (PBL) modules focusing on media production
informed by critical analysis

Design of assessment rubrics and reflection templates

Preparation of instructional materials and resources

*CLOs alignment: CLO1 (ABL activities for understanding principles), CLO2 (Analysis activities), CLO3
(Production projects), CLO4 (Collaborative components)

Step 3: Implementation and Ongoing Assessment (Weeks 2-15)

Implementation of the integrated approach throughout the semester

Facilitation of activity-based learning through structured analysis exercises, group
discussions, and case studies

Guidance of project-based learning through media production assignments with clear
objectives and criteria

Collection of qualitative data through student self-assessments and reflections

Continuous assessment of learning outcomes through instructor evaluation

*CLOs alignment: CLO1 (Lectures and discussions), CLO2 (Analysis activities), CLO3 (Media production),
CLO4 (Group work and collaboration)
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Step 4: Comprehensive Evaluation (Weeks 16-18)

Collection of quantitative data through the university’s teaching evaluation
Analysis of both qualitative and quantitative data

Evaluation of the effectiveness of the integrated approach

Development of conclusions and recommendations for future applications

*CLOs alignment: Overall evaluation of achievement across all CLOs

From Table 2, the course implementation included several key activities
designed to develop students’ English language and critical media literacy
through the integrated approach, grounded in CLO-specific assessments: CLO1
- Written examinations on media literacy principles, CLO2 - Structured
analysis projects based on the blended framework, CLO3 — Media production
projects evaluated with assessment rubrics, and CLO4 - Peer evaluations,
participation records, and reflective assignments for collaborative skills.

Data analysis

To ensure triangulation and a comprehensive understanding of student
development, both qualitative and quantitative data were analyzed as
follows. Qualitative data analysis followed a three-phase content analysis
approach applied to four data components: student reflections, instructor
observations, media analysis products, and media production projects. The
process involved (1) initial coding based on course learning outcomes (CLOs)
and emergent categories, (2) pattern identification across data sources, and
(3) thematic synthesis aligning findings with research objectives and CLOs.

Data from the university-administered evaluation questionnaire was
analyzed using descriptive statistics. The system automatically calculated
mean scores and standard deviations based on a five-point rating scale (1.00-
5.00) with the following interpretation criteria: 4.50-5.00 = Highest level of
implementation; 3.50-4.49 = High level of implementation; 2.50-3.49 =
Moderate level of implementation; 1.50-2.49 = Low level of implementation;

1.00-1.49 = Lowest level of implementation



o

44 N3asAaUrans unnInendeguasivsidl U 21 adud 2 (nsngnew - Suaw 2568)

Results and Discussion

The analysis of both qualitative and quantitative data strongly supports
the effectiveness of integrating ABL-PBL with the NAMLE-CDA framework in
enhancing the English media literacy competencies of Thai English major
undergraduates. The findings below are organized to demonstrate how this
integrated approach addresses the research questions.

RQ1: To what extent can an integrated NAMLE-CDA active learning model
transform EFL students from passive media consumers into critical media
analysts and producers?

1.1 Transformation from Passive Consumers to Critical Analysts

Students demonstrated significant growth in their critical media analysis
capabilities, as evidenced by both qualitative and quantitative data sources.
Qualitative data from student reflections collected during weeks 3-15
revealed a transformation in analytical approach. This shift aligns with
Bloom’s taxonomy (Anderson & Krathwohl, 2001). Among all, one reflection
noted: “Before taking this course, | only considered whether | liked media
content or not. Now, | automatically analyze who created it, why, and what
techniques they’re using to influence audiences”. This transformation from
passive consumption to active inquiry reflects the core objectives of the
NAMLE framework (NAMLE, n.d.) and aligns with Kellner and Share’s (2007)
call for critical engagement with media. This finding is reinforced by
quantitative results, where students rated “Uses teaching methods that
encourage students to think, analyze, and find answers on their own” with a
mean score of 4.54 (SD=0.52) (see Table 3 for further reference).

Instructor observations from weeks 4, 8, and 12 documented in teaching
journals further support this, indicating a steady improvement in students’
use of analytical language during class discussions. Notably, by week 8, 16 out
of 19 students consistently used analytical terminology from the NAMLE-CDA

model without instructor prompting. This multidimensional development was



Nsansfalmans unine1deguasivstil U0 21 aduil 2 (nsngiaw - SuanAu 2568) 45

further evidenced through class discussions, student reflections, and written
examinations, which collectively revealed students’ enhanced analytical skills
across three areas:

1.1.1 Linguistic/Multimodal Analysis Skills: Students progressed
from surface observations to nuanced linguistic analysis, as exemplified in
Group 3’s news media analysis: “The article consistently uses military terms
[metaphors] like ‘battle’, 'strategy’, and ‘victory' when talking about
environmental policies, framing climate change as an enemy rather than a
[collaborative] challenge.” This analytical depth reflects Fairclough’s (2013)
textual dimension of CDA and demonstrates how students successfully
applied linguistic tools to uncover implicit meanings in media texts. This
finding aligns with Machin and Mayr’s (2012) research, suggesting that explicit
instruction in linguistic analysis tools leads to more nuanced interpretations
of media.

1.1.2 Contextual Awareness: Students demonstrated increased
awareness of how social, historical, and cultural contexts shape media
messages. Group 1’s advertisement analysis illustrated this development:
“Western hospital advertisements typically feature white male doctors in lab
coats conveying authority, while Thai advertisements showcase diverse
medlical staff emphasizing warmth and family connections.” This cultural
analysis aligns with Van Dijk’s (2015) emphasis on sociocultural contexts in
CDA and confirms Kalantzis et al.”s (2016) assertion that media literacy for EFL
students requires cultural contextualization. This finding also supports Tour’s
(2020) argument that media literacy education offers valuable opportunities
for authentic cultural engagement in EFL contexts.

1.1.3 Multimodal Interpretation: Students moved beyond linguistic
analysis to examine how visual, spatial, and typographic resources contribute
to meaning. Group 4’s film poster analysis demonstrated this capacity: “The

film poster positions the viewer to look up at the protagonist, establishing



o

46 N3asAaUmans unInendeguasivsidl U 21 adud 2 (nsngnew - Sunaw 2568)

power dynamics through angle. The red suit creates visual intensity,
enhancing his menacing characterization.” This multimodal analysis
demonstrates students’ application of the NAMLE-CDA framework across
semiotic modes, addressing Brocca, Masia, & Garassino ’s (2024) (2024)
concern about the need for comprehensive analysis tools for EFL learners
engaging with multimodal texts.

1.2 Transformation from Analysts to Producers

The research explored not only how students analyzed media but also
how they became producers, addressing the first research question regarding
the transformation from passive consumers to active producers. Both
qualitative and quantitative data provide insights into the specific
competencies that have been developed.

1.2.1 Strategic Communication Skills: Students made deliberate
media choices informed by their analytical understanding. Group 2’s
promotional video clip project rationale qualitatively demonstrated this
development: “We used diverse camera angles and lighting effects to create
a cozy and warm atmosphere, representing a long-term relationship among
‘old college friends’ who become ‘family members’ even after graduation”.
This strategic application of media techniques validates Buckingham’s (2013)
finding that production activities enhance students' understanding of media
conventions. It also supports Kokotsaki, Menzies, & Wiggins’ (2016) assertion
that project-based approaches provide meaningful contexts for language
application.

1.2.2 Audience Consideration: Students demonstrated a deeper
understanding of tailoring messages for specific audiences. Group 5’s tourism
project rationale exemplified this skill: “We researched target tourists’ media
habits and created a digital brochure with QR codes linking to interactive
content, rather than a traditional paper brochure”. This audience-centered

approach reflects the NAMLE framework’s emphasis on purposeful
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communication. It aligns with Ellis et al.’s (2020) findings on the effectiveness
of task-based approaches in developing metacognitive awareness in language
learners.

Quantitative data with high student rating for the following item:
“Provides guidance on how to apply the knowledge from this course to daily
life” (M=4.62, SD=0.65) further validates students’ ability to transfer analytical
skills to practical production contexts.

RQ2: What learning outcomes emerge when evaluating this integrated
approach through both quantitative and qualitative methods?

2.1 Emergent Learning Outcomes

This section addresses the second research question by identifying
specific learning outcomes that emerged through the integrated quantitative
and qualitative evaluation approach.

2.1.1 Responsibility and accountability: Students consistently
fulfilled individual responsibilities within group contexts, meeting deadlines
and completing assigned tasks. This finding supports Lambert and Oliver’s
(2020) research on how task-based approaches develop both language
proficiency and learning autonomy.

2.1.2 Respect for diverse perspectives: Group discussions revealed
students’ increasing capability to consider multiple viewpoints, aligning with
Kokotsaki, Menzies, & Wiggins’ (2016) findings that project-based learning
enhances perspective-taking abilities as well as language skills. This also
reflects Kellner and Share’s (2007) emphasis on multiple perspectives in
media analysis.

2.1.3 Effective communication: A noticeable progress from initial
difficulties expressing complex analytical ideas in English to more confident
articulation was observed. This development supports Ellis et al.’s (2020)
research on how structured group activities facilitate deeper engagement with
language content while developing metacognitive awareness.
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2.1.4 Collaborative problem-solving: Students effectively applied
analytical frameworks to their own decision-making processes, as illustrated
in one group reflection: “When we had different ideas about our project, we
evaluated each option based on the key questions focusing on our
audience’s needs. This helped us decide on the final approach”.

Instructor observations (documented in weeks 3-15) confirmed the value
of peer collaboration, particularly for lower-proficiency learners. One entry
stated: “Students struggling with individual assignments articulated complex
ideas more confidently when supported by peers modeling analytical
language.” This finding supports Flowerdew and Richardson’s (2018)
emphasis on scaffolded peer learning in complex analytical tasks.

Quantitative evidence aligns with this, with the item “Provides
opportunities for students to ask questions in class” scoring 4.69 (SD = 0.48).
Collectively, these outcomes confirm that the integrated approach addressed
both analytical competencies and the collaborative, communicative skills
necessary for EFL students’ meaningful media engagement, echoing Tour’s
(2020) emphasis on real-world language use in media literacy.

2.2 Teaching and Learning Evaluation

Quantitative data collected through the university’s standardized
teaching evaluation system revealed high levels of student satisfaction with
the integrated teaching approach (See Table 3 for reference). Of the 19
students enrolled in the course, 13 (68.42%) completed the questionnaire.
This response rate is considered effective and valid, as a response rate above
60% is typically deemed sufficient to ensure reliability and representativeness
of the data (Cohen, Manion, & Morrison, 2018). As shown in Table 3, the
overall mean score across all evaluation items was 4.35 (SD = 0.81), indicating
that the majority of students perceived the integrated approach as highly
effective.
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Table 3 Mean Scores by Evaluation Category (n=13)

Category Mean SD Interpretation
Teaching Practices 4.32 0.80 High
Assessment & Evaluation 4.42 0.82 High
Overall Average 4.35 0.81 High

Moreover, analysis of individual evaluation items revealed particularly high

ratings for several aspects of the teaching approach. Table 4 presents all the

highest-rated evaluation items, showing multiple criteria that received equally

high ratings.

Table 4 Top Highest-Rated Evaluation Items and Their Relationship to

Research Constructs (n=13)

Related Research
Rank Evaluation Item Mean SD Interpretation
Constructs
Covers all content according to the 15- . Sequential Learning
1 4.69 0.48 Highest )
week course plan Progression
Provides opportunities for students to Collaborative
1 o 469 | 048 Highest )
ask questions in class. Learning
Transfer of Analysis
Provides guidance on how to apply the . .
3 . oo 4.62 0.65 Highest to Production
knowledge from this course to daily life.
Uses teaching methods that encourage Structured Critical
4 students to think, analyze, and find 4.54 0.52 Highest Analysis Framework
answers on their own.
Clearly states the course objectives, Sequential Learning
5 learning outcomes, and lesson plans for 4.38 0.87 High Progression
each session.
Clearly explains the key concepts of ) Structured Critical
5 4.38 0.77 High
each lesson. Analysis Framework
Uses a variety of teaching methods and Activity-Based
5 effectively conveys knowledge to 4.38 0.65 High Learning
students. Implementation
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Related Research
Rank Evaluation Item Mean SD Interpretation
Constructs
Organizes learning activities that Project-Based
5 facilitate students to achieve the 4.38 0.77 High Learning
course’s learning outcomes. Implementation
Clearly informs students about Assessment
5 assessment methods and grading 4.38 0.96 High Alignment
criteria.
Provides clear guidance and feedback . Assessment
5 4.38 0.77 High
on assignments. Alignment

Notably, the highest ratings were for content coverage (M=4.69),
providing opportunities for student questions (M=4.69), real-world application
of knowledge (M=4.62), and encouragement of critical thinking (M=4.54). Six
additional criteria were rated with the mean score of 4.38, indicating
consistent satisfaction across multiple aspects of the teaching approach.
These results demonstrate that the integrated approach effectively fostered
engagement, participation, critical thinking, and practical application,
supporting Bonwell and Eison's (1991) findings on the benefits of active
learning over lecture-based methods, particularly in terms of its positive
impact on student engagement. The lowest-rated item was ‘Encourages
students to research resources and information at the University Library’
(M=3.77, SD = 1.09), suggesting an area for potential improvement in future
implementations (Note: Due to space limitations, this data is not included in
Table 2). In sum, the quantitative data reflect a broadly positive student
response to the integrated ABL-PBL instructional design. However, it also
highlights certain challenges in implementing critical literacy-based instruction
in EFL settings.

Overall, the combination of qualitative and quantitative findings
demonstrates that the integrated ABL-PBL approach, utilizing the NAMLE-CDA
framework, successfully enhanced students’ media literacy skills in an EFL

context, despite the significant challenges students faced in balancing English
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language development with critical analysis skills. That said, it is worth noting
that developing EFL students’ English proficiency while simultaneously
enhancing their critical thinking abilities is not an easy task. Throughout the
course, many students struggled to express complex analytical thoughts in
English, as evidenced by their oral discussions and written tests. Despite these
challenges, the data reveals a remarkable shift. That is, all students
developed media critical and analytical skills through the activity-based and
project-based approaches implemented. The collaborative nature of the
learning environment, particularly group work, appeared to be instrumental
in helping students overcome linguistic barriers to develop analytical
capacities. To better understand how this development occurred despite
linguistic and cognitive challenges, the data points to four key instructional
elements that supported student learning:

1. Structured Critical Analysis Framework

The integration of qualitative evidence (student analytical products)
with quantitative data (high ratings for critical thinking development, M=4.54)
demonstrates that providing students with explicit analytical frameworks from
CDA and NAMLE principles created an effective scaffold for analyzing complex
media texts. This aligns with Flowerdew and Richardson’s (2018) emphasis on
scaffolded instruction when introducing complex linguistic analysis to
language learners. The blended framework operationalized this approach by
connecting broader critical questions with specific linguistic and multimodal
analysis techniques, addressing what Oroujlou and Sadeghi (2023) identified
as essential for enhancing both linguistic knowledge and critical thinking
among university students.

2. Sequential Learning Progression

The strong performance reflected in consistently high student ratings
for “Provides opportunities for student questions” (M=4.69), “Clearly explains

concepts” (M=4.38), and “Organizes learning activities effectively” (M=4.38)
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suggests that the course’s structured progression effectively built
competencies. This progression addressed the dual challenges of language
processing and critical thinking development by Brocca, Masia, & Garassino
(2024):
e Weeks 1-3: Introduction to media literacy concepts and the NAMELE-
CDA framework
o Weeks 4-9: Guided application of the framework to various media texts
e Weeks 10-15: Independent media production projects applying
principles learned
This sequential approach aligns with Lambert and Oliver’s (2020)
findings on the effectiveness of task-based approaches in improving language
retention and application, while addressing the obstacles identified by Van
Laar et al. (2017) in implementing media literacy education with EFL students.
3. Collaborative Learning Environment
The triangulation of data sources—including student reflections,
instructor observations, and quantitative ratings—confirms the central role of
collaboration in student development. The high ratings for student
participation opportunities (M=4.69) and organization of learning activities
(M=4.38) validate qualitative observations of peer support and collaborative
problem-solving. Specifically, group work emerged as a particularly crucial
element in helping students overcome the dual challenge of developing
English proficiency while enhancing critical media analysis skills. To illustrate,
in collaborative settings, students who struggled with individual oral and
written tasks were able to contribute to group analyses and projects, with
peer support scaffolding both language and analytical development. As one
student noted in their reflection: “When | work alone, | [feel] confused about
both English and media analysis. But in our group, we help each other find
the right words to express [our] ideas about the media we analyzed.”. This
finding strongly supports Sato and Dussuel Lam’s (2021) research on how

structured group activities facilitate deeper engagement with language
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content and develop metacognitive awareness, while also addressing the
specific challenges faced by EFL learners engaging with complex analytical
frameworks.

4. Assessment Alignment

The high student satisfaction with assessment methods (category
average M=4.42) highlights the importance of aligning evaluation practices
with learning outcomes through: (i) Traditional assessments (exams, quizzes)
for content knowledge, (ii) Project-based assessments for analytical and
production skills, and (ii) Process-oriented assessments for collaborative skills.
Instructor observations further supported this finding, noting in teaching
journal entries (weeks 9 and 14) that “the variety of assessment methods
allowed students with different strengths to demonstrate their understanding,
particularly benefiting those whose written expression in English was still
developing but who could demonstrate analytical skills through multimodal
projects.”

The NAMLE-CDA blended framework was particularly effective in
helping students develop analytical skills by providing a systematic approach
to examining both broader critical questions (NAMLE) and specific
linguistic/multimodal features (CDA). For EFL students, this structured
approach provided concrete analytical tools that helped overcome the dual
challenges of language processing and critical thinking identified by Kalantzis
et al. (2016). For example, when analyzing advertisements, students would
systematically examine: Authorship and purpose (who created this message?
why?), Linguistic features (modal verbs, pronouns), Visual elements (color,
placement, layout, symbolism), Representation patterns (inclusion, exclusion,
stereotyping), Ideological positioning (Implicit values and assumptions). This
comprehensive analytical approach facilitated students to move beyond
surface-level interpretations to identify specific strategies used to construct

media messages, developing both critical thinking skills and linguistic
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awareness simultaneously. This finding directly addresses Higdon’s (2022)
emphasis on structured reflection for media impact analysis and supports
Brocca, Masia, & Garassino (2024) findings on developing critical digital literacy

skills in EFL contexts.

Conclusion

This study provides empirical evidence supporting the effectiveness
of an integrated ABL-PBL approach with the NAMLE-CDA framework for
developing English media literacy among Thai undergraduates. The
combination of quantitative and qualitative findings provides insights into
pedagogical practices for implementing media literacy in EFL contexts,
contributing to a broader scholarly understanding of media literacy pedagogy
in language learning environments. More specifically, the study demonstrates
that the success of this integrated approach can be attributed to several key
factors: (1) Providing structured critical analysis framework, (2) Sequencing
learning activities to build competencies, (3) Creating collaborative learning
environments that foster both language development and media literacy, (4)
Aligning assessment methods with learning outcomes. The convergence of
high student evaluation scores, particularly in areas such as “providing

» o«

opportunities for student questions,” “clearly explaining concepts,” and
“organizing learning activities effectively”, alongside the quality of students’
media projects and reflections, reinforces the effectiveness of the integrated
approach. Furthermore, positive teaching evaluations suggest that the
blended NAMLE-CDA framework provides a robust foundation for media
literacy education in language learning contexts. This supports the argument
put forward by scholars that media literacy education can offer opportunities
for authentic language use and meaningful cultural engagement in EFL

settings (Redmond, 2012; Tour, 2020).
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Despite the limitation of a relatively small sample size (n = 19), which is
inherent to the specific course enrollment, the triangulated evaluation
strategy and the consistency of findings across multiple assessment
instruments enhance the reliability and generalizability of the results within
similar contexts. The study demonstrates the effectiveness of this integrated
approach in a specific educational context, providing insights for similar EFL
programs that seek to enhance both media literacy and language proficiency
simultaneously, offering replicable strategies for EFL programs aiming to
develop language proficiency and media literacy concurrently.

These findings contribute to addressing the research gap by providing
empirical evidence on the effectiveness of an integrated approach that
combines media literacy frameworks, CDA analytical tools, and active learning
methodologies in an EFL context. This research responds to Tour’s (2020)
argument that media literacy education offers opportunities for authentic
language use and meaningful cultural engagement, while addressing the
challenges identified by Van Laar et al. (2017) in implementing media literacy
education with EFL students. Future research could employ quasi-
experimental designs comparing the integrated NAMLE-CDA active learning
model with traditional approaches, thereby providing stronger evidence of its
effectiveness. Moreover, studies could examine the long-term impact of this
integrated approach on students’ media consumption habits and critical
thinking skills beyond the academic context. Investigating adaptations of the
framework for different educational levels and language proficiency

backgrounds is also recommended.
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Abstract

This research aimed to synthesize studies on the teaching of Thai
language for communication at the higher education level conducted
between 2007 and 2024, and to analyze trends and key observations derived
from them. Ten research papers and theses were examined, all retrieved from
the ThailIS database. The research followed three procedures: (1) surveying
and collecting relevant studies, (2) compiling data into a research synthesis
table, and (3) analyzing and synthesizing data through frequency and basic
statistical methods. The results showed that most studies employed
experimental and quasi-experimental designs, conducted by nine higher
education institutions. Seven primary research purposes were identified:

comparing or improving learning achievement, developing instructional
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innovations, investigating opinions and satisfaction, evaluating instructional
efficiency and effectiveness, exploring problems and learners’ needs, and
comparing perspectives or needs. Most participants were undergraduate
students, Thai and international, selected through various sampling methods.
Common research instruments included lesson plans, achievement tests, and
questionnaires, while frequently used statistical tools were mean, standard
deviation, t-test, and Ei/E; efficiency formula.

Trend analysis revealed a notable decline in research publications,
with most studies concentrated between 2007 and 2016, and none found
between 2018 and 2024. A key observation was that most research
predominantly focused on the creation and evaluation of instructional
innovations, while relatively few studies investigated learner-centered aspects
such as motivation, attitude, and real communicative experiences. The major
issue identified was an imbalance between innovation development and the
understanding of learners as the core of learning. This represents a significant
academic gap in Thai language teaching research at the higher education level
from 2007 to 2024. These findings underscore the need to promote further
studies that integrate innovation development, learning evaluation, and
learner needs analysis to achieve a more balanced and sustainable approach

to teaching Thai language for communication in higher education.

Keywords: Research Synthesis, Teaching Thai for Communication, Higher

Education
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prumIzANANUS UM dsaNLay Taussu Tedsliaenadastuuuain
poudaRsARIEL (Constructivist Theory) U84 Vygotsky (1978) muuimwamﬂu
Jasvesdanugieauesiunsyuaumstduiuimisdonm fatfu Useiiiuies
Fuuanddeiivdes Jalillviiestedineuiinn uidadu nwagiiouvesiie
memsidefidiliauna seving “nsfaumaiansaou” fu “nsvianudila
AFouluiundisessdeans” Fsmsldsumsiamuiliiauaunauazseiody
oUIAn TeannanIsdaunERauidedunisasuntvilneiiienisdeanslu
seAURANAnGY W.el. 2550-2567 Tmsunslugiu Thaills s 10 1309 Fana1
anunsnoAuTenals feil

1. 9neansdanszinuidefunisasunivilneiiionsdeanslu
szaugaudne w.A. 2550-2567 mulsziauddnsing 9 I51vazidun il
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1) Audeyaiuguwardiuwidy awidedunsaaunivilng
wiensdeanslusedugandnu we. 2550-2567 fmounslugiu Thaills sismue
10 (309 wuseanifu 33 8 (Fos wagineninus 2 3eq Tasantunsinuiindn
AT fviemun 9 andu Tiud 1) uninendesidn 2) UMINYIAYII VN TUNT
WNBY 3) UNIINBIFEIIVATYUNIAITANY 4) UM INLIFUATUATUNTILI A 5)
WINeReAaUIng 6) unIne1dusAgansang 7) uviInerdemalulagsney
WAEIIIUNN 8) unineduwmaluladivinariide uay 9) umInendusudy
UASTIWEL FensuuuAderomn 10 3eq nunnwIsedulugdu eide
a3z wnnITiveniinug agveuliiuisnnuaulaveservisdvisernideluns
Wannsaeunwilneiiion1sdoasludau R vaefeatu n3nszanefives
anduinanaATedanuni windrnuiisuiay 1-2 Bos wanafednvaznis
Aoiinszarsfuneyaeauinninisdesensgrudussuunioliulasinside
soifles ilifuinnuateduilnedsunlinnuassaneudeiadlubs
andu Audivkwilduresnsiuuinnssuunngisey Jweunsafanuladn
Uszifuaniissvesmsaeunwlneitennsdeansluszdugandne lildiogd “ann
ATy Wese1afer mausegd “danisvesnuidefiddliauna” sewinans
WamadansasuiunsiilaviunvesiSeulugaiavia sudulleduddnydians
grvBusndusnduununanswesnisidelueuan ielvinisaeuniwilneifions
doansannsanovaussmuasunUasesiounasdinuswadieldog1usiass

2) Fuinguirasduasniside suidmsdeingusrasdutsoondu 7
sUuu léun 1) dewSeuidiou/Anw/adhe naduqud/finue 2) tileadie/iam
uinnssu 3) iefnw/d1599 mwdaiiu/anuiianels 4) ieviUszansam
winnssu 5) WieUszduuszanduavesuTnnssy 6) WieAnwdgmuasanudons
way 7) ilewIsuiiisuanudaifiunazainudesnis Fa91ananisitasey
Fngusrasdvesnuids wuiwnliunmsdnwidunsaeuntwineiiionisdoans
TuszdugauAnwifidnuazidusginsadunsiamunadugvdnienisieunay
vinwgueatiFou Mudianmsaiauasimunuinnssunsiiounisaeu deazvioulvidiu
IERdelTeud Ay funsusuUmsianisieunsaunazdenisaouunnnii
nsianudlatgmideszvvesilou vaurifnguszasdiiieidesiunis
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Usziliuusednsnavesuinnssy mifnundymuarainudenisvesisou naanau
mMaUsuieunnuAaiitudiidadiutosun feiussdumdriansadudeya
ddgdmunsosnuuutarinuinisieunisaouiinevlandfiSouldnsega
wultudenandlfiduh snddedniugdsnsegluifvesnis “fanndounsisns
aou” Wuvdn wifwnanuddefidne “giFeu” lugruzquinanswesnmsiSounis
#9URE19TBUAIU 919 N1381993ANUNABINTT TiAuAR nTelguilunisiseus
mwlneriienisieans aenadostudsuifuaniiomdnvesau Ae anuliauna
sendnmsimuIuInnssuiunsAnwigiseu uagdadaiuuuifa Communicative
Language Teaching (Hymes, 1972; Littlewood, 2004) ﬁLﬁﬂﬁmiaaummﬁgm
oguuaadlagidounazuunnisdearsads fudu muidslueuranaasli
audAgyfunsfnuiiivesiFoumnugiunsiauuinnssy eliliteyaids
Snflanunsnihludszgndlflunisenssfuaanimnmaieunisaouniuilneiiions
doansluseiugaudnuildesnaddu

3) dunguinegeifldlunsids wuidinduiedieiifuiaindne
yrlvenazedswd (nud) Tsnsdunauiaedng savme 4 35 Tdud 1) s
LHRNKUULANIZLIEAY (Purposive Sampling) 2) N13dwag1ed1e (Simple random
sampling) 3) N1sguluUNgY (Cluster Random Sampling) 4) ﬂ?i?jMLLUULLUQ%u
(Stratified Random Sampling) wagiauidsdiuau 2 3es liszyIdnisdy s91n
Tayan1sgunguiieg1 nunuwdfednlngidenld nsiienwuuianizianzas
(Purposive Sampling) Fsaenadasfudnuziuidedunisaeuiiindenisngs
fegsifauauiflons 1wy dhAnuiiBouseinawineiienisdearsuie
ngufifANuvIEaLRaNINAREINTTABY YL TINTANLUUDY 9 \Wu N1sdupens
Seuazmsguuuunguinisldtosndn uagdmuitnuideunadedailfseyitnig
duognedaian wansliiutsdedinduanudunnveszleuiside wazilu
UszifiuiiasTianudifgylunuideseluifieoifiunnuindefoveananisnu
uanani madenldnguinegsuutianiziangasdiagiionds “anuldauna
sewiamsianuinnssufunsinuBouluguzaudnans” 1Weswnisnsgy
ﬁﬂwmzﬁﬁﬂﬁﬁﬂmimaaLﬁummwmﬂwmmmQL%uLLaw%wmiﬁamﬂu
aaunnsalass Feeaviliinisagunanisidevinnnuaseuaguluidsdinuuas
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Fausssu mslasluemanisensveneguuuumsidonngusedidliasvioudioud
nanuatedaay ielvinisasunivilveifienisdearsnovaussionuifn
Communicative Language Teaching Wag Learner-Centered Approach laag14
WYiD3

0) $ruedesileflldlunside nuifindesdiefllilunside avun 6
w3osdle Idun 1) wnunisdaniaiSeus 2) uuuneasuianadugus 3) uinnssy
Usziamdeuazinalulad 4) uuuin/uwuunaaeuin inwve/anuaunsn 5) wuuie/
wuvasunuaaiienels uas 6) gileUszneunsiFeunisaeu Geinn1siesv
in3esieofliluniside wuin wunsdansiouiuasiuunnaeuianadugys Wy
i3nslefldFuanudieninniign uansliifiuin cuidedunisaeunislneiiie
nsdeansluszdugaudnunsatiulufinisesniuuuas faranszuiunisiiounis
aoudundn variinislduinnssuusziandenasinalulad wazuuuiniinue
Auansafazieuliiuanunetenvesinddelunisusuguuuunisaeuli
Muafiouazneuaussdeinuinsdiuiiva og1alsfniug n3esfioUszian
wuuasunuauienelanazaiiovszneunisiBoumsasuiinislidesunn dee1a
vaieATedslailinruddyuifiensdentsasiioususesvesdFounionis
Wangieioatuayunisioudludesyuy wwaliudnanuandiifuinanuide
Fuiifsnatumsian “wadugrsiasinug” YDIHIIU WINNIINSANYILAAIL
flanolavomsdnviiaiesdioatuayumaioudessdeiies dlmiuis <Al
augasEitamsiauinnssudunisienudiladiseulugiusgudnatenis
Goud” esanmisyseenuuuay ianaseiaieailodestavsmmifissnuien
onadsliifissmefiazagiiounisléniuluuunasenuuuiAn Communicative
Language Teaching (Hymes, 1972; Canale & Swain, 1980) Fvuntswaun
anuanansnlumseasiuUszaunisaluaz fauusvosioulasase fay
mﬁ%’aluamﬂmmmdLﬁ%j,Jmiﬂ’wmLﬂéaqﬁaﬁazﬁauﬁu’qﬁamaﬁ’uqméuazﬁa
UszaunisalvesgiSou tieliaenndosiunisiioudniwilveiiontsieansedis
WYiRs

5) druadnililun1side nuadndldlunsidetommn 7 adf 1
1) Aiede 2) dawﬁmwummgm 3) One Sample t-test 4) Sway 5) @ns E1/E
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6) Paired Samples Statistics Wag 7) NSNAABUATIENITHINKITUNFATas YA Tng
14 Kolmogorov Smimov andagadanarmuin snwddednlugdenldadafiugiu
iioTinginadugninanisiioularUssansamvesuinnssy Sununsauiu
dnuaizreamTudmeasiarAmeaesiiiunsiIeudisunouasndnsiiou
ogalsfinu nmsldadftugmionisiienghideedus Wy nstinsevianiu
wUsUnunsanIsassuudasadalasadie (SEM) Usinguoein uanslimiuda
TodrnvessiangideyafisjuamzradndideUmnamnninisidlangingsu
waznszvaunTdeuivesdouludedn Jsnfuifadenloatuiennidomanvos
NuduATIERd “nsiiumsiarauinnssuuinninnsfnegisen” e1avilinig
Wovmanuaunalumsagiiounmsimveinsiouinniveiiensdeans dsmu
WUIARYBY Hymes (1972) wag Canale & Swain (1980) nsWaILIANE NS lY
nsdoansdndusiosordeteyaiiasiiouiisiulssansainuazUszaunisninig
mwluuiumide fadu maddeluewianasiansannisldadffvanvaeuniu
1y MIITeuuURaL (Mixed Methods) telidnlatsnadwsuasnszuiunisidous
v0afiFouatesouiuuaintadeu

6) FMUFILUIAY NURUTIY 5 au ewa duadus () Aurinee
(P) §uianaf (A) fruuseaninavesuinnssy wazdutlymuazanudesnis 3
nnmsdaaszinideiunsaounivineifionisdearslussfugandnu w.e.
2550-2567 Tspunslugu Thaills st 10 (Foq wulinsviidenaseunguusiiu
#1a 9 1A funisiaunguuuunsianisBoud wu 1 5es fe 1389 nsaun
sUuuumsSeunsaeinnwnineiiionisdeanslunisduaiuniufnainaasse
dunsutnA@nuUIyey1ns unaneraesaududia (Wattanakul, 2010) A1UN1S
fimundenisiFeus wu 5 Bes leun 1) maannuniSeudidnnsetind i THA
106 awilveiiiensdeans (aele neadloy, 2550) 2) MmywamwUUEnTinvzs
e lneifionisaeansingldiasssuvidmsutinAneannma (Thusaranon,
2011) 3) UszAvisravesdensaeudidnusetind 199w THA 106 amwilveiitenis
Aoa151509n159 9 (Ruenrueng, 2011) 4) AIHALIUNS U A lneiionis
Aoans 3509 387U HUTEUU Learning Management System (LMS) (Sirichanda,
et al. 2014) uag 5) MyafrauuuBiniinwensldmdninwineiionisdeasi
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gndea: nsdAnwiindnuifiamzidousousisivinivilneiiionsieas
(Theppawan, 2016) AMunsHAILIHATNNENINISSBULAsnEZN1IA 97 g
iennsdeans wu 3 Bee ldud 1) mafwuianuAnaisassdvosin@nwiann
awlneiiienisdearssomadinduluns@inlauea (Mekmuangthong, 2021) 2)
nsiawINIseeandeIn T ingmenisaeunwkuulning Tusedvniwing
\lon1530a13 (Charoenrat, 2012) wag 3) mﬁnmwaé’uqmémwmwﬁau 301 N3
Jousenumsinnig sedvnwlneifienisdears vesindnwdudi 1
UNINe185AYUATITIvANN Ingldngunisiseusuuusiuile (Thongklang,
2017) wazdunsinwuasiasizsianiwnisiansiseuiduatunlneients
Fodns wu 1 3es fe JymuazanudenisiddensdanisSounisaeuseiv
mm"LmJLﬁaﬂWi?iamisuaqﬁﬂﬁﬂmmﬁmmﬁaiwﬁgé’fummwu (Donchanthong,
Samransamruajkit, & Pramuancharoenkij, 2008) lagn15398A1un1580UA11 Ny
iionsdeanslusedugaudnundindn Sanuddydensiaunateunisaou
mwlngliivszansnm lnonsifeartisuusuasiauinuimianisaoud
winrauiufiseunsazngy ibinisiseuinwineduldegediussansainuas
navAuaIDANFBINTRIFouldRTY warausnUFuUTImsaeuiledaaTals
deuldnwilveegrgndeanidusssund egrslsiniy andnvasvesiuys
muiisjatiusadndsnuanug vinve warUssansanesuinngsy inniimsfng
Uaduangfnssumsensyuiunisseuivesdisou asvieouliiuil aniddedunis
asunwilneiilonisdeasinslinuddyiu “dsiiaou” ninnd1 “gaSou”
uardiliidafuifiomelumsfnuifnisdoansluuiumais Taduuruvesuni
Communicative Language Teaching (Hymes, 1972; Canale & Swain, 1980) L&z
ngufAauansalad (Vygotsky, 1978) 17'iLﬁumﬁGauﬁﬂhuﬂﬁﬁuﬁuﬁ‘mqﬁmuLLaz
nsa¥aesdmLsieaues fadu maldelueuanmsveereuaiiuUsn il
AseUAguilAsuiAuAf uss9sla waznsldnwiluuiunase ielinsiaunnis
BounsaeunwilveiionisdoasianuaunauazaenadesiunuifngFoudy
ALONA1DEUTITI
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2. mslenpiunliunasdedanavesaifefunmsasuniwineiie
nsdeanslusedugaudnu e, 2550-2567 14 10 1309 WiloiFewmud w.el. 7
weunslugnudoya Thaills wuin Swwnliufianas uazlugied wa. 2561-2567
Usngaddefimeunslugi Thaills sisil oraidestaelutngd wa. 2561-2567
tfu adurasfieglunssviunamsunsfifinieuide uagainuanisiase
wwaltudnedu idedsodunad Sruauamuitediunisasuniwilneifionns
Aoanslusziugaudinu Fausna. 2550-2567 sausveziaan 18 U Usingenide
e 10 Fes Fedoudnedos il 91nnsiigifelddmauarsunudoyamiife
sumsasuntineilenisdeasluseiugaufnu Aweunssenined n.e. 2550-
2567 lugnudeya Thaills Ingldmdrdglunisduniauiideidede “arwilng
Lwamiaami” LLaumammamqmuuﬂmﬂwﬂuﬁ LAURANANY) Usmgmmaaw’tm
Fondnoadatu oun “nwilveiiionisdeans” uay “nwilneilonisdeansuas
nsduAY” udannsAnsndeyaiieaiussasBenvosia 2 1830 wud
e “awilneiitensdeans” WuAniisaiuiauineemsldnwingludiu
n1sdoansodnedivszAniain vieluguuuunisile nswe n3eu wagnden
iielvigieuanunsaldnninelunisdoasidenagniios imsnzauiuuiun uay
annsauszgndldnwilngluaniunisaling q 16 wiln “nmwlneiiiennsdeans
wazmsduay” WilvgiSeulussAugaufnunilinweaunisAuaindeyaansaune
§egnanfussuuuarannsniiausdoyaldodisdiussniain ety el
e R G H G RTITNO RN “miaaummlmLwamiaami” Fasngauidediuil
Iuﬁmsuama Thaills Aeufnaifes Tnemuidies 10 303 Wity

uen9nd anvmiivilsinunudfedunsaouninglussfugaudn
Aouthetien enauoswhensinidluneinnwiveiensdemaidudesiils
Aoutnaen ilesanseiniduneiuilumneinfnuialy nqunie dady
138U (General Education in Teaching and Learning: GETL) Fadudiunilaves
n1s@nwhly (General Education %38 GE) lusefuuminends dnuazvesi3ou
eAnAnwnlusndanamanmateuasdisnnumn iWesandugdiFoudianain
NAINMAIEANLRATAIVIIYT NINVINTTITEILADANNITAIVANVBULYA kAL
AENYEYRINANUTEYINTUAENANaE 1 lTALRY InTzazdanalagnseiandy
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\iganss (Validity) 18915348 wazanmsigidedunivaionansdfasusein
amwilneiiionisdeans umanerdesivdgmesysel aguledn “nsvinadely
sefuganAne Tasdrlngjinasldfunuatuayuainmisnuinielunas
AeusnantunisAnyy denseunisidenielimuativayuainiisnusing 9
fazditmmnevdnlumsdaaiunsuiminnsuagnsaiisuianssuitonaun
yuruLazviesdy Taiivsrasdazvenuaivayunsviiidedududeseenuuy
miAdeilinsamunseuuasitmnemant udnsiideluneinnwinedie
nsdeans gafumsitmuvidoudlutlameny wiside (Cognitive Domain) finwe
fide (Psychomotor Domain) wazdnfidy (Affective Domain) 33linsemunseu
wagtihmnedeiu wonand seinnwilnedenisioas uinidaeglu
v @Enwily (GETL) Ssfiiinfnwdnusnnuagnainvatenas vainuae
a3 feifu FaduFesdeudeniisvannsafiuieyanisitelfes wasudou
hazasaumgu” (T. Kaewwiset & P. Chieophasa, personal communication,
January 12, 2024) 3INAUNARNAINET? S linunuisesunsaounwlneiie
nsdeans Tugiudeya Thaills Aoutnses

LIGIRIIE

Faduauuzlunisihuanisivelulduselovd
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Jaduanuzlunisidusaly

1. a]'1ﬂwamsﬁameﬁ%@;ﬂaﬁugmmamu%% ﬁwuﬂﬁuﬁaadwqﬁiﬂumﬁ
3o wuth fndusegnsiiduiaindnuenlveuazeniiend (nud) dsdu v
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wazkannanuIdeliaenndestuusundinnuarUseimanpsell suduuselowd
revangasuazanItunsAny

3. Tunsdaaszhnuddenisinisinssiefuusiudie fadunsle
FBn15n9adnlunisiiaszinan1 e deliuia frefivanuudugilunis
Ussillunanasyilinadnifirnudedennniu

4. msfimsnuTasadiengideyanuifeangudeyadusse wu
magmﬁLﬁﬂwiaﬁﬂémaawﬁwmé’aﬁu 7 deaglddnuamadeitendunse
Wity dwaldfiufiemaasuuliuidaeuinniy
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Abstract

This study investicated the efficacy of intertextuality in selected
‘S.EEA. Write Award’-winning poems, using a purposive sampling method
grounded in the Discourse-Historical Approach (DHA). Through descriptive
analytical inquiry, the research identified two primary patterns of intertextual
practice were 1) The Recontextualization of Conventional Intertexts: This
involved the deliberate reuse of recognizable textual elements from prior
works often from the same canonical or cultural sources that were modified
to suit new discursive contexts. Despite their transformation, these references
remained traceable, revealing the enduring cultural authority and
comparative power embedded in traditional intertexts. Their continued use
reflected both the historical resonance of the source texts and the poet’s
intent to invoke familiar discourses in evolving socio-political landscapes, and
the last result 2) The Integration of Contemporary Intertexts: These drew upon
more recent or contemporaneous cultural materials, resulting in novel and
distinctive discursive formations. Such usage foregrounds the uniqueness of
the poetic voice while reflecting the dynamic interplay between text and
temporality. The findings suggest that intertextuality in these poems functions
as a vehicle for epistemic engagement wherein past texts are strategically
mobilized to shape meanings, evoke emotional responses, and frame
ideological critiques. The temporal encounter between past and present
embedded in intertextual references serves not only as a literary device but
also as a mode of cultural negotiation. Ultimately, this study highlights how

intertextuality, viewed through the lambent lens of DHA, reveals layers of
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historical consciousness, intentionality, and criticism, thereby enriching both

poetic form and sociocultural discourse.

Keywords: ‘S.E.A. Write” Poetry, Conventional and Contemporary Intertextuality,

Discourse-Historical Approach
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Faum (text) uanaidovnansy Toya Wiidils-enu Boud fediunenalésu
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Inus warruiiesdy) vemeTmsiunsuadessirenidsuuvondsuressune
e lnedendaemudnustonudinguuesdenstadinanin “glsd” “SEA.
Write” (The Web ‘Seawrite.com’, n.d.)
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LmewmmiLmLiaaamqmumLLa 93903d Sessniidoudsadnassdlidney
Bannsdeunsdnadeutivun fnsanldinduduiusunmennuiivszay
AuAAUIMAsILTisLAMTINNY {ideTsiudunsiTefleinauienyinngd
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dnnideuyudedwaiuassd auddauitiliisfmunfienaenis
Wedwiusuniiudnmeliinnsliluuvadeyanidnusdlsd iumguinvinng
\WeUszIAvIe “Discourse-Historical Approach — DHA 489 Wodak (2015)
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.M. 2526 (Khanthanu, 2013) uansnmnssumsseduaslaanvuiuiesnm wazideq
UAISIUNI U9989A15 Aaenadnd Un.a. 2529 (Kanlayanaphong, 2011) 2 mnssudn
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Wenfu sBnnuitiaesFesildsunetamstuian 6 9 vimnasanunisaimadiosty
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mydeuruAnlTluidoas Wy viummamadies dsew Fin Usuan a1 mdaden
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1. FFAALAZNITAATISHAUNUTUN

Allen (2000) na7i1 Kristeva iuyanausniidadnsi “intertextuality”
uinsihluldnanedufionideadeivinis ilesann Bakhtin waz Barthes fdug
Anwndnnis “intertextuality” Tnedfiavsiildmiloudu nsviu Tudid 21814
thwinveseududmgud niduusuumansfinm “intertextuality” Fadu
yumewowmz Tunnumageusunnwlneeeisls o Allen uanauunliiunisld
“intertextuality” MeumAnwiideniauuuialuazidanidad nelminguuuy
nssuiiairanietnsresnuduiudidsiaun (a network of textual relations)
Tnesoafiena fumeraming uasdounduluiieruduiusivaduld nszuiuns
fudndunsiuiadoudmssariniun Ussfuddyvesdundal §idoiadud
71 “intertextuality” WueIasflondsfithmanusuateduduanudululuedn
HANFIUNTBUKUUENEN (close reading)

Fuitusun Judawlnedlduvadiou “intertextuality” waneds n13
nanFoniaiFewmdetivnsalieeifinneu sAUTLHANNE LA UMANI 0]
gty Fudunsderunuulsuiisudsiiusng uenandi “duiusun” Sadid
é‘ﬂllus] 91 “@nun” (Angkhaphanitchakit, 2011; Phanphothong, 2013) #3ana1ife
Wunrumneifediu egiinsimundyd liesdudle “dustusun, avun”
W3BAINIH189NGY “intertext, intertextual, intertextuality” §338duAuATyeR
ndrdnanusivdudinednn (The Royal Society of Thailand, online) Vi ulad
“https://coined-word.orst.go.th/” felainun1stayelRfniaena

ing7 wAIAa (Kaewkallana, 2008) tiausdienisnisiiadnefiu
nadsduiusunegtauladn “nisdvassddunnin’ lun1siseuiisAnuagnisay
neaitiemanefnistagiu Ineseyinduiunnmiuluuiunlvl@ddnsdaudas
foldBu kazn1afie sioun dnen winAam (Kaewkallana, 2023) aSungnsauasse
(creative perpetuation) 11 “n71585NaTIANTINUSA I8N 15 19UUITTUAA TN
Inguniusingrulunisasrverunainuaigdd iy n1shdunanvalinguassasiu
Frumlnal... mshdenmiemmsaiainssaniviodasasunsuldludiunina
msAauvas MsUsuaesy msdaideunirsanaam msanawlnl” duidunis
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finus unnifisrededudunes Easthope (2002) YiausgudnuaininiAlusuuuy
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fausilalasy wing¥esaaonfoiivumsaifiiatu fuanuifunramaieds
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1MANING (critical discourse) LI uAIRBaIRUAUIMATINIATIZALT
Ann (critical discourse analysis) kag 11MASIUANYNTIAININE (critical
discourse studies) (van Dijk, 2008a) 1 f3dengneuldmdnvilinseduuaziin
yuNeLdanw nanfe agviounnundluidmmsitiaueiiieseiiiuns
wansvdnnsvesfdmwiiidudonguiudeuuimanisfine 1minang [Wudii
fidaaiioldlusmAnmsiunsiesgimnssulusiuniimngauuazduld
1§ flesannaufamimadnnisauisasusidosenifinfndeisnaiu
UszifunafmguiuasUATR wagrminindinnsdatiuideomsouiuun
nsAnwwaneiu lufiddaduisaenenismansdundn Tnefizusau
UsranuFadufiosdiuadudvivantesinsunsusens

navanTINade mqwﬁﬁmﬁﬁmmagjmua uindedonaivassdrosen
aeaMaInmaney Wy Te138nndnn1s The Discourse-Historical Approach (DHA)
283 Wodak (2015) Safuaningrnmsiidnwnisléniunludenuuazantuedns
fine ineliinnslEnieanudn Tnefiusy Siveusavaondunsodenutiududon
finldiemeiie wildnvazrenmnssulinnsiddnndnienvinindly
fidusulngdadusngu uinsheneiluseandeaadludnd uuuiin
sedunansindne duasy Usrarudulinseiladndt (“Grand theories”
often serve as a foundation. In the specific analyses, however, “middle-range
theories” frequently supply a better theoretical basis.) azﬁgu dewndnnas
LusFInaIIAniiune danuvesideiiliteyaniulne Sududes
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3. WduiaanianzauuunEAIN

Etikan, Musa, & Alkassim (2016) diauaisnisfAndeya A n1sduiien
191290.39@A7n (Convenience Sampling and Purposive Sampling) {u33n1s7i
T¥ruanudulullldlmannnudululsiues uiliannsomuaudnuusseing
Falsunadd widudsslenildfdoyaeanunannunasdeyaruinivg liduluses
Uszanawluadd laeStratton (2021) anfuayunisguidenuuuszain (Convenience
Sampling) vesnsAutoyaliiunguiiedns fe Ussvnsiiieatestusunilyl
ansadnseiuld wu ndetIauas ldusingdiludeudn aundndeuidiuiu
wnAuly Fsl3snsasnarndudwnula (..sampling is employed to gather
data that are presumed to be representative of that target population) 1a#
Joalifumsitoidsunmilinswssauiiiesedt oduianadnsedisasiden
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Figure 1 duWusuniaiu Aoadiues
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WA UAUF NN LS UNLAZ S 8NAINNTO 19D IFUATIEYULAI1W9 Bazerman (2004) 11
Wulsanuvaiun (textual mosaic)
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Abstract

In the contemporary context, local identity has become a fragile and
contested domain that requires specific mechanisms for its preservation.
Beauty pageants have emerged as symbolic spaces that provide opportunities
for local communities to narrate their stories through contemporary forms of
cultural communication. This research article aims to examined the use of
Southern Thai ethnic costumes featured in the Miss Grand Thailand 2025
pageant, specifically in the segment titled "Southern Ethnic Costumes of the
Malay Peninsula" as a cultural tool for communicating local identity.
Employing a qualitative research approach, the study analyzed video
recordings of the competition during the "Miss Favorite of Songkhla Province"
round.

The study revealed that the communication of local identity in the
Southern Malay Peninsula through the costumes worn by beauty pageant
contestants demonstrates considerable diversity and depth across multiple
dimensions including culture and tradition, rituals and beliefs, literary
characters, ways of life, cuisine, and mythical creatures. Among these, the
most prominently represented elements are culture and tradition, followed
by rituals and beliefs. This suggests that the contestants, through their
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costumes, function as vital cultural communicators who powerfully convey
emotions, beliefs, and the spiritual essence of local identity. Simultaneously,
they take on the role of content creators and intermediaries who help revive
fading cultural identities in a contemporary context. Local identity, therefore,
should not be viewed merely as a relic of the past but as a form of cultural
capital for the future. While beauty pageants are often perceived as platforms
that emphasize visual appeal and external beauty, the evolving nature of
pageant design has increasingly opened up space for contestants to express
creativity and actively participate in content production. As a result,
contestants are no longer confined to the singular role of beauty
representatives. Instead, they have become communicators of local identity,
using thoughtfully designed costumes as meaningful tools to articulate

cultural narratives.

Keywords: Miss Grand Thailand, Beauty Pageant, Southern Ethnic Costumes,

Identity Communication
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Abstract

This article examined the strategies and tactics that have shaped
the achievements of global climate movements. Employing a qualitative
methodology, it drew on academic literature and primary documents
concerning three transnational climate movements: Extinction Rebellion,
Fridays for Future, and the World Rainforest Movement. Through an analysis
of both successful strategies and tactics, alongside those which were
subsequently revised after proving less effective, the article identified three
clusters of strategic orientations. The first involved reframing decentralized
organization, including the promotion of group-building within everyday
social and spatial settings, along with the rigorous assessment of strategies in
contexts prone to internal conflict. The second concerned membership
recruitment and retention, emphasizing the use of personalized narratives
through social media, the invocation of moral imperatives, and the continual
regeneration of activist capacity. The third was related to inclusivity,
encompassing a reconsideration of disruptive tactics and the adoption of a

“blanket strategy”.

Keywords: Climate Movements, Climate Change, Strategy, Tactics,

Social Movement Theories
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wagiiisunameniaidiomBusniusnmeluuiiasisae (Kiesi et al, 1995)

WievhanudlannudiSavesgmsmaniuazemsis muideTinseinng
NuNITLUIUNITNINITHIBA (political process theory) LuIAnNTaUlATIAINAR
(framing) kazLkUINIIANYIAIUBITUA! (emotional approach) n1stdentingug
nszvaumaamsifleaiiosnnnguifanamesuieieulsiiiedosiuanuduia
wazeuduvavesuUIuMINIsdiny Insnaulszifutiodenieluosdnsdmnud
nsszauninensiiaueliteunthi Iun ninensuaresdnsmamaeulm gy
Tassai1eosdng indevnenisdeas uinnssudugnsds (dui) Audsediuliedy
meuen laun vednauazlontanisnisiiies Wy seaun1silanselnueeszuu
msuiles anudululdvesnisadreiusinsmeuleune Wudu) (Taratham, 2011,
p. 20-37)

EﬁifaLﬁaﬂiﬁi’fLLu’Jﬁmmau‘ImammﬁmLﬁ@lﬁmmﬁﬁﬁgﬁ’uﬁﬁﬁmi’muﬁiim
Anquinszurunismensidlesingniansalinasias nanAevuiunisdosaing
nseulasy/Iianumnedoausremuliauisededdauazldfunisnauiuain
a5y Fawaznsaulasynisimnumineazasisuiediulanu (resonance)
mﬂﬁaaLﬁaﬂwﬁuagﬁui’muﬁﬁm AaziulaaInANUNYI NIV UIUNITIUATS
Jananslianuming (frame alignment) tnsmsideslosuseiiiudng 9 (Wu e
dufinm 1Gud) fenaliaenadestuszminsuuiunsiugaumly nmsadang
Faauuazdindanliudaununesis 9 (17 dnaes ausn) lnsaenadesiu
ANLLTe AAAT (Foudn waznilaa nsvenemunungliAeadeatuiinves
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fruiitvsnevesuuiunsesliaeandesiuusslovivemnnlagnss sauluds
madsuudasnslimnumnelasairannaudnlalel 1wy andsiivensuldund
Zafilaenveselile \Judu (Benford & Snow, 2000, pp. 624-625)

tnivnmsidnwuisafuensualluruiunismedenuaueinnisviiany
iilanseulasy/nslfanumine (framing) feadsugraulaaniduiissdnuiu
mmwmadwﬂﬁgmagﬁimLLaximLﬂuﬁumﬁumﬂﬁgm (diagnostic/ injustice
framing) lUga1umanetAgafuniseenfidululs (prognostic framing) uaz
AunureiiegalaligdaunisinvuiunisuaziSenioenisiasuudas
(motivational framing) Imsmmmwwmmﬁmﬁu{]zwmﬂagjﬁummimﬁ AU
nd wazAmNArens AvmMIeIAIfUIeenazynagfuaIm s arwnagila
(wu munagilaludndnual) waranuayn dumnumneiiiegdlanzieitoiv
arududmildafefuuazaruiinisusudlelfmiofumeldanudien
winla Weuuinggnsmans suiunisenalinisuansvideiFeaduiiooonuuunie
UFuuszaunisalstuensual (emotional dramaturgy) 1$nlviansnsavuianings
VsoazaekAlauniesuiy wagsnwiensual it vuIunsHIuANsan
mandila Yaeade 1renidila aun uagngn (Saxonberg & Pazma, 2025)

MnnnsUsEananguinazuulIAndsiy §ifeasuiteulefidimane
AnudISIveIvUINNTUIENaUE

(n) Jadeduesdnsnisiadeuln o1 lasaaiisesdAnsuazarmduius
spyilassaiaeadnsiugnsisily msiiandnidunguieulinszdnnszate A
aunuduvivesnguandn nisidongvsisfmunzas Wusiu (Gamson, 1975; Piven
& Cloward, 1977; McCarthy & McPhail, 1998) Yasedu 9 ﬁé’wﬁ’zyma’tummmw
laun anudutedlasuiuiasnisnssninindesu jufnissauiu

(v) Jadeduleassadrslomanianiaiiles iy mafisduressedumadig
syuunazituiinisinaulanianisiiles nmsilwusinsiiiavina (Tarrow, 1994)
yanewesdy (W Sioiduulouiefiddyvidolsl iusiu) Berclaz & Giugni, 2005)
nswagusiunsdanuTaussaivinliAnnsseauay warTaussmvesislunis

o

WY NUNAUIUIUNIITNISEIAN (Kriesi et al,, 1995) el Jaduluszauiug (au
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o15ualn W idn A8ns5u yuueamnsAasssuluviesdiu iudu) awnsndmasie
lonasae (Einwohner, 1999)

(m) fgunsTiieuvanouazensual 1wy anavsng ensual Anwiand
Fe3nunaIer1eield (Goodwin & Jasper, 1999) n1sadraesnwanudui
wildafsrfuvesiidisinauiunis sawdnnsvumizamen (values) iiuain
(scenes) W Aanssuviseunaunuludinuszd1Tu (Alexander et al., 2023)

(©) gysenanslul q Avvrunsindeulmiudwindolanlurimemssy
2010 waz 2020 liaruddey Toun nsldunanvesuidnavazdodinuseulal
nsaefudumnusiuiie msaisligaufiegvindlnaauisayszauuas fuii
ArmmnGenn (distant suffering) et eulvitdswasonmdisagonsauian
deauazanuimelnl 9 Wy anudeslesgniwuinnsedeulmiuuleue
(Jobin et al, 2021: Allen, 2013) #3auUnUInveduslanaduiiiaus v
Tassa¥nisedviaanmgiemasgiulanuaziuiiiienosmnudusssumig
Qﬁmmﬂ%agﬁwmﬁizLﬁamzwi’mmmﬂmnﬁﬁu (Brunnengraber, 2014)

sMmsAnEn

3361935380 Bsnaunmlnenisdnuanenansitisatunsalinu lned
nasinsdndennsdifinwde deaduruiunisivszavanudniaetaosludu
1@é’ﬂwﬁaﬂa'nﬁaiuud%aﬂmﬁuﬁﬁﬂLLazmmsa%aﬁuﬁﬁama%u NI0AWNT
asunsdsunandalouelglussiunis wbeanunsaadenalnvionseuiuns
Tnifideusaidnfuszuunisides uastitelinsdl@nwinseunquiAfivainuans
fAdeTstmuninusifindsliuiasnsddnuiiufunuvesnudnvusdelu Ae
() Wufunuvessuunisienvy esainnisiwasuiasanmgienniagnda
nseuinlunisusngseninagu (intergenerational clash) #3e (1) Wudunuves
gurunstulszimareld (the Global South) w3eiinlaswnuilulssnadie
wille (the Global North) LﬁmmﬂmsLﬂﬁauiwqﬁwunWSLU?UuLLﬂaqaquﬁmmﬂ
Tudssinademiowazieldfiniamaneiu lulssmeadhowile vuunisyanadu
TiAnnsannsuaseiigisounssaniuilnglousunisuidgymansuinnssuuay
walulad dauluvszmeaiieldvuiunsdurnudidyiFesrnudusssunig
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giiona lasuesinssimanuddesfineFounszandinit udngueuvisveuly
Uszwanaduldsunansznuanlanieunaslasanmssuaningleinisegialiddu
5554 (Kamboh & Ittefag, 2024)

Nninasifana Tassnsideiadonnsdfnw oun suiumsuaniiie
ounAn (FFF) dadusuiunisionsy suaunsteulan (WRM) dadusuluussimne
delfazrsnisiadoulmaniFesdvivesyuruluiiuiivliignaindoulmsu

U
o &

nsasuLlasanmgionne wazvuiunsvuasounsgyug (XR) Seuilag
wnuihludszmedhowmioifioionieinsudsuntasegnaynsinasulau aunses
hlugnsiasuutasdeulonieiiddny

nasifsafuruannaedeulnaa 3 surunsigifetiundnely
JEUufeuNnTIAL-TiguIey w.e. 2568 Lo nivde unauideluinsansivnis
AUseine Inerlinus unduatvalunuiinazauidnluvuiunis glenis
\ndoulmuazonaIMINUMIUEMSAEANS WnaIN1TAlLATIENANTINELITEY 9 103
Y3 uazunanalunilideiuiviedesoulafiiitos

Tnsinausinisdmidenienansnsounquszifiumunsoungud dufelenans
Fostlifiunnuaonadesseninsgnsmans/gnsisiudadiusie 4 Taud du
paAnsnsadeuln dunislianumuienazersual dulassaiisloniania
nsidles audisinugnsmansivivieanuimelvalulgvsmans

XR-FFF-WRM: gfindauazanudisa

fragiinds ssdoidonies vuaunsfilunsdAnulueideivszay
auddaluniyaiisneiy vuaunisvuasiosunsgaiug (XR) anunsondnsuli
Sywevaussdadaiseniesuagilidiguianamsiliemsvendeionioswewmu
Jusnatvayuluituiiansisae suaunsuanddiosuan (FFF) ansnsavilstigmn
anmgieinialannateiluiisenienisdles wazvuiunistidulan (WRM)
anansandnsulisunvgiviess fulasamsiidunadeseiusiinsluseiuvioanu
et XR way FFF Seldsummuaulannasisamuuasiosnasuitilan
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YUIUNITYVAADAIUNTISFEYNUS (Extinction Rebellion: XR)
uaun1s XR dantilalud a.d. 2018 Tuans1ve1anang ann1sANaue

9 Y
v '
| @ =

efwaisguakarantulilesyvaraesutuiasilanludnisaniugasan 6

N

vioffon1siianeiusasdidingm 50-90 Weswusdvadlanazgnniadseenluify
afafi 6 annisnsevivesuyd Weduadoulmlufiuiiasisuznduadoun
UuN13 XR Aldsuanuaulariufiannsseandidnsaulada 2,000 AuguyEnt
fganwesanswenandnslufounainu a.A. 2018

Tulidnun XR snsefunsiedeulmgnisyuyuusssnwesithsiumans
viluauluuszmassngu uazvenslugilessine 4 80 Wedlu 33 Uszmeilan s
guynUszylumauuwiey a.a. 2019 Mlinsasastugiulanaraineaounau
Wusumanimileduani fainsifuszvhdamioadifuormsaaandnning
founBY AufasuBuYINiLT (dieins) fansUszguativnn waslinuansguiuy
fineq Tuituiidang sueilussemainnisedeulniluuiy "wuasening
Useina’ (Interational Rebellion) Aagau nstduvuinlungsdaaiuidnves
Usgmaniiannu n1sihdadeusuiasuimidulssmaanizenin nstady
nssasuuauuvangangluUssineeeane [udu

foi3unositugiuves XR o NSYAAINATI NMsasilevilaeviui wagns
Srasammaidies dwdu XR nsyaANuTIaseInmanduvesyvinsgyiug
pdsil 6 1DuAasnillandesir lusewihaty Sguisuavesdnssewisussmedialan
posasdiedasiu ussim LLauWuwszimumimuwamummﬂmil,ﬂaaul,maaamw
gfienmepgadedan uanaini Sefesdinisfaturmadionfiodutemdli
UisﬁmmummmLGU’]"LUWmau%mmnumsLUaauLLanmLﬂuwazmaqmmﬁuu HENAY
g uazdsduliiguntlesdvsuyserunasszuuinanuiissylilungmng

XR foifufeg1avesuiunisivszauanudifoesredaauluning
nanAulsgnevaussataisenias lnevdsinnisyuyslusieuswiey .. 2019
anfunustugssaingulsuszniannzanidusudsndontazanmgiionnialag
Us1AandesdnAiu (Dahlstrand, 2020, p. 25) Tuaisieun Sgunadingunield
n1stves iy we Usznmauseadmune msveuansilugudludngnuiey
yauziluigant fnsdenznssansnisndunses 6 ga Wevilian affrnaidos
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ﬁmﬁ”umsmé’ﬂﬁumqaamﬁaLLﬁl‘ufmqmamWﬂﬁmmﬂ (Read & Alexander, 2020,
p. 67) XR dasz gauanudnslunifigiisiunanisnsidevdue nieidonieas
WINBUIALAE auuauuluwwmmsmw Ingludiouwwigy A, 2019 g1
ﬁqiﬂ‘\]'ﬁa’lﬂLL‘WQSL‘LJEJ&ﬂi]wlﬂi”mHUL?IUEJR]WWJJWEJ@W]WMWL% The Times @tfuayunis
indeulmvosvuIuns vazfitnnaiiesess Jaiden 1en efnfuinsineying
foudsiidninaseagslunanisniaiies Idsunanuifiniludedndlng e
Telegraph uansaadiuativayuvuIuns XR danluuszmadu 9 1wy alnu XR
awnsafsgaanuaulavesssaniannisieunsulsdeiduidn o Aiidedn ile
Anguanimgienmesieu’ (When the Climate Crisis Comes) nifsdoiauiilagn
wandgludsinnisilesatiou neuflagiimatandansesluaniuazuusiliting
deeuludalssmsuynainuynaiuiou (Dahlstrand, 2020, p. 26)

WU?Uﬂ?i?quJnﬂﬁaau’lﬂﬁ (Fridays for Future: FFF)

yurunT FFF Sqaisudulunasd a.. 2018 annsUsevhevigaiFoun
Fumndvounien yuuude twnvuts 15 Yenaday deau 'vgaiFouioanin
o1mA" vutheusginweuseunsnaslulanesulatiuazgnudasgsdeiiodusn
va1edun1w Msvseinsweandsanaedunsetuntalaliiensuiinlansiu
BenfesliiAnnisuiledgyvinisivasuudasanmgiionnasgrndugusssy
nsyuyuFonioswes FRF naneifufanssusufuilvgfigeludssiRaanslan
uielagtu lngludsuiueney a.a. 2019 TTFurvInULIBIUUIINAT 7.6
duauly 185 Uszma $rana1dananiauiisniunisyssgugneenineaenis
AunsAuanIngilenia (Climate Action Summit) fe¥atalsanss i

foiFundomdnves FFF vlanfe $guiaasdeuidgmnisudsuuas
anmgilemaedinsedan uazdniumanananisdisguignifeydyyinis
Wasuuasanwnfionnia afafl 21 (COP 21) ndmeagdesmuaunisifindues
Qmwgmaawaﬂaﬂiummw 2 paFiwaLgya LLaumaqwmmumU@ﬂﬁlmﬂu 1.5
perwalamilesraAunaugAgnaInngsy IuiazAsmeenann1sUdesiing
Bounszangviidugus anelud .. 2050 wonani vuIuns FRF Sadendedlst
'%”gmaqamiaﬁﬂLLazaﬂLﬁﬂmiqmmumiwﬁmL%@LWE&Waa%aﬁw
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usnandedenieamdn ngunielduuiunts FRF uazwisialanléamn
foisonFeaiiniiu 1wu FFF Sudeldrodlulszifiunsmsdnvesussanvuniugly
¢ ildnnnssussdundesiuiiguihanuadvlwngeamnssaludonaly
dau FFF eeawsenlaisondedisguiaujsunidsiineuasdnuuasgflasanig
Tnssasneiiugiu wu Maneadsiungiammesauuduuumitisuw

Tunwsau FFF Usgauanudisalunisseauenisulazyilidgmanin
amanaeludesddlundiasisay Tuseiuussna FRF Ssanansaviliam
anmgiienmelannareidunsgmanisiles wuludsemeawesud msndeulm
ageraifioes FFF ldsauanidestuegisnsdaientudymnsdsundas
anmglenia Wunalilul a.a. 2019 rawesiiudilnglidaliusziduns
Wasuwlasanmpfenmadulssduuloueiifianuddygean netuduads
usnluusyfRmans vaeiinssaniuldfunsuuudedsfonas 21 Tumadendsan
glsU dounlud A 2021 aundnanaimglslfanassuiuiiosanisussg
WhnemsannisUdesfimiZeunszand aa. 2030 uaglueian wosuildudly
NVNEALATEIENNEINA AUAFRALYEImaTTsTIIYYTisEy N raneiflsl
iiganofiazUntaseunnnvasauiulvald TasidmanelmifenisdesfineiFou
nszangvdiluaue 1wl a.a. 2045 (Flachsland & Levi, 2021, pp. 128-129)

yuaun1stelulan (The World Rainforest Movement: WRM)

WRM resetulud a.a. 1986 annssamdiludnuusiaietesewiten
indoulmnnghuaznguiuilefidedlulssiiudauindouasdvduyverure sy
fudleslunfuewidng uewini uazioidens Juanidedd aumadliidiuseduds
fvannidendn "msdanistliuuuuendan’ dufe miavudiiensousndudd
yaldUnludsgnainnssuuazinunsnssueg I uduty (wu nsliduuniusinldden
naAswgAanioUgnitiasugiadafon Wudu) laglildddedadniuaz
naUselovivesyuauoiafivme dwalivuvuiiesiugndulanieniuainnsld
ﬂixiaﬁuﬁmﬂﬂﬁq%’guaadwLﬂuﬁaumaq%’g (Colchester et al., 2003, p. 57) Wile
Usgriasaaniunsalienan auunstadanisyuuumuniussyudfy sening
Uszina wazidluatuayuruiunisiiendosdnsvessuiiuiies uenainiu 8
LmaLLWiUﬁigzyﬁwwmé%ﬁmiﬁigmmia“]’mmiﬂﬂﬁazLﬁmam%ﬂuﬁmﬁmﬁﬂﬁw
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Tugimenssy 2000 vuunsEusduidmanegussiiunisiasuuyas
anmgienalaeSendedisguiaUseinaning 4 efuleuvisUgniuldiduuvage
Fuafueumunalnnisianfiazennneliisainioals Tuiruzues WRM n1s
Ugnslifidaden (9u maviandhgealdavionsziumm) ilegaduaiueuas
yhanarvanvaeuareauaLysaivesddTinlufiul uenvniugmmuiiudios
ﬁawﬁaﬁwﬁu‘iuﬂwﬁnQﬂﬁﬁ'ﬂldaaﬂmﬂﬁuﬁﬁuﬁwé’nmﬂﬁﬂﬂﬁuﬁ?u 9 gnAmua iy
fuiiugnduldigaduaiveu

UL WRM Sen3eslifiderngyiudaindouuazgimvuaulouns
Wasusmesnidiuestidudfivsnmsunaasuessilsl iuundsaanuvainvane
n19Fnm vieduiiuiifnifiuaidueu u1gnisuesdndunisluiasnis
Wasuwlaswesiufu anvsunldiduiisnfredearndunduAunnduliuga
nyudeuly Lﬂuvjﬁm’?ﬂﬂﬂ%ﬂ (World Rainforest Movement [WRM], 2024, pp. 9-10)
wagdnniansainsiiuTimivdesuafivumaa (wu vTEndsynidniinulpeisn
Fanefulndnierhauliduingu Jui) dadeusasuasmihfifidudounes
Uliwmdewfiosnistniiuasueu vsemmanduawdddinasinsuoudeonnes
iieflnuliiuiiaruvesuisndussinnves “ﬂWLﬁaﬁJm%’Uﬂﬁuau" N13NTEN
Fenamnaneidunis en” amdnvaliuidnldlemdwhanedunez I ifaiui
“Un” wh 9 fuitldviateadlundy (WRM, 2014)

‘vhma’mﬂizLLa(’?{uﬁﬂuﬂﬁmamwé’mumLmuLLamméq@m%Uﬂﬁmu
guannsluseauvssdusununidsiiduiusinsdu WRM Uszauanudnsalunis
nyadsanutignamngsy liandugnamnssildl Uiduingu viesnsmns Ty
Uszinerdeld vvaumsvaniuuseneuldseauluiesiufisudiundoulnlu
AUk UL U N15Hesfes n1sinvinaduniesas mstauduldluaiudn
gnanmns udu Tnensdifivssavanuduaindanmmnannissusailudy
mavﬁaiu'ﬁLfJuﬂ1iqﬂéa%uﬂizﬁaasuamuﬁwmumﬂ (Gerber, 2011, p. 165)

wWIMNegANNEISR: UNBEURINEVSANERSHAZENSISVRITUUNTIZAUTAN
A3denuin e 3 euaunsilgnsenaniuargrsisnidunguadaudnsa
wanenaiy Snvisenseansuasensisinetludanudnie fonananeduguasse
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Tunavenaunssianirluganudumadluuisuiun vuaums xR fgnsmansi
Taaiude MsdavuiunsuuunsEaesiung Ssdinaflundnsszauauusfionsihly
nsindeulmuafiamaaziiluganuguuss vuauns FrF ondelodeaiiide
sauaulidudiuaunn winwszyneiiaanuinadvilignuesilifideldus
fidugussau damauaunts WRM il gsemand “Fni” faunsaasiusnady
Wigddwnaieudeisonies walun1snsiudfiseninelsena YuunIsnay
nangluidudios "nens affuayusivesniifienalisonadesiuieFuniesesmu
Tududfifoimamsfnsiuisuidio 3 aviunsauadunguvegnseans 3
nda NguusNAD NM3UTUIULUUMMSIATUINNISUULASENEE Y Feaglusunis
Jnesdnsnisindeulm nguilaesdie nsgslauazinwiensualvesiinamuuiuns
Fseglusunislimamuneuazensual uaznguaavnede n1snegnsmans "du
ey’ Jafdestunsussiulemauazdeditanienisiies
UsuguuuunsinvuIunIsuuUnsEa1ga1uIe: airnguaulugiunisly
FINAEINY uazUseilugnsAIanssIuiuaeNe3Ids
nsdlves FFF uay XR Alfiudn nsdnvuiumsuuunszaesuadaiu
Afeslunyruiunsmaedenaluszoevds 4 Wugnsmansiidefiunnusiiideide
Wufu Msdnruaunsiuunszesuafensiilasinuannsaufifnisneld
Foveswvrunsililaglidessolidiunarseenuuuniodnisaslafidadiuly
wann1swarAfonveruuns wulunsdves XR nann1shenslildninugunse
wazUuinsmuiinregayasnasulauy
Tofvesnsdavurunsuuunszesunafediesonisdeansiiutinladn
dwihluiunsdfanssuldesnisrmussSenfedulsafufiamzaizas
Tupfinavesauld faziiuldaindeiFondosvesvuiuns FRF luusazussinad
dideiaueliluneuneuni uideidefievinlivuiunisvinanuveusssulunis
Uszanuseninnguang q vieduiusinsuazsinlivina udnaulailognsisa
Wonlddnudsiueanielunay (Fotaki & Foroughi, 2022, pp. 226, 239)
fegaiitdndetoiderte wmnniseid xR Taduidunisdyasluanidsaly
TiAulungeasuneulul a.a. 2019 dwinlivuiunisgniansaiegraminiivm
araitueniiulasonusssunfidemdssiniies wasvilfaundnursdaugnii
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$1e319N1eAdonnoulinauAIEANUTULTS TUIINNTUTENIAINGTT nndnyel
y09909un13 XR Tugug "surunsilildanuguuse AliluAuavidugsnen
witusnias (Read, 2023) n&an15U5E929 XR IENUMUUNSULATHUIN NS
nszesuntlasfingudn 4 annsodaduladenyvsiuesnuies (s 1 fineu
ihdnuilddeaulawdrinaglalldgnsisdanan) Taglilddnsedounisimn
wdgUymaviunisssUssmasgnaiuviasdildegnslsinliddnuieados (disown)
méwﬁé’auﬁﬂﬂdmmﬁmwa’m (Read & Alexander, 2020, pp. 97-98)

na17lA91 XR AUNUT0A08U8INITIAVUIUNITHUUNTZINEE1U1R LY
Prsnandeafufuiiviummamadostidasdsunas vl gidenuinuiund
danasoanudnivesuiunsiudouaweu ae. 2019 Aan1sUsyarumizaes
Hadevanedu Idud gnndelunarefiufivesdinguuasnisneunisnfouios
gampilanlusieanuatiuil 5 19 IPCC TuT a.a. 2018 MTHELNTAITARIT DI
Renfunsiasuuasanimgiionniaveasesiadn wemmuuyslud am. 2019 14
UTINSENTINYUUNVOIYAABITAURINANDEILNTEAT ULUSE (Watts, 2019)
nad1529lae YouGov Tudl a.a. 2019 ndsnsguynludounwiey weliiuin
Sruaudidondeiidnlinisdsundasaningionnimiunszdidy 3 drduusn
duduanisumadendilud a.A. 2017 fs 3 i lneaulugaedy 18-24 Yudhu
mmyl,ﬂuimmsm Brexit L‘Vl’mu amumimmﬂanumiﬁ]zaimmﬂmumama
madlesldegnaiios uinsiiansvenandnsuasinlandesadeyfuniswng
52U U03lAIn-19 TuAuda.a. 2020 vl XR é’aaemﬁnmsqwm%&ﬁm S
ﬁumsﬁmmaﬂ%mmmmmuwﬁ&JuLLUaQIUq'L‘%"aﬁﬂqmﬂmaq%w

NAINUTLEUTBUNNTBIVBINITINVUIUNITUUUNTEANEEIUID XR USU
mﬁmaqﬁﬂ{[mS‘L%’Lm’mw“mm%nmejuﬂuﬁagﬂuﬂmlﬁmﬁ’u" (group building)
deduedotoduuddunisussamssaingy "grfeatu fndlalldmneds
ghuiifinende uinunedsanuiinnuluiutegiulidiauadddnamuusiufduiug
fu WU aniihau anwiufoanemmeman waganniiauldlinaiing ms
asenquibigaulunguseuinnnsdenititlaausainludanudnsa deuas

'
P

Waundugnsisndnvesngunuies (Burns & Reimann, 2019) 8nvisluiudd
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MavaylseTing naudianusagnaaudadtiidunusyhaiudazesnufoinisniu
fluivesngu Uacout et al, 2019) uastfugnilunsUssauszmingudas
melfanunsaiifesannsdaguyuuuiaingluun Wl ae. 2023
XR 1¥353nnsiATeveves “nauau” Tnaivualviinisueuninglvingy (crcles)
ATvdeULarUsTiuUNUIM nihflausuiinveuuazidmuneiiiesudsefuiney
sudululufiamaiiaenadesiulimnedemsamanslagsin daflneusy "szuu
n133an1sawes” wavliiiniseusudfunumdugussaruvesudavngy Ty
Usvanuveswrarnguiuiideaneslfauiudandnisiiussuunsinmanues
Favienansising 4 Tumsairstennadundazngy SalasalusuRnveuntihi
lanzegne 1wy madhiede sy wasiannsyuuliieglunguarunansuase
Uszanuusavnquiuinveusioaudn
uenINMsaisiaziansedetisvesnguLdl MsUszidiugnsmanilite
myadusnfuidedudsdnduvesruiunisuuunsgarediung nsdves WRM
P ufnisnsznesuntasiyauisdousarnduluviosiuannsngussidu
nsindeulmogsdaszuazaenndosiusndnuaiveany udfienaviliuuaunis
wdanudaudanely lnsmadenufeddaludunisdeses wu nsdesesly
nitssrhaussmafiEavenalunfindiduiigndulunemsatuiiuiuruiunis
WRM dunBnyanudaudsanslundmnldynsmanindoyanaiovos
“msupstuvuuendn” Wauslunitssninasemase q Tnedeunddulaile
UssiliueghsiudingnsmansdnanaznoliiAnnmsiudsuulandeulouisniud
Natmnglivieli nafinwunde dotausvesvuiunishilignirluunvandu
Wewe Belunirdudeielfiinnnutaudesenindndng q luauauns Tnednd
fndugnsmanituesihmslusuauemadenndunasluidumsatvayundi
ﬁ’mumﬁﬂmquiama%éaﬂé’wgnaummnﬂﬁmmmaaam%ﬂ Famogeiniisening
Uszimenasanudniiures WRM 13esnsfiuisniensudesiinnuiuiinveuse
guyuviesiu lUdudemnuuasiuasldidunasiiudoauadalous Tunasen
Uitmmansusidldaiiefanssudiuansds “anuiuiinvouvesuiTn’ anuinus
Fananuinduiinginssamanansluifuvesauluguuly (WRM, 2022, p. 7-10)
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A33enudn Anudandinigluruiunms WRM Seemsidnsiuniisening

v '
a = =

Uszina Aaduile “lonia” Mgndnduteiauondunateidu “dedrin” iilaaan
Usgnsusn fimunulsueiilussduriuasunnvdfenuueylideyaluauas
mafuiinedeulmsnngh Snvsldldisnamniilunsimusiianiduounn
Usmsfiaes nszuasziulaniisiosnisussquimnensiasuuasaningiionnia
Tngliganaaznisiivlavaesygia vlianamnssusing q Tunfiseninalssma
WU N3RS Y39 MNTIH "ANUTURAYEUYRIUIEN' A nUsEaunisalves
WRM winssuivaniadamafiuiningsiauddonaidoenssogumy

deutladgymiludnwasd Ynd1e q lusvaunts WRM Iduszidu
gnsFansNIsiTInIsEnINUsEmalng waglauuiniesauiuil wwIunsnag
Usziiuanuudaunsauazidimune/favnisve wnadisiuiaegawiadslunis
fvuanadndannd lasidenidnsmnane legiisiunalundannsatisaiionss
nesuseisunaluriesiuliusnuntesnluiiosiuanaruniensou vielinn
wladdownlng o lunswdnauderienias (Lohmann, 2020, pp. 26, 31-34)

nsgelauazsnwiarsual: Mifeuamuuanizyana ya1sianie
Aa5s53l UASVEgNaT19AIINAIIA

liiesaenndeafuteiausuea Kriesi et al. (1995) AnsUdsusmm
FimiaussaniliAnnsseauau Unngmsal FRF Ssagviouanuaisiidnlulng
nhdeiauedinan fmemstinduinnaisturesdudoaiidonaredueiosie
ddalunisszauau Tnsludwesnsiianumng (framing loduaiifie gels
yuunsamsolinmunaine “Feadiiduuvuamzyanaudldldiunnau”
(personalised yet universal naratives) feaziiiuladn §sauvuiunis FRF 148y
o rdvduunznislaridnFessuasyszaunsaifiaonadosfuuiudseifiunig
Fsaunaznisiiles (1Wu AdUven@WsEaUNTiveInLLDSUAT ALY 9 TIN5
Wiuruiudsehegsondany) gnsiddnarilisuansiduensuieiouas
i’ﬁﬂLs?iauimﬁuﬁammﬁsumumiﬁaaafﬂ.ﬂ (Parmelee et al., 2022)

ag19lsfinn Auaiursalunisszauedyuauinligniseninduy
YImMTsUty ¥l FEF wdgdediafegnuosinduruiunsdgaunivie
Hufleudadsiimeuszmadantouhanemailesnelu Snvfssnadumadsa
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FaussanhliensudnnulidesEuasufianvuiuns wnwignwousdsing
sonundeuluazgifeuinsessesuesnsTINTUIUNTIzdmasevinI T
Tuewian melfanunisaifanan FFF anssauaunndasie TasuiuFoadln
Thdfulymilintuesduiedu Wuldnmdidosiusdnndsusesiuld
fufivyjtuinigesm (Latzerath) tieviundiondadedaudsiunissgnisudeu
Kundsa FRE dedasviosdululedoaiiieifiomsunsamanioslnsiden
uwannlosuiinunngrefelinu sunsziafadudes "ParentsforFuture’ uaz
"TeachersForFuture" Tuiansau (Shim, 2024)

ansuaitududiud fiivildnmaniowes FFF 3nds ffegandy
h¥avesaundnvduifsaundsiinansunumansfiduruiiufiosgefouas
tinAnenmans vivhasufuaniefuilagmnisgyiusvesadiduaznizlaniou
nEniufiudsunaugnadiiowanaduiguna Insuansiinieilaldis
tnimenmansuazdonlamatuas aduiluiedisnisydaliassamuiuin
auladlymanimpionmaidudeunasnseduanuianlfesaseiios (Shim, 2024)

wiivzflonsualdu usl FFF Aflgngeusgrsdrfyludssiiu "asual’ §3de
wuinsdeasiduiersuaives FF lnswiuanuissiiuresingfaninenie
relmAnautnamnnagtelAaulovisfifugssa fufudionadelany
$uii 1 4 feuguinidunduiiidvsesnideadendaigiisrnamnisdiosiodls
Anuaulalugiuegudes (Fabel et al., 2022)

deFeuiiisuiu XR fuananudumaiainivgnisaiuseinsuannd
solwlaful a.a. 2019 XR i mumugnseansuavensis Inglianuauladu
Uspifiu "onsual” weafidnfamvuaunisndy wanwmsuAiiymdidyues
yaumMIsdsaufe “nisszaugdautudiniinsdnwmneld” Jeiuaninwm
ihsalaensldnwidemauiuaznrw it finedasssy (Wu "nnseaeli
50" (salvation) tuu) uaznseduliandusnesfunuieauaziiousalanain
mmqiytﬁﬂuﬁaﬁﬁaﬁy’waw (Gurlesin, 2024; Seagrave, 2023, p. 68) XR &3l4
Aanssufaenau (Wu nslédaydnvainazsuuvuvesiisnismaun Wudu) e
LanIeaNIIIUIUNITTEUUANA1 AasTsy wazn1siadudnAanslunisuniingnw
lan i'émsméﬂifﬁzhaszﬁmLLaz%“ﬂmﬂlfﬁﬁ'mlﬁlﬂuﬁﬁuaumﬂ (Gurlesin, 2024)
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ieguassuallailiamdnvualal (bumnout) XR 18lHgnsTs Huyula
(regeneration) Favnedla N1squAnULIeY QuABy uavaileyusuiansafei
Usuin foehswesgnsisa Aenavgeinanmadeulmidlesndu msiRansau
Nounaefilnddndusssued (Wu n1seentAuTIves XR wisasuaus) n1s
atfuayuadnuearuIuNsTigniulaztiemdoaudu o uaznsidssiiazlin
aulasiofiideidosvideunuiiiieliaundnmluiavsiideaduiilusuiuns (Read
& Alexander, 2020, p. 105)

ndnlvgjuesnis “Huytulvl” Vssnsvikfentsudoudoadn i
Senedlidaanynaudessiudunilelyminsenginssuveswnaunsliiin
Py wndudeadnisituaruddnidsmtuuagauiuaniiulafu sl
sEismsumunnAdeulmues XR Tl ad. 2020 unuveUILNTATU
XR dndudealdsuieadainiFesiifsiviuandeunndubeadidaudy
gudnans TagdrsdniieidFosnnuiszun wuaudasafeluinues “quvu
Lazturens1” uazlnglanizog1adeves “aufitinin” Adesgadely Genns
aydsfagdidudolumnuyudlingadnisdsuutasaningiennidlusiud
uenntu Fendmsiieutuiinusesiu wunsvideansouaia iflevili
%“UﬁaqaemLﬁugﬂﬁiiﬂﬁmmﬁu (Read & Alexander, 2020, p. 105, 195-196)

FlotluufoRess gnsTituniulndsasfegadauliunduianssuuas
atfuayuandnlusuensualldidusgramn Tnslunisyuysd a.a. 2023 Fegn
138011 "The Big One" XR @u1505ANAUNITINYuYNAWIaT 4 Juldte 60,000
A Tnofifidhiauglmissyifanssudeiiug WunsuanauasAaussing 1 fuans
Tt "dhufideulouiu’ ves xR Awgelsimnuidunimmuyuasiussiuniala
fopnazairamsiUdsuuiasinonuies vazfiuduiinesmvuiunsieu
aau%’udﬁﬁﬂﬁmmﬁaLLawaULmeaﬁmﬂﬂjﬂ (van der Zee & Weston, 2023)

nsdusauynau: n15UTuYegnsI5Tavareimigszuuund uas
gNSAIEA AN

unSeuanni FFF waz XR Siiiiudlamdfyaesuumssedulan
frensfleuunangusiniiaviunisamandu ilafiveesmues Saanduldh ul
FFF aznenowliunamiefundvialunisszaunguauilallvioneu uiisdemsndy
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Y vaa

nanligidnseandesdanasguiitviengulaauls dwmsu XR nmsiinanay

Y
= '

UsgmagaBuin “siuainmisdles” nanfe “liludsauden” uas "lailfegillaves
gaunsallidndhedrevdednevan’ Tneviasdeinduvuiunsainaiiigiunia
ﬂé’ua%ﬁﬁm’mﬁ’n’;aané’ﬂiwyjﬂummmmwumEJEUEJU’J'wmumilﬁuwaﬂﬁuu%u
nansfiviapadiueniiiula (Bell & Bevan, 2021, p. 1214-1215)
INNSANBIN 3 TUIUATS A3denudn wuanmislunisuilodgymnids
nanfensairsnwdnwalveans “dusiumnau” nandegslanguaudineidn
WUANKENINTUILNTT (Wt Butuusesy vt ulusuon dreeysndien tngsia
tinn19du Wudu) eeldnsjmaludufod (pragmatic) wifliaziadmanens
LﬂﬁauLLiJaaLLwﬂqmmaauIﬂu (Charter, 2024) “n1sUusIUNNAL” anfntuldidle
UM TUFUUT “gnsistarnneiimessuuund” (disruptive tactics)® Fadud
fomsnegneeniuny Snviwesimuadmnelmilileusunnaudnduuiunts
HTLABSINTUIUNNT XR UNALYBNUIAUABYEBNINIINTUILNSING 1
Sndudns UstifiuiliAvatodaensatugneds “adaliidunm” (courting arrest) 7
xR denld nsadlalidunuduugnsisiiaundumatn 3 suAnde s1uAnds
Uswyrihaudnluruiunnfunaidesiigniusndedulaenienazanziainim
guAndedninerfiindadalidunuesidndonloatuaaiisalngnii 1wy
Resheauazanundimng uasguaeludafoadn suduhadldamuadladeds
Bonfeamniiigniunuiidnwnunn (wWu fdmaufe 50,000 Au) anunsadnung
FinUnd wazneliindununuasygivegadaa (Hallam, 2019) widnisadla
T%dunuazanunsaasrsusenadusiedy Aeziiiuldin msidsmauiuns xR g
Funueandt 1,100 e 1udadevdaidemaliandunusivgsuasiguasangy
movauatluduinlul a.a. 2019 uivazideafuivinliauiunisgniansaleds
wifndAeliAnanuAuedenssuinausziatagisadeevasnuiuseving

* gnsTtnrnemeseuuund vanedia nsithludnuing nadunseuiunsdadulannnisidies
sufsmstarnenadutheiivuiunsedgniide Tneflithmneiesmauderureusssui
sssegluauiansveliiiuondiula fogadu nsifiseiing madiaseuasesiiuil n1sTn
douituil Hudy
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=1

suusitu wozludunnesorureveulnsanizauindidosnnlngunfnungui
duidsssionisgniunuuazgnviilinaneifuevansegudn (Lewis, 2019)
Tunsdlvesssnquiaduiisiumdnues XR anufaaiasevinedisauass
yuynuazviAiiasuulasiuvesiguna viligiaulaszidrsmnisyyuinasie
nsltgnsisdavnwihmessuudnd anduidvihissnauanseafiueniiiy
Tafuynusiagdoatrdunu s5Endunuduyuesadunnmeldaaunisallaio-
19 Tnglfmauath XR femunissnwaudasadens q Aussmadadaeung
MnmsunInszanevedlaia (Home Office news team, 2020) firvnatisdusioan

a o

Tugnsgurade niaduay3d gudn (a.a. 2022-2024) Feuszamudayivingaan
AsesinLaznadziiiounis 9 91nlA3n-19 lnesguialiarudifyiudseiiu
Aunndeusnninyszdiuduegaiulddn (Saunders et al, 2025, p. 4, 11)

NnmsUsziliugnsmaniuazdodidnivinlignsmandifuguides g1
30 Faduinegmsmansliiu XR 1@uodn n13afnuIANNTeUsTTILAY S Y
arvaywvesas surulild uenangmsisinrnainmessuuunfsvdeslasnsdy
fufiingan Sseavdsudiming annistarnsdinvesansiyuuausssunluss
Whmnglnifetdnnaifies 91519113 mhenudfiswnamiii uasgsiadndlng
LﬁfuLLVIuﬁQSIU?JG]ﬁz‘uﬂ’]'ﬁﬁ]i’]ﬁ]iﬁ?ﬁ’]'ﬁm%ﬁ]”ﬁ]LﬂgEJu‘liJ‘lgﬂgﬂ‘ﬁuﬁﬁixﬂmﬁﬁiuwﬁU
vipsdumdaiasunlasinsdeduunltdudamanssnuegisonssdeyuvu (Read &
Alexander, 2020, pp. 33-34)

&390 XR Uszniagiinislignsisdnunshmeszuudnidumsdinsm
n5YUYY "The Big One” anansaseauaulsvareniluauuay lufinsdunuiyuys
Snvedsanansnszamiduilevarsnguunduiusiinglval 1wy sadnsnisnea The
Fairtrade Foundation 1Jusiu luswianauiuniseradesiiansandunieszning
113 "davnevinmeszuuUn@’ AU "Annuguls eg19esadelaetusiuauiiuues

aunnde WeliliAaanudaudanelu (Evans, 2023)°

5 yan9d1919esineas The Ecologist Tmiiuingidrimmuiuns xR fvfesas 80 atuayu
nsldgmssvimedamiiilaldausuuss 1wy gvsTERiEendn picket line Aonsriauaus
ponuUsrisdadurnauinumadidunhemslsanuriedinnuliliaududiun
@1 (Evans, 2023)
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Forauaasuimnglunsinunaivinedduaenndesiugnsaans
¥93 WRM fififeingmsmansinia (blanket strategy) Fawaidilufigsiadng
Tngjduneveadim grsmansiviufenisairsusinafuieudsmiiutmngly
vang  Fundou 9 fu laslawznafuiiuiudiuresuisnmantu wu fFovu
ané Glsiu Budu Tngldiadotsresmuunmsieiifumenisuaslsidunans
feufiRnsedlulssmaiiduiidmouduresisndmane
pugnsaansi WRM nanlassadrauionduminidu “lenma” way
T¥audsAonsiiiaTodnourunmAunaiiausanasdiu 1wy nsiivuiunis Friend of
the Earth Indonesia (WALHI) $33 AU WRM wa g Environmental Justice
Organisations, Liabilities and Trade (EJOLT) nasiugmvuauleuigluanamelsy
Tugruggnénvesusssninunadudnunduiitu ndmnusssndnantdulauey
azlndnsuyveyuyitludulaiigs EJOLT daldisenseddigimruauloune
nuunsatiuayulassmsugningaamnssuiielduuvasgeduasueu ilesann
danansenuduaudednsmenudaandon 1Asugia denu warTausTILves

o

dAgy
o)

419UU (Environmental Justice Organisations, Liabilities and Trade [EJOLT],
2013) foundsllul a.m. 2006 WALHI $21fU Friend of the Earth (FOE) LA
ﬂmﬁuu%ﬁ’mé'mémL?Jaﬂﬁxm’]wLLasﬂﬁxmmwimﬂuéuimﬁl,% (APRIL) Bwiraneti
LagugsBaifuvesyatuuunzguas Tneffiuiunaalumisdefiud The
Guardian Uszanuuisngunenszavluanszerandnsfivnendniusiuazanidu
n3FuLiuunawuYes APRIL vaugdl FOE TluuaudnafuuTsm UPM dnyvd
Tuaus Saduddendniusuasliiudun APRIL dunseitdlufian UPM snidnnns
HeTondnsiaaTann APRIL (Gritten & Mola-Yudego, 2010, p. 753)

st n5ld gseansinmiu desimuglufunisuszdiulonianig
nadlosindedonisarsussnaduniold iy denadrsussnaduluvaediuidv
Wmnefdsdguanenisdifistundevsamaiinududssrsulasundy
videidonairaussnaduileduilongudu 9 swsdenssitvuiunisiiniuvey
sysufiagseduuden Wusu (Gritten & Mola-Yudego, 2010, pp. 732-733)
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dyduazaiuse
unAuidliFugnsmaniuazgnslsinluganudiSanieignusulge
?TuiwzjwaﬂmﬂLm%zymmammmSuawmumimumiLUaauLLanamwQummﬂ
sedulan wetdufegrsdmivaviumsluvszmalne Tnsuvsosnidu 3 nax
laun A1sUFugduuunsdnvuIunIskuunszatedunalug nsgelanazshu
91TUNVDIUITIN UaENITINENSAENST "TuTINnAw"
lunsdaruiuniswuunseateg g gideiauein Gumumﬂéffwﬁ%
"mMsasrnguaulugunsldiinge iy’ L‘WEJL’LJ’LJLV’]?EJ‘ZJWEJiJi“’ﬁ’mi“’WJ’NﬂaM am/m
Uszifiugnsmaniiuiuegnaisdsieululilngewmzilowdgyiuuuniiens
lddanudaudanigly lumunisydauassnwionsual vuiunsendeladeatiive
afadesafiluuvuianisyaaa ganshansiasssy wasiduiiuyensualves
aundnunninaza¥isenuing uarludiunig Tosmmnay’ du sviunsld
UFuUegnsiatnuineimessuuiunfnazidenyssendldensean sy
nseduTEramsAnwedtasmMaideitiriulssiuiidesinnsamn
athluszgndturuiunishulne it §ideauedn suaumsfuniavasuudas
anmgfiemelulszialnemslianudfyiuievlydn 2 Usznslunisusudse
gsmaAnsuLargNsds Ae nsutstaimieniadios (political polarization) waznas
a¥vuunsluriesdulfiduuds
nautsdamamadiedinefidnumusidunisuamiss foumanisdesd
uandnafuuazUsingWidiuegsdedesiufusnisfuruiuuuiesnuulud aa.
2006 dsralinisadrsanundudmislaionty (solidarity) lunaussandsnlng
Wululdenn (Sombatpoonsiri, 2020) Fro85lusnsUsematiidiuin nsuUein
namsiflesdsraidoogadnausionisseanandnuesvuiunssunmsiasunag
anmafenalasanzedvbuiiodednuesulaifusvronisadseubud,
wilslaieniiu (Couldry, 2023, p. 2) LLazﬂ&ju?ﬁﬂﬁmaﬂixiaﬁuﬁqwisiﬂﬂum‘immq
nils (WU nqugsRandsnuneada nqueyindsssumAfituudnanda Hudu) 3
dnsnalunszuiunisddiudiuannninguidnnguiesegrasusntuilaiu
NaNTENUAINLATINTALTYY (Chen et al,, 2021, p. 1)
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msadsvurumsluviesduliduudsves XR FFF uaz WRM anansaidu
wusioruaunslulve flussegnduiunisiedluiiufiianis (place-based
movement) BuidenlsadiuiFeansivdsuntasanmgiienia wu vuiumslu
viosduneldiaTorny P-Move MiFeslosilasenisaueuiasinazdsdosions
SenfesdnsvesyuvulunisdnnisnineinsUalyd (Prachatai, 2024) uniFeuain
AaUsemadlfiiuivuiuntsdedluiiuiionissiigaidufiossnuduanad
annuaneluiosiulduezfueiornglufufidndil "Fosfunnse annsnade
TAnsiusinstuaulugmuineimans (Wu dningimansluviesdiu wmihisy
Tumbeanuiosiu dud) TadeliAnnnarunnuimisdnvesauiuiudiii
Inenmaniegainiien fuvisindudedindunadaiiduglassadeyue
flufu vy w|ﬂﬁﬂﬁm%’wmmiumiGmaaauﬁa]ﬂiiumauaﬂﬁﬁwmaﬂﬂuﬁuﬁ
Judu) Bndwiliineaansnevauesienus lanviml Tausssu wasdin
mwmﬂuagﬂimawmuﬁuﬁu (1Wu mevauasdelanimifuiuiiuesiuyuduazasi
11]1?1'11141:«;&7514@@3@LLasﬁqumﬁ’aﬁ’u Judu) (Ramirez et al., 2020; Cifuentes,
2023)
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Abstract

As Thailand moves toward becoming a fully aged society, the state
is compelled to manage the rights and welfare of the elderly, who represent
a significant portion of the population. Rights and welfare are indicators of the
quality of life of older persons. However, before implementing any
management measures, it is essential for the state to understand the level of
legal knowledge concerning the rights and welfare of the elderly. This
understanding enables the formulation of targeted and appropriate policies.

Therefore, it is necessary to study the level of legal literacy relating to the
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rights and welfare of older persons. This study adopted the conceptual
framework of elderly rights protection and the theory of community
participation, emphasizing the necessity to promote the fundamental rights
of the elderly in order to ensure equitable access to welfare and legal
protection.

The research focused on examining the level of knowledge about
laws, rights, and welfare among elderly residents in urban communities,
specifically the Misuawan 2 Community and the Khlong Tan Bridge-side
Community in the Wattana District of Bangkok, which have distinct
demographic characteristics. Data were collected through quantitative surveys
and in-depth interviews. The findings indicate that elderly individuals in both
communities generally understand civil and commercial laws, as well as legal
measures related to digital crime. However, there remains a lack of knowledge
among some elderly persons regarding the fundamental rights and legal
measures specifically concerning older individuals. This study leads to a
addresses on the current situation of legal knowledge among the elderly, their
understanding of the law and welfare systems, and the proposal of strategies
to enhance legal and welfare awareness through educational programs
tailored to each community’s context. These strategies may include training
on elderly rights, instructions on how to access information through digital
technologies, and the development of communication channels appropriate
for older persons. Such initiatives would support elderly individuals in

exercising their rights more effectively and accessing welfare more equitably.

Keywords: Elderly, Law, Welfare, Rights, Quality of Life



NIasfalmans unine1deguasivstil U0 21 aduil 2 (hsngiau - Ay 2568) 185

anudunuazanudrAgyveslymn

Hagtuszmdlneidundyfunisiasuadlasaisusssnsegied
HodAgy Immam“asm?jamiﬁnﬁwﬁ “denufasonglagauysal” (Aged Society)
nanafio 1J3~mﬂlw*&Jmamﬂasumumamﬂwwmmuﬂiwmmwmma v3eyAAa
mmwum 60 Vil Anduuinninfosas 20 vesUszansienua 919
Wiguieuladn Tunguusennsyn 9 100 AU aznudgeenguseunu 20 A
(Department of Older Persons, 2021) §ududndruiiazieudnrudimieids
lassairsvesdrulnelusuandulng

nswasuiuingdsauggeengdmansenulunanedia laiifsuddiy
\AiswgRaTiuTIuanaNLAL SEFosLUNFUNTRUU ST aduaTaR NS RN U
safeUspifusiu ngvane ans uazaunmTInueadigaeny e Lilesanggeeny
fndBsydodninduseld auain wagnsnfsusnisansIsae N1sUIAANLAY
mmmﬂaLﬂmﬂuawﬁmuwu%mmaumimimammimaﬁﬁmwﬂmaqmalu
ansoldansifadifsldognufui damansgnudennusiunsmsdsnuuazaunin
Pinlag sy

uenanil madsuuasedinniwosdiauidiouanaluladidvad:
afausanesusedgienglifesusudilufiflvi 9 lnsmmzluseiiunistosiu
puLsaINANAAssgULUUI WU 9w InTsuNIaAITA NsgnmABnamIg
msitu videlymmsddsmsesuladiisiludonsisdin Jasemaninn
lallgFunswieuaundeuuaraduayuainieniadguasdeny o1avilidzeenggn
AnAuannsiidusinludey wazanneuamu ndinlussesen

fatfu nsfinwiFesannud anudle uazanuannselunisyiudies
favengsdiaudndyegneds weluwinisimunlouns msdnatainig uazads
nalndestumsdsnn ileiafuaiislidguenganunsadsedinldegnaiung fdndes
wazlinunm@iadinnneliuiunvesdsnugsoglavauysaivesusymelne

1. WWAANSANATDIAVSHE D18

nsfuAsesdvEuazMIduaSuaun mMIInvesgeeneiieliusng uddy
voamsimundsauadelu iosanggeengiiunguuszsnsiisinnnuszuns
(vulnerable group) LLazﬁmmimi@uaﬁumdwmﬂﬂajuﬂizmﬂsi’agu 9 LUIAR



186 Myansfaumans U Inedeguasvstil N 21 adull 2 (hsngrau - Sunaw 2568)

mananluladufissnsdnatadinisluddiny widnlunsBudunmrvesigeeny

cadao £

Tuguzuywdiddnaes 1avs wazaumisladuanudusssunundndnduyvesu
a1na

N3ANATEIAVEHA IgATEUARNTATENA (United Nations, 2002) laln

avdlunsiiFiedifinanin (Right to Quality of Life) fgsengaaslasums
AUaTIAIUATAMNIBLATATN NN S3zUuUinIIIenTuNngTidaddlade
ATAUARY WazizauUlY Wy n139nUInsguaIdadesiu N13ATI9FUNN
Uszd1¥ swfemsatiuayuuimsmedanvietesiuansduaimvienulan
e

anslupnuiiiisunayaugfAsssu (Equality and Justice) Hgeengms
l¢§¥un1sufdfedisauania Usaainnisidenufoaiiesaineny (age
discrimination) saufensdostulailimndumbeveanisasazifia anuguuss
wsemseSeulusuasugiauasdeny

avgaunsildusiu (Participation Rights) Hatengaasiasuloniainundl
drusniufanssumedany maidies uazdamsssy Welidsasdiunumuazamueily
dapy lajgﬂmmﬁyw'%agﬂﬁmﬁuaaﬂmﬂﬁuﬁmmimz

TuszAvana asAmsanuseunid (UN) lamnuandnnisdmiuggeeny
du3u 18 98 Meld 5 vin (General Assembly resolution 46/91, 1991) lauA

AU Judasy (Independence) @nslunisandulasuiuiinmenuie
msiiseldasningauiisme Tufsnsdifeuinsiduiy

n1sildausn (Participation) @nslunisidnsiuianssudsnulaz 1T
YUY

n1sgua (Care) AnSlunsdnfiassuunsauakazU3NITNIINISWINgaEns
Vil

MsANALAULeY (Self-fulfillment) @nslunisuwanaminisiSeus Wamnau
waghAanssufaenadesiunrmala

ﬁ’ﬂa‘ﬂ%mmﬂuqué (Dignity) Anslunisssadinesaiidnaes Usimain
nsagiianaznsUfuRnlddusssu



NIasfalmans unine1deguasivstil U0 21 aduil 2 (hsngiau - SuanAu 2568) 187

ninnsmaniageuiinisduasestgengldliifisaioswanisdn
afann1s widunissudseiudnstuiiugiulugiugnaiiionessy (Office of the
High Commissioner for Human Rights, 1991)

Uszmalnelaumdnnisaananuivsuldiiunguuneniglunaisaty
Tnslanizogneds nszsvdaaAggiety we. 2546 Fadunguurendnlunis
funsesdnitiaseny TaoddRlniavEiddainisiiug ey Wy nsauases
AMIRAUIANEAW Waznsilausinludenu (Office of the High Commissioner for
Human Rights, 1991) saufsdaasulviyuyuiazaseuaiidunumlunisgua
Hgeo1gegravunzay Tngimualinissanusgiiniiatvayuduaiainis
nsunng wagmsimuaun M Tinveadgeony uenainiSediuuamaunisduasy
nsfldumvesnaussndsnuiioliigiengannsodsaiinldedsdannm

2. NQERNHEUTINVDIYAYY

ngen13fid1usuvesyuvu (Community Participation Theory) 18u
wAnfdunuidnifiaud fydenisdeasitofmugusy Tagianizlunis
iWeunIIMaInAgatunsianInnadgueniaenyy tilelissrsulddy
mnufuazanuitlafsfunsiauniigndes fensivszaneuldidunildiusu
whelinsdeasuaznseuniteyarnamsszrinsandnluguausiniuluseis
azmnuazivsyAnsnmbaty minaudnluguvudinsufduiusuasuaniuden
Joyar1ans wiesauAanTsus q Mefu svtedsuasnuduuddiiugugy
(Pretty, 1995) FsdsmaliAnisnislunisuiledymiuaznsfaunyusuresnuLes
(Kasemsuk C., 2018, p. 171) uanainil msfidusslugusudeaihliszavu
Itumumlagasslunmsimunulovisuasianssuiiinansenudenimiduoguas
N3ASTINVEINULEA miﬁahus'quﬁawaq'“lugﬂLmusumﬂ'ﬁ%’uﬂaﬂ’;mﬁmﬁu s
LEupkurLINIITAEY n13dndulasiudu wagnisandulasin s gLy
(Arnstein, 1969)

PnuAadanaasnTalndLESILasTaAMNA N IInYe U T
Tusgduyuvu Taslawiznguigeeny dsenaiidedialunmsididmineinsuasdoya

YY) '

17873 wurfallviAnudAydunisduaiunssuiunslidiusiuseningninsy

14



188 Myansfaumans U Inedeguasvstil TN 21 adull 2 (hsngrau - Sunaw 2568)

psAnslonvu wazyuwy laeiiinguszasdieliussvvuilenmaitunidusauly
nsdnaulakaziiunumlunsimugusuresmuLeteg 19U aEA M

3. nguuneiiieadesiunisduasesigeangluuszmelne

3.1 $355IUYYUINTIYRIUANTINY WnsAnT1Y 2560

AuunUyafiuvasysssuygwiesve1andnsive wnsAnsiv 2560 Lo
fvuadnsuazminiivesiglunsqualszvinstigeerganeldundygd lunuaed 1
untly e 4 nandndn “dndesanuduuyed 5 w@Enim uazanuiae
niavesyanageulasualuduasauazlruy1lnegenlasudunsoIniy
Sgossuynaneiy” nanfe Sgossuyung ¢ WuundyaRviivununumlngg
wm‘mmLLmJiuﬂmﬂﬂmamﬂammammﬁﬁsimumLmaiwmmaﬂﬂwa WNSANTIY
2560 lngUse mﬂﬁmaﬂmummﬂmsaqmmuﬂﬂmmmmLﬂuuuw AUENS
iEam uazanuanenaliuitssurmlng Senseungulususzannstigeengiid

q
Y a

doyudlve dolu Jadunifivesigiidesguanazdniunisiielviigeeiglasuans
Mdulsglomisenuanunguuisiazldsuauduasosdnaasnnnuduuywd

)]

a

q

AEEsTTIYLAITveIdnsing wisdnsy 2560 THTraALY (Chankhant
W., 2021, p. 44-45)

UsgnauiumuunUyefiuressssuyguienveaninsive wnsdnsie
2560 vaail 3 1eneiies Ansuaziaiamuesiasrurlng 1ns 27 Tinmdn
1 “madeonufjiAlagliifusssudeyana liindomaanuuandisluiiesiu
fufin Womd nw nd 01y ARG ANTMTNENBTTERUNIN ADTUEIDIYAAR
FruraATegAaviedian Anulenamann M3fnwieusy uieauAnLiiy
nansillesdulidndeuntayafAniasysssuyn w?am@?ﬁ‘ﬂm Aznszyindlauag
wnasmsfisgrmuatuiiovingUassavioduaiuliyanaannsoldavsvioadnm
Ifsufeiuyanadu sielileAunsonses wsnmazanliuisin and fasengy
AuTinTs visedreslenia deulifiodn iWunisdenuuRlasldilusssuniuissa
aw” nanafe yarannauditedyudlnedouiianiiaiawiazamnsaldunns
fupssnunguinsasaauena doananulivinfien fedu faeengfifidgma
Ineddlasumssusesanundygfuiesgsssuyguisveaninsing wisdnsie



MIansfalmans unine1deguasivetil U0 21 aduil 2 (hsngiau - SunAu 2568) 189

2560 11991 27 iileUsziupmusiifienmedsas anaawdondmnadsay Sni
LdgnidenujiRnnuiienuignseenyu
3.2 wszswlyalAdgeeny w.a. 2546 uAlufisidu wsesvdnydRggens

(atfudl 3) e, 2560 auundgRniansesvtyditaeny w.e.2560 uily
Wiy nsesatyaiRggeny @Uuf 3) ne. 2560 11es 11 lnwdnd faseny
fiavslésunsfunses nsaaSuLaratuayulufueg q il

(1) fumsuTmsmsmsumdiaznisasisaguidallaglinmazain
warsInSunggeenedunsdifivey

(2) hunsfine msenaun uazdeyadnansiidudsslosidenisaniy

(3) shumsusznauoBwvieiineinilvaya

(@) Munsiamaueaznsiduulufanssuneday n1ssaungulu
ANYLIATEUIENT YUY

(5) $MuniTeusALAzAINLazALUaen fulagnsdlueang an1ud
gUNIMUEVTE NMIUINITANS YD

(6) MUNTVILVTOAUANAYAITEIUNINUEAUAUMNINZ AL

(7) Mg fusndnuuanuivesy

(8) sunstIsmdsgionslaiusunsieainnisgnmigunssuviegn
waainUselewu lnefiveumengvung M’%@gﬂmwﬁa

(9) Frunnsliduuni Usnw dufunssuiieadedunad vielun
msunladgmasounsa

(10) Frumsdniiiinerds emnsuaziniesjminlimunrmdniuegnaigs
(11) shumsteduanesgidedinnuanusniuegaiis
(12) funsaasIelun1sdnnsanauUseind
(13) shuduamiiaaiznssunsusznafvue

o

nundygantanaianui Wuundygand

o

Tngusvasdlidaonglasu

3

1%

avslumsfunases midua%maxaﬁuayuﬁq 13 au
3.3 UsEuanguanguniuasniglvg

1. MuUTEIIANYMINULNILAEIEYE UTTH 6 dnuynie 3 YA

137991 1646 Mamdnin yanalaazuansanuilasfidenssuivuanisidonsly



190 Msansfaumans uvinedeguasvsiil N 21 adull 2 (hsngiaw - Sunaw 2568)

Fowmingauvasmuies violun1seng q SuagliiAndunatduldmungraneide
AumBAle

nundyaidieiu iuundaasaiiluidesivenssy Tne
fifonssuiidnvuzddny Ae Adenssuivindulenarsdesiveninuivumiios
e 9 laidnezizemingauvienanislagigvifidenssudes nslrinadaduldls
aungranoiilenue lnggvinfidenssudesiinisuansanuilszasdluizesa 9
Wi nsenmindauvewuliuagsuidenssy vieaslvlanandanisnamindau
YDIAUALH

1) makRtenssy nsvidtenssududendulununuud
nnmnersua Sagiulifotiduitenssy fdenssuileg 5 wuusedu lHud
L. Widbnasukuusysum (szanguanouriuaywded anns 1656)
2. fifonsaudsuesiaty (Ussnangmneunisuasndes 11991 1657)
3. idenssurinduenansihadies (Ussunangmuneunsuazndyd 11ns) 1658)
4. fdanssuviifuenansdu (Uszananguuneualaswidlyd 11msn 1660)
5. MIENTINIAIEI17 (UT2Langvaneunauas ndivd 11931 1663)

Falngdruunngvinidonssusnifidenssuuuusssuan e
nguanerimualinaiifidenssuuuusssum foaindundsde astu weou U
Turaugivhiu wasghiidenssudosasasiiodelinentineuedretionassau
wiguiu mwEJmaamuuummaaa1EJmaﬁuaimaamam%mammwuEmﬁmi”ﬂu
UuzuY M Ussnanguineuniauas g 11ns 1656

2) 45AN MUUTTLIANGUUIBLHILALNIYE UTIN 6 Anwale 1
IR 1 11951 1599

doyanalanie wsanvesyaratunnveauinem N1e1mens
uludsanslunsanlfudlasuniydfuissananguunsiviengrnedy uaz
11951 1620 3550 1 1emind glamelaglaileviidenssul vseviidenssuld
ueiladfinadeduld Irdunswdusaniauaunnismlaessuvesdmotuniy
ngMie naIfe INUNTRRTIRUANUTEIIANYMUIEUNILANINYE 11AT)
1599 uazanAs 1620 153a 1 \unguunensen laedlefynnalane wazgme
lailgvinfitfonssulivderinliusfidenssudsduldldls wuinindauvesdneTann



MIansfalmans uvinedeguasivsiil UN 21 adull 2 (nsngiaw - Sunaw 2568) 191

v
o

noakmemamdFuiingangldmualiluines 1692 Felvanun 6 S1du us
azaduitavslatunsnniounds il

1. fAvdunu

2. Uaansen

3. itfessmdannsnieniy

4. fifesadavidoauunsanfeaiu

5.4 8101 819

6. a3t ih o

3) N139DUANNITIA MINUTLLIANNUIBLNASINIETE UTTN
3 Fnway 3 11A51 521 Mandndn Swinlvi Aodnyadayananuniadoniy A LA
TounindauvosmililagiamunyanadnauviaFonin §3u wazdFusouiuien
n3weaui 'mﬂwﬁagajﬁﬁana"nﬂﬁwﬁuL‘?;Juwﬁlﬂﬂﬂuaqmﬁﬁmuﬂizmaﬂamw
uwsuazwded Tnonsliduagdesdily delitianulumslounsndauvemuls
f3ulneiam eigsudosanuneensunindautulide

AINUTTUIANYMUIBLHIRAENIAIYE WINTT 11957 531 SR LA
awdonaeufunislinssmgiussrnfsaudy iuhesasdonldudfied
nsdifrananseluid

(1) Fuldusenuiesedliilumnuiinguesgregediens
ANUUTEIIANYVINEAN YRR YAYN Y3D

(2) Sgsulsvinlsiglndedeidos vioniuussumiliognsinouss
38

(3) drifsulduentinlilvenlidsmesdndudediauagl Tunad
Alienlsuazdsudeanunsoaylila

nundyaRdrsudunsiinaeunslitasaunmszvegsu
futsengusansiedls Inengunewslunmafinaeumslilifomn 3 Usens
fail

1. f5uldusenuiesedidunnuiagiuenvgiegieiiens
2. Ul lvilidedeidos vionduussumgliognsiouse

e

e



192 Myansfaumans unInedeguasvstil N 21 adull 2 (hsngiau - Sunaw 2568)

3. §5uldvondalusonldswossndudosdinuddly Tunand
Aliennlsuazdsudeanunsoaylila

NAvdNNsuLIAUazNg Y naonsunguineiisdeadaiy
ngmnefiisadestunssisdinvesigeongitlutiagtunasnaulueuiand
Sududonsdeurumien tangnisfnwaded meldnseuingusvasdiiiodiag
seiuauianilafsfungmneuazaiainisvesgeengluyumuides oo
guyumung laun YuLilgaIIn 2 wozguvuiiaasnIunne Iy oA T
nyummEnuAs Wunsdfnwm maawmummwmaaﬂuLLavLﬁiw%ﬂwLLmﬂmq
fiu eenafnasosziueudlawasnsdfednivesigeony msfnuniidamd
'«auLauaLmequmﬂaiﬂaqLaiummguauLaiuaiwﬂﬂamwmawqamqLwaiw
wIinausaldansvenuldegadivsydnsam duasthlugnisimmunnunmain
vourjgengegnadeby

IUILEIAYaINITITY

1. ilefinwsgiumnuifungmneifsiuaniuazaiafnisvesggeeng
Tuusiazguwy

2. 1ilodinsnzianngivinlviseduaauisungvunefsaduansuas
alannvesgenylunsiasgumumiiouviounnssiumazvel

3. LleumamanasiaiNaInmdA U e e IiuAVSuaTaTaRnIs
wnigeengluguyy

WAtunIY
nsdnwifldszdevizifodmunmendaimalunsiivius
Toyadnggeongluyuouiion 2 wis loud guvuiiadssu 2 wasyuvut1saeniy
naosiu Tag 2 guvuiinnausnssiuludnuasddasiaiiwesfiegendouazdsay
Taoyuvuilgnssa 2 Wuyusuivsznnsdrusnnendoeglunoulaladlsd (Low-Rise
Condo) farugslsiiAu 8 4u druymruivasnuasosiu fdnvaziogordouas
Smuuuguruiaiuegiunsouniy ibuthuinuung TnediEmsduiumsded



NIasfalmans unine1deguasivstil U0 21 aduil 2 (hsngiau - SuanAu 2568) 193

1. M3AnwLeNa1s (Documentary Research) Anwngvaneiiiisidasiu
anSuazaiafnisvesdgieny NUNILITIANTTIAIFUNTAUATHAINE TN
ngvanelungugeeny

2. mafiunurudeyanaaun Fsnswedl

2.1 wuvasuau §3duldoenuuunuvasuaiiiedasziuaugiieaty
NVUEUAL VDI GIRY

2.2 mydunwali@edn §idelddiiunsdunvaligeongluusazguu
e lilideyaidsdniAnriuussaunsaluas Tymindaeoglugusunuiae

2.3 N13dunANIAAUIY m%anwuwmimLwammmwﬂamumaa
yuruuariladeiidmaiensidnisdviuasaianinig

2.4 madnidennguiegna §idelvianuddysenisdnidentlideya 3
fsauazdndeniagldisnsdenuuuianzas (Purposive Sampling) Jatfunis
dadendgeengiiiuszaunmsaluazanufifsafungmneuazaiafinng viewned
HomiRefumatndsinsvesmues Insutaduyuvuas 30 au sidaideonan
Fuvuenayuwy figuvy noynainsitisadestunisguadgeeny wielwls
yuuesiaNnvanBuazAsEUALUsHIAUTIALI RS

2.5 msdmnudeyaiidelddndunsdaiudu 2 919 nanfe dradeu
Funau Y 2567 uazyinsounun1ius U 2568

3. MAnTwiteya 1938nsieeiidsadfifiousvananauuuasuaiy
Ainseidoyaidinmuninlagli35ainsgshidon (Content Analysis) Litoasy
Usziundnannnsdunisaluaznsdunnninauiy

A3UNaN1337Y

NnmsAnsdeyaniaauRsiunsinsedumnuivesigsenylugumy
figa390 2 wagguruisazunaesiu Tasn1sAnudeyaninauuastannse
LLmsuaadammamimmwm 3 Usziiiu laun Ussiduiungane Ussiduduang
wagUszinuiuaiainis lneianasiedsnsmeunuuaeunuiasdunvelideaniu
dasogluusiazyuvy Inenuingaogluaesyuruiszauanudilanagnisinily
seiuilndiAsaiu



194 Myansfaumans uvninedeguasvstil UN 21 adull 2 (hsngrau - Sunaw 2568)

Ussidiudt 1 arandiladnungranevesiaeeny Fadiussiudeduny il

1) mnunguaneiieafunssudvsluedaniuning wui {geenylu
gurudnsazniunassudmnavsuisnislounssudnsluedomIunindviosn
adomsunindliunynsvioyanalndda widslinsuianisiinaeunislounsenis
TlunsdlfSudsengRiusansonunungvune 3NN1SaNwaldedn Jaiiansanle
MeanudilanazesdanufifsrtunguneluiFesisnanluggiony vesdgeenglu
yuyuiaguaassiy fanuiuiazanudlalusefuiiunans dewfisudy
seiuanailauazesdanuiifeafungringluesiananlugaeeigvesaeeny
Tugnvuiigssa 2 wuirdusnnlinsuiansvesmulugiuzdlounssuansly
adsunndnieanadsunindliwnynsvieyanalnddn wazlinsiuiianis
Winaeun1sleursenstatunsalfSuysengiiusnasonuiaiansanls ssdausly
funguaneuazauinlavesgeorglugusudsiidwiviaazdeaimuives
Aasorgluyuyuiiassa 2 danusuiiavanudilaluseduiley

2) mm%fé’mﬂgwmaL?'wlmﬁ’umsﬁ’]ﬁﬁansm wudn fasenglugugudng
agnupaesiuuIsdIunTIuismshidenssuUssiukaraiunsaasuiensini
wuaﬂiimiéﬂuimuwumu wingalsiingeengdilinsisnsdnviiidonssud
gndeamuLuuTingmaneimun Snfursdulimsuhdenssasaviauld
sheauesmuLUUiingyneimus Isfiarsanléinggeenglugmruitsasnunans
Ay danusuiuazanudilaluseduuiunans diudasengluguyuiaiss 2
vndunsuiinsihidenssndosiuarausaeiuisnisiniidenssulily
seufiugiu uwieglsinggeongdilimmuimsiahiidonsaufigniesmunuud
AHMaNEAMUA Snvaunsdndslinmuinfigenssuanmnsovinulddeauomi
wuufingranefivue Seinrsunldidgeenglugwuiiqassa 2 fanuiuiies
AnadnlalussduUunansiiades

3) mnwsungusneifsatunisiuusan wuin gaeoglugtruiisas iy
AADIAY dauumﬁmmiﬁaqLﬁyaqéfuﬂ'15%’Um®mfmmﬂmamu%mﬂmmmuﬁwéﬁ’u
memlunisfunsanaiunguanedgladianslunisivusandis Fsiarsanladn
dasongluguyudreazniuaassiu danusuiuazanudilalusedvunn diu
gsoglugpmuiianssa 2 dunnilianuiiBesnsiunsaniwsanvesmuazanven

eXp @



NIasfalmans unine1deguasivstil U0 21 aduil 2 (hsngiau - SuanAu 2568) 195

uamgymsvintu udlimsuisddumemlunisiussanmunganeingladans
lunisfuusantng Faiansanladdasongluyuvuiiassu 2 fanuiuiuazaig
wihlalusgavUunansdatos

Ustidiudl 2 arandnladudvsvesiaeeny Seliussdiudedumy il

1) AnuiAsatuansnsidisinAonssunedeaunislugueu wui
Hasengiiorfeeglururuiigissa 2 dwlvgfinnudlowazfuifnisdisou
Aanssumsdsauneluguruiuedned faenglugusuiimadiiufenssuiidniu
Tnennsgudeniaonvuluguvusgrsasinane uazilunumlunissaudiiunns
Ranssudanddae uenani faeengdedaruannsalunimssaiinuazidlads
nsdnsuRanssunsdauinduanstuiiuguuemuiifsldsu Fsfinnsanlé
Favogluyuvuiignssas 2 anufuiuasanudnlalussdumniign wudeatui
dasogluguyudarnnuaaesiuvduannianudilanasfuitmadisiufanssy
madsaumelugmeuiidndarunieluguruiulses wadlienusuiioaiuayu
Aanssuiidatu Snvadaeorgdifinruannsolunimssminuazsidrlaldinn s
faianssumsdsendudvituiuguificldsu Seinsanldindgeenglugusudng
agnunassy danusuiuazanudilelussduinniian

2) mwsiReAuanslaunistiemaeiilognynsanssy viegaualam
Usglewil wudn faeenglugusuiianssa 2 Siliresnuwelgmdnans eg1alsha
Fasengflanuasgniinuazanuitilafesiuanslunisldsunisdunseaionis
Hewdeilagnsunssuviognuanenuselevineaunis Tasannsasiungline
Fuavindlefamgnisaifinannuaunsonseminfuagldansiauilunisvesu
ANuYIgraeInmienulalatie Jaiasanladingasengluguyuiaissa 2 8
Anusuiazaudilalusedutey dgasongyuvudiisaenunassulinuiae
TymmsgnmianssuviSeuaamuselon uigasongluguvuianunszutnuas
anudlafeafuanslunisezliiumsduasemienistismdeiilogn mymnssy
viognuaramvssloviluduiiugiu Tasanunsoedusldneduaiilonsdis
wan1saifena1intunuanunsanseainfuagldaniauilunisveiuainy
Heawmdennmirsnulalitng Jmasaniaindaeigluguuiiasniuaaosiu &
AnusuuazanunlaluseAuuuna



196 Msansfaumans uvnInedeguasvstil UN 21 aduil 2 (hsngraw - Sunaw 2568)

3) AnufiAeafuanslasuduuzilunisdndunismisainienis
widgymluaseuadi Ineggeongluyuvuiiatssu 2 lddesuszaulgymdanany
favenguisduiuiivsvesau Tnawdlauaranunsaussensmnudilalfidosui
avslasuduuzilunsdudunmsneaifumhsnuifnhisuinveuuarlinis
Figmde wikgeergurdudilivsuidnsdanandiiu JaRansantidndgeeny
flondelugnruiigassa 2 fanusviuazanudileluseduuiunans wuifisaiu
Havenglugurudaznunaswiulilanuelymdnan gaweigursdnudilads
ansueanu Inefgeengamnsavsssisanudiladewiuldifelfuanslasy
Auuzlunsdidumsmsaifumbsnuiiinihfsuiieveunarlsinstiomde
woigasengusdiudaldnsuidnslasuauugdilunsaiiunismiaivienis
widgnnluaseuads farsantaindgeeneglugusudsasnunaesiu dausug
wazaudlalusgAuliuna

Uszifiudl 3 anadnladnuaiainisuazann wdinvesdgeeny ded
Usifiudiodumy feil

1) anwdifeafuaniusgloviniansunmdnsgdals wui fgeenglu
uvuiigssas 2 fanuiuazaruitilaifsrfuaninisnisummdneaunis lne
geonganunsnueniaUszaunsallunslesuaniusslovinsnsunmdfsgaali
Wi NMsFuansinwlsaniudng 30 um Snwmnlsa Aansanlainggeengluyusudl
a530 2 Tuesvesdvduszlovising 4 menisunndisgaal oglusesuuunans

a

faunn drudgeengluguruiniasniunassiy Sanuiuazarudlafsfuins
NINITUNNdneannIs negaseigaiuisavaniaivszaunisallunislasuang
Usglorimansunngissdald wu masudvddnulsainudng 30 vw $nwinn
Tsn vi¥edndusziudiny Snfsdianufifosiuainmadssrduiusannmiaeay
#a 9 Beioldfasengluruvuinsaznunassiu fanufuiifeivansusslon
mansunmdnsgaaliluszduanniign

2) awiifnafumaiiniansaiaduguansmemeuariala 9103
dunwalidednnudn ggeongluyuvuiiarssa 2 Inadifanmsasaasugunniems
meuazdnle Inefloraainsvomiisnumaigninfonssuiieguaaiiaaiugy

A2 U dneseteeniasmeinnsliluuiunlndyuyy vse In1ssusedliean

e o2

e
&



NIasfalmans uninedeguasivstil U0 21 aduil 2 (hsngiau - Suanau 2568) 197

frdsmenelutiu fanmsaaaiugunmegdananilifuahaaduianindnie
wazanminle Fsinrsanliiggeoigluguvuigassa 2 fnnuiuiitetuas
Uszleviimansunmdnsgdnlilusssvanniign wudsafuggeengluguaudig
dzniupaeeiu Inrsidiienisadisasuauaneninigiazinla lnelenaiadns
yaanhsunnssundnfanssuiiieguaaiiuaiuguniizedsiees 1 1
iwdnsgeniidamefandiluuinnlndyue vie fnssussdlieontdimenslu
fitnende %nmia%’wLﬁ?mqmmwG‘fqﬂéniﬁua%ﬁaLa?uﬁgaamwiwmﬂLLazamw
3nle FaRansanliinggeenglugnvuiriasniunassiu fanusuiiAeaiuans
Usglovinensunndisgdaliluseduanniian

uennil Anrfidsldaounulssiufninsuiefuaruaudila
Tumaluladfdvia (Digital Literacy) 5aﬁwmajﬂszlﬁuﬁ 4 Aenfupnadilalunis
Josfuewanssumsiana seiussfiutedmy fe

1) mnufiieafuismssusletiymuisaeaisunes wui dgserglugumy
fgrssm 2 drusnfienufidesdulunistestumg wu n1sufiasnisfu
amelnsiminnuofulanvieiuesiilidu uaranunsnesutednungnsaunuived
faa@nld og1elsfd faeengdnlvgdilinsuduneunisduiunsndsaingn
fnn¥vmiaen Wy nsindevensIvaeudeyaiunhenusgusenisaiunsenda
Unydnenisiu Jsfiansantaidgeenglugusuiiaissa 2 danuiuazaudilaly
sz Uunana

vauzifgeenglugurutinsagniuaassiu dumniianuiuazainudile
og1edniau aunsnesuielduarnraisislunisdestu smfmsiutunounis
fufiun1sudegnvasnad 1y n1sAnsodeUaLLALATIADUAUNIIEITUT
\Retes Fsinsanléinggeengluymuinsagnunassiu fanuiuazarundqla
Tusgdu annitgn

2) anudiieafuisnmstaniadletoaudriunseulatuay i suaud

liigndes wuinannsdunwalidadnnui dasenglusuvuiiaassa 2 dunily
Aosdstoaudosulatl Telinsuisnisdanismniiatam vasifgeongiingg
defodudeoulay Woldsuaudligniesilimautunounisudly wu n1svedu



198 Msansfaumans U inedeguasvstil N 21 adull 2 (hsngraw - Sunaw 2568)

WU NSRIeUTENvRAs vSensAuduAHIusEuULnannasy JaanTanladn
dasorgluyuyuiiagssa 2 danusuasanudilaluszautos

wudeaiuggeongluguruinaeniunassiy Adunididesldnisdsdo
audesulall uasuiifidstendsliaunsnesuieviosidunisuslatiymildide
Audnlinssnuidede W mslddesmaunanieiufiodsiuaud Feiansanléd
dasogluguyudazniuanesiu danuiuazanudilalusydiv ey 1Wuidgati

3) anuiAgafuisnssuieiegnyanaudanmiindnyiulisauayy
wuin fgeongluguvuiigassa 2 dnlvgflinswiasnssuiodegndnuulis
au ldanunsaesureiemsuasvienisiglifuiulunisdesiunuedliegns
Faiau Feiarsantaindgeeneluguvuiiadssa 2 Ianuiuazanudilalusedu
tionian

Tuvaziidgeongluyneuiasnunassiu vaduianuiuagaiunsa
o3uneldinasufiiedials wu nsufiaslisiaunun nslivaade wasd
vauadldlflayenauvanutieguds fadugiduiudosiu Fefinnsunld
Favogluynvuinaznuaassiu fanuiuasaandnlalussdunniige

2NUTIYNANTTIAY

B\I’J"\]EJWU’J’]'ﬁ”G]UﬂﬁiJiWWﬂQWﬂEJLﬂEJ’Jﬂ‘UaVIﬁLLa ralannisvegeenyly
wiazguYLIy annsauUIUssinueanlaiiu 3 Ussidtudtall

1. anmdnladungvinevesiasens Usenausie 3 Usziu loud anug
funguraneifeafunssudnsluedaniaming anudiunguueieatunisi
ffunssy anufiunguneifsafunisiuusen Tagasnsaiiasesildinga
faeorgluguvainsazmunassiuiissfuanufifeafungraneinnnindndesiile
Wisuiugasengluguvuilgissm 2

2. anudnlannudnsvesiaseny Usenausie 3 Usziau lawn A
AeriuansnsidnsamAanssumsdenunieluguyy anuiferfuanslasuns
Hemdoilognyiunssy videgnuamenyslow amnufiferiuanslisuduugi
lunsanfiunismeeinsentsuitgyluaseunss lneauisaiasgilainngy
Hasonglugusntsasnuanssiularnaudgegluyuvuiiaissu 2 dseduanud



MIasfalmans unine1deguasivstil U0 21 aduil 2 (hsngiau - SuanAu 2568) 199

a o

\Rerfuavsuesigenglusziuannyiniu sgrslsAmugidonuindaiunaseiud
Hgsey ﬁqaawmuﬁmmmmLﬂuﬂmﬂmauawaaquuﬂuaar{{qqmq
3. andnladuaiafinisuazAun1mTinveddgieny Usenausiy 2

o

Usgidtu iun audifenduansusslevinanisumdfissdaly anuifeaduns
Whdsnsaiaasuaunemaniewazinla laaunsadeseilaiingugeensly
yuyndsaznuaassiuLaznguigiotgluyuruiiasa 2 Tsefuanudifetu
avdveatfgeonglusziuinnianiyiniu

4. m’mLsﬁﬂfﬂumiﬂmﬁuawmﬂﬁwna%ﬁa Usznausiy 3 ﬂi“mu
#ur Anufidertunissudioufsreaieunes arwdideatumsinniadletodud
Wunsesulatiuagliuduilignios wazaruiifsiumssuiledogninuiuli
Jwamu lnsansadinseilaiinguggeengluguyudiisasnuaasruisedu
anuianudilalunwsngind lneengludssinunsiulioufneasumesuas
nstlesfunsgninvauamu Sseglussduanniign vasiinguigeenglugumud
a1330 2 fenufifissseduiiunansielion agnslsfin Heaesyurudsdanden
srufiludseifiunisdanisiiymaudeeulaiilignies dafansegluszduies
ey

Mnmaiutoyauarduntualdadindu fifonuinssfumanifungne
Rertvaviuaratannisvesdgeorgluwiazauvuiiy dnawnainainiadediu
lnssasnwewuvuiarauduegnigurusndinsdnianssuliasensluguwy
drsndiewmuiemlunainnanediu Snveuinguruldifunisdidedoys
Imasrudessularlliiigeenglummruivl SeagvioufunAnnisidiuiimves
Yy (Community Participation Theory) Pduliussasumdudiuniiavenis
AMVUANANIINTRRIUYUTUYBINULD

uannil TasgRldnsfifigusuwasmisnuesdudunumlunis
weunsANaslardaaiunsiifedoyavestigieny dudugaussinugludunis
Feuiswiuludinunazifinseiuanudladuansuazngvssvesigionglaly
siufiruazfususssy SefeldhAanssuidatumelugurlasnnsoundanug
AunguNeLazansveaey dunumddglunisetuaiiesdanuianudila
Fasuans Fungmne fuatafnisuazamnimdia



200 MNsasAaUmEns WInenduauaTve il U 21 atun 2 (nngiex - SwInAl 2568)

aglsfiny nnsdnwrdeyanudn yaarudanudilavesdgeens

q

vsdndminegluszauiiaisaziouiuazimuilaganigluussfuduansi

o (%

Ageenamislasuiatiedulssloviddgdmiudaegdwnanudilavazanus

o
[

Tudszifusnungmanedadudndruddniifinadedgiengluyuwudnie aenndes
AULWIAAN1TALATEIANTHE9818 (Older Persons' Rights Protection Theory) i
wuidgeegaslasuanuduasesanigiavdsnaluiusig 4 Ineanig dnsnig
ngrunekazaiafnisannsinwdeyanuindgeenglidaiunsausseneanudila
yosnuLAeafuUszLiungrangls

namsAnwdmuiinsiafnssuitiulimuiiungmneuazans  sns
9 veaggeongluguwy TunumdAydudunmsiasuadnesdanuilulssinudiu
avis nnuane atainis wazannmYesdin egnalsfiny lunguigeengiidan
anudlafeaduanduaznguang nsnauauiieszninanias eadnslal
wansmarils uaznaguey Pelinnddniuazatafinisiinnuiaianntu
(HelpAge International, 2020) %ﬁLﬁulﬂmwma“’ﬂﬂuaqwqwﬁmaﬁuwmmmzdms’m
yosguruiiulimnnedin fs 9 ARrdesdiunumsuiulunmsfaundany

Anseiilidn Hadefidmaressiunnudlatiaudssdiuty enasud
imummﬂwwammmwmas[,ummLLaJIsJalﬂmmmmmsaiumiiﬁ]mmLmaa
‘1/1mel,l,awmmmLﬁuﬂ,aaaﬂmwmmauamuﬂgmmmm a5 SnvanisviayAaIng
fannsalvduugihmengunelusuy vilvauannsalunsléavivesgeeny
Tlallegvegrufufinuuiinasdu {]zymﬁmaﬁﬂﬂgiLLu’JﬁmiumaLa%ma%ﬁwiaq
menslrinuiuaslyinmsnwsungvneuasavssiudefivanza 1wy n1sdn
aUTHIAENUIBUNIASE NIsHUATEUI8D1aalins AU wsanisld
weluladRdvaifiowmesunsdeyaiidnddldieiy

wan1sAnu Tl fafeddyfivasliidasengiauamisalunsg
inddednuteyaiinatuaviuaznguung¥fuasiivssAvsamSedudunaun
NNsHuNUILarAINSIndovesnaAdulugur LA S RaATUALUIIN
a3y egdlsiniy Gasdiannauvimieifsaduussiiuresnsifinaudile
nguanefiisadosiugaseny asiu uumslunisadraededisatuayuansly



MIasfalmans uinedeguasivstil UN 21 aduil 2 (hsngiaw - Sunaw 2568) 201

YU warn1siaulasinsiiaennaesfugaengluidas nunddininudesns
wansnsfueenly Fudunumadinasldsunisdaasusely

daiauauuy

NMIefuTeHan1sAnwInuIEgeslugnsuiiaRInnguiiog1eing
fitedrinlunsinfedoyasnungmneuaraiafnisvesauies deanmnsarinniuas
duasumuimuiilavesgieny WislmAsuuimaeinslasumsdaaia §ideds
fdoiauonuranmsife fil

1. lelgeeng iondeluguvuldsuyaanudiinsefuausosnisuas
ansathWldusslevilaasuaslivseansnin mhenuluniaigsng 9 arsvinnu
wazdlunumsnivesansyuvuwazantun1sAnwlunisiaunlasnisineusy
AnugnInguansuazaTainsdmiudgeeny lavaaslimud i dunisesnuu
Wangn Iy auﬂummmﬂul,mavmmumLLmanﬂuaaﬂ"LU

2. msviutenannsaeansteyaiiinfisneuasmunzaniuggeony 1wy
mimémaaﬂsuﬂmamwuﬂugﬂLLUUﬂuaqLquwu 3le vidolduoundinduiiindansld
uveigeegliine sudanslddeansiiudeamaeviosiiu 1y Ingvuu vseve
nszaetvluiiui

3. msdaaiuanudunddituieieveermarinsyuvuiielfuugi
AunQuineuazaiEfinisuAdgaey lngalsinisdneusueraadiaslvidaiunu
ngmuneiieatesiuggeeny dsenaatnsifunalniidrdgedrsdanszsidungy
aundnluguwugauidnwaraudionidilassninaulugusulds

4. prsnumeiyadiudaasulifgeony iinurlunsidriunalulad
Advafinzauunggeeny leandiggeenglutlagiuiesiivinuslunsiings
weluladfdvialdud AdaidedrinluFosssansanlunivesdoyauaznisliny
$ANIFIURITRAS 9 maslinsdneusulianusluiiunisidauwasifentd
Sumesidauazunanesufinssgauszasdlunisldauiifsadestuansuas
afaRnisvestigeeny Tnoiunslideuazinaiiansasulvidirledouazannsald
sildaza 1wy msldueundindureaninigiiieveiuaiainig msiinidendeiile
\ihdsdeyasuauamiignieuazwiugl uaznnslaiiadeyainasiieafudns



202 MN3asAaUmans uinendpauaTyenll U 21 atun 2 (nngieu - SwinAu 2568)

v

Y9I9UDY BaazdwnaliuenIninligasengiiistoyasine q lnazainTuudy &

Y
aa o

\Wumsaemnunszatinlumsiviviuevgnssuddvialdsammilae

5. MSNEUNUSETIMhenuYenasgLazionyuiodunyuadfgly
nsadaszvvatvayuiidedudmivigens lneasiinslienusmiessuing
MUYDINIATE DIANTHAILILENTY WMINENdY wazniAlenTY WAL
Tassnsfiannsalsinnasuazuinssungrneuazaiafnisundgeenglaesau
Tiilszansamuaznsenugauszasd Jaazdasliannsndnmimineinsuas
ynansfifinudsmgunliduusiuiggeeny sufasaduayuidalous
iieliAnnstsduldinasnsiunzauuazaenndesiuaudesnisvesszeng
GRel

Mndingniun nsdudunisaudeiausuuefind1naa1usnensefu
ﬂmmwmmaqmaqma’tummumsﬂmiaaawﬁmaﬂgmmamaamumsmmum
faowgnssumeidviafionaintu wenaini fideiuiaunsaidelussiusely
ImamnaﬂsmmmaLauaLLuzmﬂanaaﬂLLUULLaMszqami‘ﬂmﬂagﬂﬁﬁmaz
radugus fogeliusyansam

AnAnssuUszNA

fifevoveunn auzdsaumans uninerdorsuniunsilsa s
atvayunuise faduussundeuddylunsduiulasensidodividnsagans
sufswoveunn uwulassa 2 uavyuvuinsagnunasaiu fliaueyase
1umsaaﬁu‘1‘7ﬁLﬁa%’mﬁu%;&aﬁuLTJuwda%’agaﬁﬁﬁghmiﬁﬂm VRIVGRIGER
urmesdnnuiiidulsslovidensianndsaunazaunminvesgseigluin
BN LLamaﬁuauww@mnmn'mﬁﬁa'qm’auiumsaﬁfvagumu%’aﬁlﬁﬁm%ml,as
anunsameunsiluesdanuidasnsususioly



NIasfalmans unine1deguasivstil U0 21 aduil 2 (hsngiau - SunAu 2568) 203

References

Amnstein, S. R. (1969). A ladder of citizen participation. Journal of the
American Planning Association, 35(4), 216-224.

Chankhanti, W. (2021). The concept of human dignity protection of the
elderly under the Constitution of the Kingdom of Thailand [in Thail.
Chulalongkorn University Law Journal, 39(3), 31-52.

Department of Older Persons. (2021). The current aging society and the
economy in Thailand [in Thail. https://www.dop.go.th/th/know/1/926

General Assembly resolution 46/91. (1991). United Nations Principles for
Older Persons. United Nations.
https://digitallibrary.un.org/record/132157

HelpAge International. (2020). Global ageing report: Supporting older
people’s rights. HelpAge.

Kasemsuk, C. (2018). Public participation approach for sustainable
community development [in Thail. Academic Journal of Humanities
and Social Sciences Burapha University, 26(50), 169-186.
https://so06.tcithaijo.org/index.php/husojournal/article/view/116 188

Office of the High Commissioner for Human Rights. (1991). United Nations
Principles for Older Persons. https://www.ohchr.org/en/instruments-
mechanisms/instruments/united-nations-principles-older-persons

Pretty, J. (1995). Participatory learning for sustainable agriculture. World
Development, 23(8), 1247-1263.

United Nations. (2002). Madrrid International Plan of Action on Ageing.
United Nations. https://www.un.org/development/desa/ageing/madrid-

plan-of-action-and-its-implementation.html



o

204 M3AsAAUAIENT WNINeREUaTI¥ET U 21 atun 2 (hsngex - Suimx 2568)

anuideunssuazaulivnAvasnszusumsUasunlaslug
UszysUlaelne: Jynwinazniseanvasszuunisiaging'
The Backsliding of Thailand’s Democratization:
Problems and Prospects for Solutions of Backsliding

and Irregularities in the Political System

WONIUNS WivAa” Touns duuIafen’ 25y ATsu’ waz AnAusIA waa’
Pornamarin Promgird, Olarn Thinbangtieo,

Warunya Sririn & Saknarong Mongkol
Received: May 6, 2025/ Revised: July 31, 2025/ Accepted: August 15, 2025

UNANED

unanudeildandediiiui Yssesulaeugiuuunisunasesilve
SuenunanUseinanz Juan wiidnssuaulsevsulnessduiiveusuiuilan wa
Tudszimauauginaedens fusenidedldsiuvialng fesUssauiuuswinuniui
wiaduauenuanisionvuels suinananuldunfvesssuunisiiearinlsinig
wWaguwladldguszundulee iWusesniidedeenniluegiunn lnsianizegeds

a ' a Ao ~ v 1Y)

nszviunswWisunlaslugussansulaglvneniidnuvauziane Jeiesussauiuuss

unanuiifudiunilsedasinsideidafoinmdes “uinnssumsdnuifieadnaguy
s ﬁugmmawiwﬁﬂlmé’mé’ﬂwzﬂwa,” Iﬂﬁnmﬁﬁaﬁlﬁ%’uwuqmmumﬁé‘fﬂuawi’mﬂﬁu
Mndtinunsifouand yuaaadungudnenmgs Usz3d 2566 (@ynniavil Na2A660622)
? 504ManT1138 AL BEManslardInumans unine1deveuunu (Assodate Professor,
Faculty of Humanities and Social Sciences, Khon Kaen University), Email: pornamar@kku.ac.th

® 309ans1Nse AIAansuasdimans amnIne deysmi (Associate Professor, Faculty of
Political Science and Law, Burapha University), Email: olarn@go.buu.ac.th

¢ 919158 AuENYBYMARSUATAIANAENT W INe duavnansa1u (Lecturer, Faculty of
Humanities and Social Sciences, Mahasarakham University), Email: warunya.s@msu.ac.th

5 919138 raglifrnans umIne1dussdn (Lecturer, Faculty of Law, Rangsit University),

Email: saknarong.m@gmail.com



o

NIensFavmans unInedeauasivsiil TN 21 atdull 2 (nsngnau - Sunaw 2568) 205

Funuiiudeduddyediedes 4 Usznisie nils nsiinmsidrunddninanis
nsdlendunateniuiu goe iianissawmiiuluededisegraduudveie
ausnelisunsedieudn au n1silalenaliinisgunssanisleslidny uay
Usgnsia iaarnanusslavessutsuihdifisunailidesnsliszaauiianmg
mensidieauuuszsulag Jadeiiduussnummudedususnuanisievugls
sravuail shlvinszuiunauasusdaslugussesdlaenedeunosas luumanuid
Ifauemseenssnslimiuimmsiiouuulsznsdlneuivszvvu weliae
Tausssumenisillosuuuseyisulag LLazmiﬁ%’ﬂ’dﬁsm%ﬂlﬁlaﬁgwumﬂiugmwu
e 9 ileveregiunstiduiiumenaiiesvesuszvuliniewnanniige
sudumsiasuasisdunalifuuszygu ﬁmﬁgqmiﬂﬁgﬂﬂmﬁwLLazaqﬁniﬁasz
wazmsuileigsssuygidulumumdnnsuszusdlag iedanauazaeuléisiod
sosesfiulseriulnsvesuduhiifsiunatadugimunouanvosdanuudifios
Ao warduaduuarmmsiunanasnalseleviniainisdoianisvensgy
Pty

ArdAny: nsruiun1silisuulatliguseansulne anuideunss susndiey
PUBUTTEIUA wssumuinladuaueinuinisiotvuslea

Abstract

This article argues that democracy is a system of governance that
Thailand adopted from Western nations. Although democracy has been
widely accepted around the world, in Southeast Asian countries, including
Thailand, the democratization has faced persistent and formidable resistance.
In particular, Thailand’s democratization exhibits distinct characteristics and
has encountered at least four major forms resistance: (1) long-standing
military-bureaucratic dominance, (2) the emergence of a strong and cohesive
network of conservative or right-wing groups, (3) the ease with which political
parties may be dissolved, and (4) the deliberate effort of the ruling elite to

prevent the public from acquiring democratic political knowledge. These
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persistent and deeply rooted obstacles have significantly hindered Thailand’s
democratic development, contributing to its backsliding. This article advocates
a solution through the dissemination of democratic political education to the
public, aiming to cultivate a democratic political culture and to establish
grassroots democracy in various forms. Such efforts seek to expand popular
political participation and empower the people. Furthermore, the article
emphasizes the necessity of military and independent institution reforms, as
well as constitutional amendments aligned with democratic principles, to
strengthen checks and balances and to counteract the elite-dominated
governance. These elites continue to dictate the country’s future unilaterally

and pursue political power and benefits for their own interests and networks.

Keywords: Democratization, Backsliding, Conservatism, Power Elite,
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UM stnAnwwazyssrvugnusuuTsegesulss awhlvinseuadseysulag
meluandenulng

Uszrsulassuutumndnadamis ndananisel “wounmiiv Tud
2535 wieufuiinisindeulmvesnialszivu auldssessuygyatul 2540 Al
ansiasarnunusevulunisidiusiunnanisiios Lagn1shanIeannig
UszrBulae wiudalud 2509 anzuionmsfiiondueain “anzinwianuasy
whiawnd” (aaw.) lavinisEagunaniniguiainga naannnistasiualanaliiiie
anudaudesenininguiladuayunagiaduayuin S wagaumdenmsdauds
FEUTNUNERT - UAd kAN1STASIUIAVEY “AnizSN¥IANEIUWIRIR” (sa%.) Tud
2557 wamuan@e finnsaanediunanguanideunns sunsguuaUsaznIs
uanseandsnuAnfiunanisdeuastszvsulae Tutaadunssuaiaiiion
ONNATIULAZINLLAAIDBNNINEHIAY (Kaewmanee, 2025)

13139913n8171090 Huand 2475 audadagiu (U 2568) Yennssuves
Uszrdulnglneagyiounnufueiaedivesdiny wariinsiadoudniuiees
namfe FudunAudaudsuneliAninganisainisadies finsigusems
fnsuszmialdsgessuyny (flon1sinuisiunauaznisdunensiuiaveanis)
finsdenis Aarnudaudsaurelifninganisaimenindles wariinssgusems
soulmiaunanedusasgumineniades uenanluasasiuda deilmmmsaives
nsraguazuauionseninedgiuUsennyy naenlunTUsneiuseninausesvy
fulszrrudiefues fdanudadunisnisdesunnsafutuadelddy
(Kongkirati, 2025)

euaiduunagioulifiui Usswdulaelneddldamdntngrudian
ogludndriinvestiurunanedu “Sausssumeniadeding” sasnisdnsedeu
Tassaauazaniumsmaidiesnsunasesidalilialomalinnauszaneldidly
ogluaunsvessus shlvinsdlesinedaduifivaseswesnisdeduesdesunaiy
Tunguvosuduihiifsnafissdutoswinty wasduiladefiiluganuden
negladng



o

NIensfaleans uinInendeauasivsil TN 21 adull 2 (nsngnaw - Sunaw 2568) 211

agalsfin ludnduniausiluunsasnaivssedvlnglneandeunssas
wifidiingwesheussrsulaeiilinevendu uasiiuasairduatunidundas
wuiu witlymAenaswesdieyssrdulneviowitden Biineasasaivialinie
Fanunrnidoalneiay duduavseTiaansuszansulaelneldgtatuun
defasaniinnuidennssvesUszadulang uiihanudeunssduiiayldviily
Uszrdulmeimansasiuil viegnunudisiesmamianisidaadafusuuuud
R Lwiwdwmwmﬁamaaﬁﬁdamaﬁia@mmw waziatesnmueIUszsulne e
110 Usgnsddfeanuideuneeiand il “arudunadios” Tussuay
Uszr3ulnegeuneas uasdivuneudnniuaiuisaveninusemdinumienin
waidlodlunisiiennamsasaovaagatusuiasyiiivey sausiiluninsenioali
a1y adleanariinusuiarousadinudndae (Bermeo, 2016)

Ha1INNSANYIveElgunyI1 TUademnd1Anysing o Fduusadunu
wisduauenunnsiensuzld (recalcitrant) wdaluinedigaiinavinlinszuiunis
Wasuwvasluguszasulnglveidennssas uagiinanuliuninienisides
Feellil

nsfinassimduniidninantenisidioaduaansnauru (long time
military - bureaucratic dominance)

Janowitz (2017) Undmuineinisilesesuiedn aruldselovitde uas
N13A58UAT8301757MTINAA M vinlsimmsiidaadmaunsagilunisidiun
wnsnuganamsdledtd uwidmiuluusundalnedunenaindadedindriudy
fefitladoaeaunsndu 9 Sniiviilivmsdanguien wasidvdnatunmafiondu
waneuu nande Wunanianusannislse MRmansalvauysangdnised
Fenavinlneadelmildforuintulugainiousiunsufsuusemdliviuadie de
msimunnsisvesnesinlifie Usenisusn Wit iivindsedadeiun
n¥n3danny (Svnnad 5) Suthlugnisadegrudrunaduudansaunsueddng
Usgmsitaes mstmuslimsiinisialunmsuntosussimmanndonnauvesds
dreraniay udaduniesiielunissiugudsiunanazmsaiisgasolns
(Bamrungsuk, 2023)
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usananneanslseifmanswant tugndrdnlimmsineussueaiy

I3 o w

29ANTANAY eIl TEIMA wanandunumlunisundeslszimanazuntlosanidu

LY

nn3eudr wenmsinedaldidundmunisddnluosdnsdng q favesizuas
voiasgiamia sauiedeldiAeatestunisidesetredndsluniendedeonn
awnaeduaussaumenadlesuenasin uazussmuismsiugingicesns
fig1un uazdesmsdundunummamsidiowiadamsuasiouindeusy
Yoyamuszfaeansasioln famudn unuimvesmmsingldZudian
Aendesiunafesdanudnaunnty Welimswdsuuuassunases wa. 2475
Afauzuronmsmuidnfidiuianlunisudsunvaimsunases usnisitun
Aertestunailomdrniufifnguszaduazreuaniiinas nanfeifisaus
n1sundesmalsyleviveinaainainniswigunaveshenasou ¥son15819me
auliasuisufosnelulssina wilifinguszasdiiiofosnisivdsuuas
1AT9a519n15UNATEILUUADUTINAOULAY (Bamrungsuk, 2023) wiaLiioliAnns
Wasuulaslguszndulneisrunaiduresssmvuograuiiass
windmdsainiivonwaanud suz e LEUGIRBas unalud wa. 2501
Rlédnnsasadvinisninieesutulnasesiuuilnidnedanis #3end
“Uszydulnsuuulneg” Tasdurumneresssesulaouuulnefo nrsddoguy
fugTuresnaAUYT) Y ssindidenuas Usy Smansyilne wiousdinisen
dosilurlanuzaes “an1tiundnds” Iinduinigusgedednadonils viadaiinng
sudunagnslunainvaisuuimeiaeiu ondi ns3eflulssmdiiadesty
andundnistldiangnenidnluudiouniinadeunuasmisunases wa. 2475
wionsatuayunsrswnstiena wazlassnsnsysiviniaeludssme [Wudu
wafinnuande vinliAnnsTuslofunissunaseninnesin uazanitu
ndsntanuutnwianndululassatramsidlesing (Preecharush, 2023) uag
‘Lu%’gﬁﬁmézyLLﬁﬁwmmﬁﬂ{Lmaﬁué?qLLm’LLin SelavyaRlinssumndmionsadu
vewvinlng nissaudorussnitnasimiasanunsnse sassnisiinesvinléidn
unildvEnansniadendunaisniui faerananlaindetiadonanusznanils
Aduussirumuudeduiionnunnisienvugld (recalcitrant) wazdauduguasse
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dfgyemaiudeundasiuguszvsulnevedinglunaden lewinanduwmaiil

'
a

lideiFessunafiiunanuszany

fveurdunnin nasinveslsemasangulugpadielmiliimedngiung
S5ura Wediuunsnussenisiies wagaglinisusmsvesiguianasoudald
Juguassesenisimuiuszsnsulag (Thavorprapasawat, 2020) aseiudiuiiv
UsgiRenansnsdladneiinuit nmsiidungafefunmsiledutiaaiisgua
WALTOUVINAUYBUTTIN AedeniTnaesiudunieduivailun1suinmsg
trudios wiidleansuenmsfituinduunasesssmandunui wanianl
aunsauansnuduiioan@nlunisudmsdudedls audesdanidlisgurana
Beuldnguiiiununasesdnasania (Preecharush, 2023) WAZLANAYBINITIN
gussnslusazadaudinesiinadreinssshifionugndes wasiio¥nwa
auieusesrotsunArd wilidneswinasiinaudiuvinsgusemsmewmeNg
Usznsla doifeasauasnadniiinnuunie Tunssgusemsugazesolild
nelAanisiaeuutadluguszmdulag (democratization) vealneusiaele
Tunanssiudiunduiintnunergiulunisaanaunds uagdneninveedie
Uszrsulene uagnadmwesmadssmdsunsenianailisdviseutaatlunisidiund
drusaumanisifies suduaunaddyivilinauszodsaliduuds waglsl
annsafvuarnadulivesdsauuasuvuviosdiunuesld vugiluussaingy
urennsfdnsunanduiinindaufedafiuyuuintundenisdasiunauds
(Pawakapan, 2024)

nstenssgussmns Seldlafuavsiainmlunisuanseandsanufniii
puiuInaUszesUlngvesssrrvuiily v liAnnnsve infunazannosves
Usesulne savhsddsnalinssuaumaiBsuuadiugusseddlagnednas uax
dosnnsBasiunausazadiiunangniu liAansaadeninensyanaiis
ANusANUansalarlalayaia Lﬁmha”luma%’uLﬂﬁauﬂizmﬂlﬂajﬂixm%ﬂima
laitloy (Ngamlamom, 2016) 15;7a?”nmaw"’mmm’oa"vm94wa’7ﬁyﬁ’7jv’72rﬁ7’ﬁ§7dﬁzym
uazituguassaaipgmon)simuUsersulnelyeeenann UssnisdAgsioinde
ﬂ’]iﬁ’]iﬂﬁ]@:‘ﬂaﬂﬂaﬂﬁws[,u&gﬂﬁﬁﬂiﬂi‘dLﬁ"e]ﬂ?i‘fjﬁ]\‘iﬁ‘uﬂi%L%ﬂﬁ]ﬂﬂﬂﬂi@ﬂﬂﬂuﬂaﬂﬁmg
AEUeN WilvANAMIMsIBEYaINaInABNTE1IMsATEes “ArusiuaeneTy”
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Tunshaduil vilfnewinannseadenalnunsndudranludemsdrunisdles
1§18 uasiBuiivrvesnsdenaninsidesanasin uazdwilinesindu
padnsfifidruamieniisnunaiou wazdisavesseinaldogiaveusssy
(Pawakapan, 2024)

dledoundulugusziimaninsidedlnesyerlng luseundameissy
(2557-2567) waawnnsaisgusemst 2557 angsgusemsiaasanalnnisdunen
g1u1aliegnedudeuiiiosnuidiunsvesauesliluanidunisifiesmdn fe
$gosTuyRy 2560 fidansszuumnuduiumesiunalunszuaunismanisiiosd
Lgaﬁiami%’ﬂmé’wmfmammz%’gﬂizmiﬁaﬂdmé’mwth LU N1TBARUUTYUY
dendeilseleviundevuduing msadamssaniniosanziniosessu
nsAUNeAsILRHLNISLE NG mﬁLm'q&gﬂg@amw%rﬂ,uLﬂ%@‘tjwé’]maﬂuaammaa
nadonauunilussdnsdasiiieifedoduasesdaies Madeugnseanind
20 U viteifueiesdloliitudaiedunisdunens e uasideusgsssuyaatuing
wiluliifiednnsasdrunaeniunu (Law, 2019) 1Hudu

nssdunisvesnesinivunt wandiiduiemumenelumsdund
grunanenisidissedradiuladn wagnisaarvuisiualaeniunaln wavan1Uu
memsmamsilesiidudouiiodesnsinvsnnaul Sweeteuliduds “dnns
ﬂ\ia‘éjﬂla\‘liﬂiﬂﬂ%’wLL‘U‘UE?ﬂuWﬁEJ&I” (resilience of authoritarian structures)
mﬁumma&mmﬂuammim (Promgird, 2024) ua ﬂﬂLLEJ’J”Iﬂ’]iLJJE]x‘IiVlEJﬁ]“’iJﬂ’]‘i
Laaﬂmwmama WA “m'ﬁLaaﬂm” mmuﬂmLﬂmmumaqmﬁﬁﬂiumi sudu
dnumilwensasgumininadieding egndlsia mﬁl,aaﬂmLLmazmqnlmawmiﬁq
nmsUfsuniemsiasunlanddasaiidulssusulag Feilisnnaiuves
Uszmnauldads wag “madenis” iAntundsssuounmsadugeas Adnliduie
Uszndulnsuuunaumie “szuuwume” (hybrid regime) Vil Lilesesiun1sdu
mama”mmaai{ﬁﬁ’gﬂixmmaw (Bamrungsuk, 2023) “SEUUNUNIG” \uilsl
ednAysienasimduegaunn Lﬁaqaﬂﬂiuiaﬂwqﬂi’uﬁ JLUBUNAINTTIZ 0L DA LG
doadomndlsitinisidendating insisiwdonisideantsaameusssuitonisagson
A1 (Merieau, 2016) Fath simvnsdaliinsidenaadeiudunisdiy
nagndmansiilesiingaain
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A3V Levitsky & Ziblatt (2018) udaweein nafinnusnvesUszusulng
wuramviesruUiumdluauunsdeduesssuunadleswuuiife lurhefigrass
nsfvuanfnivesntsudeduiiliifusssy uaznssunsdadunierhenainisfdn
udsadrinshefidanusiunaiy fagunsdvedlne liisausauivosns
Sgusgmsliaadgmiliiunstaunyszesulag wifiiiunosdnsnainsdals
afeaugUanualliiuszuunguing Agn133uTeIRLYRUMENUNIEYRINTT
SgUsssumAinnenin n1snen sspusemsluiunudngussuiang e
9907 Wadarmualiuszna fds waznisnszvhuesnmyfsUsensiinateiuld
Tumasgsssuyg silkadafiaaesgussmsnsevirdnagniuuaz Judiumies
UsTViRgIUNIaNguaEBndae (Trisadikoon, 2024)) aviag unTlunszuaunig
yissu AdagnineBanusnasgliiiedundeedolunisinnimsoanneundives
Fhenzaiudau aavnendrasiliszuunsnniaaouimasiuiadeunssag
n¥niufasdinanundiunadgnduiiBanusiunady wasiaierisveswanauly
usliestheien s Levitsky & Ziblatt Saftudn Usingnsaifiiatumudenavils
“Uszulaeneld” (democracies die)

i1easulFin nsfinesinidianddvinamanisideadunatsniy
vilvnaneiduandumemsidesvilsluszuunsidleding uazdsuansesniisnisng
ogvaslassairssnnadeniiduuddudnslng Suiduuseiuiudsdusazeinua
nsievurld uonainduud nsfineswimdunddniwameniaifiondune
1w Sadunisanneundwosmauszndeny suiduamaddyiviiliane
Uszondenulaiduuds 'ﬁwﬁgﬂhjmmmﬁmumﬂ’smLﬂulﬂmaﬁqumuﬁaaﬁu
auadle vilvinislledlnganegluiasauiminianisies uagyilniinisiivue
nAnvesnsutsiuiliiBusssy IRnUsznsUlnsuvunanmdessuURunIaLile
se5unIsdunens1unavesisgusems suagyhliihuuumianisegludiung
IFerun suiedaduanungdrdgussnisudafivilinisdsundaslug
Uszrsulaglnedmnulsiunfsunamuazidesnssas

dnnssaudanulueiedieagraduudvaseayindiioy

wavesnsigUsmsusiazads fudfaronisadiannusauiionudy
\n3etny uwagmsiinsunavesdninenisiiieniuinine eyindieunsedine
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271”7 FUNIAINNTTINAMALIINTDAUVRINWIN — NuugIAvvUInlug - He
Srumdfifudissnsdugs - ndudnAuzudugs - wesansileauwoyinyie
- ngudhmenisszdunansiinBenengsunig - uazesdnsdaseiidanstuny
nnmnegsssayy Tneflguatuayuresndumdassssy Wy “navuidemdos”
filuudnuuy “aysndew - av3adeu - nErsdien”

dstiihfnalasioszuunsidlesinedie nssansiilesineeysnddeusind
aeduiusinuaglisunsatiuayusuguidesaninias viediavswaluviesiu
MFendudn “Gaulng” Sndne Tadumplinisdedlnelalyidunisediiie
vénmssegaunsaiuszrsulaeg maudifuiSewesnsidunumsuaysglov
vidonsuanidsunausgloviisninety uagdrunamemaidiesiildunfdidivaneg
ilon1sumemnausglenilifuaueaaznaniies lildieUszvvuniudingn
§19 nsdledlneiufuludenisyaianessuduneldssuuaudud uas “Unu
Tng)” Afenmdunuvessy UuaﬂamwLﬂmuiuwamumwmumﬂﬂuaﬂm
(Laokermhung, 2024) Asihinfnalausenisseunie in3etnesiomeiifsiniude
funisvhigussns insrsdeluFessiunsvesrutini usluideludosenady
YoaussrTun NN sz s lneg uitinsBatulugaunisaioyinsie
23ndew - Mmevhiglsems - wasnaidelusrunavessusuih ﬁaﬂjﬁmﬂmsag’%
AN ALYz 5Ulngee19uT99R (Promgird, 2024)

fitedunain luussmnguang q Aimsruiifuduedetisediatuuds

1 A1efdamnuasindndneaatundmsdiiaiduesadislunisasismnuveusssy
§aN3ieEURINAUAY (QUAUAINT 1)
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NaYin
ngaNy
bl -
- nssAn1sdios
WNVIA/5319 A
, wausheilen
Yunalg) '
A4
ngudinulney/
|y fiianswaly
ngudnsung 3 .
; y
FzAUNENN Viasau
indeaegsIung YUUNY/
v ’ & '
drsnmsduglvg)

! 1

Uszrvw/aasuniuuifneyineie

Figure 1 uanunsatneduniwesdiooysnuien

nsasfuLas M IHauNdsng q defuresnguiaietiemani
lvehevarveslnednuduuds wasdnaigiuralunismavaunisidelnels
naonu luanuduiudidenlsswosnduiaietnewmani fununasvessuiang
wAsvgiafe “nauyugsiavuiaing” Guihmihiegidemdufiatuayunisin
ﬁwuwuazmimaeﬂjmaﬁwuﬁ Aaseg iy nslvinsatuayusuuseanauedy
Tumssgusems vefiFendn “vetudes” Whiusguanms Suaeioulifiuns
Feulesfuduedodes muienaiinsussausnanassadsslovisswineiud
wauussdeusuaglunsiflasiveg dviu Fldudanussvataladulafiuleuions
\WiTEgNIvessTUIansUNEAalisuazuuloute e1annegnelinisaseuiives
naumugstaualngfignuamand udlufianenaiilugnisudstiunadsslovdtu
iwdwﬁﬁwﬂaqﬁWLLaxmu%uﬁwmﬂqmwgﬁa (Bamrungsuk, 2023)
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iFadiulddn ndumugsiavualug Ae ingruddyusznisnidunis
Frea1quIzvUSIuIAtenuazgannisaiouindiouienly Suilesainnisd
wadstloiiuiuuisess aneiludielnegailigdy szuumadesldiselingu
yugsiavunlvgidundnsiunasslaensanniy dwalinduyugsiauelng
annsaduimuauigldviefiiendt “State capture” Usingnisaliiduii
laredaniinsyasnnesfutuidwlevisuazSeaaustloviudouldedn
(Isranews, 2024) luiAdetnsanuduiudivull uenainnosimuaznguyuiitnig
Safleruudn ngunussiavualngenafimstiufieuaslvinsatiuayuiungudy
Wy Msusauliuingugunduazd1:1¥n1sseaugs vsen1suanaliiunssa
mnﬁaqmaaq%ﬂ@ﬁwLLazmu%uqqﬁLﬂuwaﬂﬁﬂauw drunguinmunisseiunansd
inBeaorgvmstu Alngldustlovionmasglussuussnismun vilvaundy
ﬁdauimﬁaﬁumﬁmquau%’ﬂﬁﬁw e Tdesnsiiunisidsuntade q
wneidoszuuiifueglutlagiufegud ussnngusing quaniitsdinisssiionu
Lﬁa@iaﬁ’mmimﬁauLL‘LJaﬂﬂgﬂ%ﬂazm%ﬂlma%aﬁﬂmaﬂ'hma%'ﬁam (Pawakapan, 2024)

Tuaniunisailagiu ulidnaslinssualseysulaeinuiuse wazdinig
Fuedounsnmaifiedlasnssanisifiesvesnusulmiegeings uazfivuiunisves
lwnvuauiulmifsedi3esdndiaiamm anuaneniaviniouiuvesmyuduas
Anfusyuudwaien dudedndugumaidyvesseyisulaeg (Promeird, 2020)
waunumvesdseysnellvuvsedisvnidulu “wawmdn” Tunisaseunses
Srunamiomansidiesedi ludnsuniasienauedlein winsaudrdevalaled
wdunnwelunmefifoundyiuaruihmeandieussidlag mnuditeruzaes
mnaziniuldfesends “naswesnasin” fifunalunisemuauidisures
g uazsendmomasiniiudseysndieuisanusadsundasadosld
AuinanFeInts vieanunsalaudusguradimaniulisesnsld n1sspusems
uaznawindinareihuniodovanveunioviveysndisumSowandievailunis
719Uy sides vuwReatuiandendesnawinlunismuaunisdiesing
Ladlsinsvmereeudnydlioy (Bamrungsuk, 2023) STt $nulasaadng
Alfusuuazszuuduelild
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Tugadagtu wivssmalneasirudgdauadilnivedangalanfing
wazdinaaumsuasvsiauasmaluladfidad wivade saensuininfulndu
mamvmLuaawﬂswmalﬂwmmumﬂmmwLwaﬂ,mﬂmu meimaﬂwaﬂmaﬂu
ffleveanietnendurutu “arvayindfisuviadievan” dannsamuey
Tassai1esunadguasnienindos suiilassadwnaasusia dau Yaussau
wazn sy taefin1sBelestu “anrtundes” swnaduiiiaivoufiuuasues
iy wishihdszasdndndaaulunsimidssineldgiiensininndesnis
wsoenananldin waniwidasmsimUsemalnelvvudunvvesnuiveusny
o aififedein1ssnwanuziiunmaiouanasusisvesnanauenl’
(Political and economic status quo) Lailaidunns “éﬂizmgﬂlﬁ&lﬁﬁﬁuqm‘ﬂu
VUITYIYU”

vauzifefuilidusealvidynanudadu wu uundndsssdulee vie
Adleunuuiadion (the liberal values) yi3ounAni3asmnuianoniaminiioniu
yosuynd Y89 awnsavmeuuAnuuueyinYisuveannld ddluaemues
wietgeusnEluuvselertawmiAnUszansulaede “Auanain” vaaminian
(Pawakapan, 2024; Promgird, 2024) s1usiaidenameenssansiilosaneids
fosuavauiulmid Fesmsdudnansunasesdaudendrmiliansyaus

Tudsenlneifssuuuaslamaiamemadedsiunfaud deiuimeslade
marsutuhiieueiimaty ldwenewindoudauareigalinateu iy
usringrumedausysuieyss lomdunngunies udriareuazaziagoe 195 UF
lugwinfiunannisvesussmdulae sunaliiAnvsslovisuauadiulvguay
Ussnamd manusiiuuedotiongusiuamanmadiounad 18hinivns
WYIIULAUBLLIANIUNITOTUIBUIINGN1TRIAINETD 43U McCargo (2005) 1aue
WUIAAL3DY “Network Monarchy” 7iiiusinasiiiedineaded 2516 - 2544
gniwmuslnswedetnelaifumsnisvesudui Tiun finesin d1mnssedugs
waziaSotneszuungn3d tnefidunuddyauniid uaulssanunanfuiuny
nn3d detneildinisusenevaiatulmllidauiuestennnty ieltaon
Sufunszurun1siUasunuaclugussunsulnendad 2535 Lwil,l,mﬁmf?ﬁgﬂ
Ann¥iansalan launsatdhunldeduieysingnisalnianisdieslnendanis
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Sguszmst 2549 uagl 2557 I¢ nszuiaudivuduiuazsingumsanid
yosmnivldunuAsuluuasdianududousniy

HAI1UTAN Merieau (2016) TiUTzynAULIAMT0Y “Deep State”
wesursusngnisainisnisidiesiveswadeluiiusafiesdu uiiiuin Deep
State Sidnwazidudgdoussivuiluiuizuni Tu Deep State fimundudaszuay
fm;]mméﬁﬁummi’mé’wé’u%ué’mwawé"uﬁumLﬂu%u 9 ¥89AULae (hierarchy)
waziinalnlunisiaudugaunisal ileairnmnssuideuszasulnedufis
Ussaundiaonndesfuniiuiosnisves Deep State a815ls5fnu Deep State
findouruigundlagiluildldfiaaunduniafoafunintdn wazaiely
Deep State Adlfnwanng o ﬁLLean"mmﬁ’uag wilifounneneainigunime Tunis
ffunulsiaunsoeadiufeniald mnudeuudsdeuuegfuddnuarll
Foasuineusienisnserile o desnsiieuasnuliFmalsslenivazanduves
nauauATitmnesiu

LuaRn Deep State Sagniunldodursngueiuraiisiududediu
ﬂizmumsmﬁ'UuLLanlﬂngﬁzm%ﬂlma (democratization) #3eszuunsiilosdi
Wanfelissrmuldiamusumamadesetinfems luaunguiiinusenauly
fy N M523 ganns e Feliumiathilunisuimsnunieilagund
BEUM Lwiﬁmsimﬁaﬁ’uﬁﬁamimwuLLNaa&jLﬁawé’ﬂ,ﬂﬁmm ¥38N3¥YNAINTTY
pgngaufudunariisunaviesy wiilolafAnuiisundduiuianssueanuen
n59U Deep State Aagtdu1dnnstuguuuunie o wu Sguszms vieldemauas
DIANTDATTANAUARAF 9

punuAndduiuiivszmalnedu “Usgvsulasuuugnaiunu”
(tutelary democracy) findnensiluganils Usen13d1dnyfio Deep State @190
Aunendiowisluld lahdyarandules ssuuduifaunsavuthiivesmues
WK osnnsilassahadsansuiituegfunguune savenisinausslovily
Fanswgauuazing Swhliszuuduiissuardunenedldlnesnluiff uazinas
gaunnsalvesislnediegnilouin uuiAni3es Deep State ld3umuaulanin
tindrnsinglutimdannweanais wesnniiuinduniseuisusingnisal
nensiedldegndivinua
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Tngaguudn msnuiinudueiotivedradundweseeusndloumie
f1ev71 Faunannssamdiiuremansiadorns lueietewaiiiniudedes
S1unavesuiu wiliideiFossunavesUssrmunugeunisaiusyniulng way
Fadundmdnlunisarvauitanisnisdedneldnaonun Tuaenivennietie
audnuleunesusznsulngdnfe JoAnAINvININYUALSIRDINITANG1ANTT
Unases Feruzvosveydnddeuifinanmsendendavesnasinidsnalunis
ATUANRIEITU agdewdsmeanasiinynduiitnseyndleuaunsnildsundas
mafledlifuluamuanudesnisvesiniunls widuduniadedoanissnm
ao AU ndeaazavgielld lulddunessmsulneisrn iy
oeUsrr Ty MITuiveeietiseydnsiisuviedioriansmani Aouss
fumuiiudsdususinuinisieivugld uazdahlugeudennssvonszuiums
WasuuUasluguszansulasing saufeinliiAnanaliduunfivesssuunis
Wiadlvednee

nsalemalvidinisgunssanisiliesladng

n1sgunssANIsesinlinssanslesinAugeaue luaunsafmun
Fnesliedseiilos dwmalinssansflomwiaanufuaaiumaiioazuinnis
gousuaINUszvuls muwuiAanednuineinisidioawssdn wisanisideed
snvazadresuminilugingsiayanval msUanismredndgyaal n13asN
aawiFnasnsr nrsefiany uarmsfeaarluguzauaniifvesmssny fatu §is
mnuasinAndnsnsideUssimannayliesniuasuulasdynadula ditai
wnAnfrenssanisidlesenauvisss infgesllissnivdsunssanisiflesinuidn
Furounazaivoduiu nsgnssamadiongimihiiaiussiunalawazains
gaunsalliauidnveanssaadianuddnduidives (the feeling of belonging)
(Promgird, 2024)

msgunssansidesuenanazduns “iiedslavesuszaney” M
ausAnunitudeduaivslunssanaifestusgrennuds Ssfotndunisvay
wiensounatelinssuaumsdsuntaluguszsulnganassas warSaduns
azdindedvdiasamiuiugulunsdluddusuminadewessermudndae
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feifu Tuszveudssaidlnenssaniaidiosdsmsgnyulaeuszrou fmnnusseou
LyiideRersnsronssansiiosiundn (Promgird, 2024)

wuderiululssmaivssesulaeinisiauuasdeiuuds awlifinisgy
nssAMailedlaermasgsssuusy (National Institute of Development Administration,
2020) wsgn1sgunssanisifiosuenanidunisyhaneyssusulnelaensauds
vildnanseeuiunnunmAtaziasinvessemaanas wazdadunisgunsse
nsiflosfiuszniaiiiesedadalaudn desnisidundediiouszvisdlng
foaduiitanlufesnssurunisyisssuiisdoatssauvunazatsnigialan
(Pawakapan, 2024) sty lugputszrsulngadelnasiinasinssanisidodln
uazrihmsidosnuln aedasldsulnyanmssussdiiionisufsuazuslung e
Fagunamnduiisuazegrudame ludazdunsdnsiausulovieiiieurle
Uszanangyaneengn 1ns 112 videmasduleegrasunsdvesnefin

Tuefnnssanadledinedngnlaudumenissgusenisvesneasyin udluga
vdmssansidlesgnyuliielngeduesdinsdassviefiiniFenduin “sunamile
555uUey” (Thinbangtieo, 2020) uaglugArasAfinduyededAnsdase iU Am1a
Sgovsuyg ddnwaslu “aanissulaeg” (uristocracy) suliveaiununeda
msitaarugainislidauniunummenniesdagnse uagyimiridugFom
AIwegsenYassgUIaTiaNsTANISIIET 18T sudwalilAAnIsAuAeIsTUIATIN
9InnIsiFoniT

wdndiulanludinulnegands msgunssanisiesaunsansyiililag
Lidndudesende “nisdagiunadienesin’ dnasly anmmmsizdunalunis
am’mﬂgﬁmaﬁﬁuagﬁuaaﬁﬂiaaizmd’]ﬁ wazdwihlinssednisnguunevesiie
pssnutruunuluusraudesuguagisla (Bamrungsuk, 2023) WANIRINIINTT
mé’aé’ﬂuwmmgwmaﬁuﬁLﬁmmLLaULLmﬁﬁuLﬂumm%’a%’waéwwﬁa Fadl
UnUs1vgn1enisiiiesds usanaiies (Montesquier) lananalidn “ludiaaiu
w158latezdaluniinaarheilinseilagerdseamungmnemieluuu
Yo9A1Ee5338” (There is no crueler tyranny than that which is perpetualed

N
ewle

under the shield of law and in the name of justice)
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ffeanideafulumainnisedianndt “esdnsdase” Mimilunisey
wssanadiesiu IlFs1naAureualusrueulszdulneviold Ineteifiasie
wéa0eAnsdasraeslnefianaroiintuinuuuafn “dnssgsssuynyieon”
(constitutionalism) ImammﬂivamL‘wammwi’mmui U@Uﬂivmﬁﬂimﬂm
ArwifuasInty uieriunaneyssinauuglsuilldldesdnsdassiiiountes
Uszv15Ulee (Promgird, Singkaneti, & Sririn, 2024) usludsaulng “asAnsdass”
ndusdumanssfudwesnaduds nanie udanisudeesnisauaunisiare
Usssulneideies anvaiduuiinsznnslfndeeansvesesdnsdassimani
Lifanudenlosfuuszamuudedisla mnusesdnsdaszgnesnuuuunitely
TemaundissnisinSomorgdrunilsldnduidruyinudn fennsdrsdanisd
AnufeuanIuarUszaUM Iz ay widsdiRadantuimensvaite
nsfigaunsaisuvaysnulien - 61uaten - 33ellen wasdadlimueITULUUANG
wifiilssndn {jzymﬁwﬁaﬂaaqmumsaimmﬁﬁa “dafrunisiisundas” lu
ssutlassaesdnsituiidwesh Ussmsulneeduanaiusonusiunswesssuy
]

Foifu edinssanindeslafivszniadednimuuimisuszunsdlag
Fuvsuaiiowdy “Hwvanuasy” Adwluszuu wesdgnisdeasdoiianu,
dudemsunases meseniilennuasnsdsvessyuuAesesinsindnuiegunssn
nadosiiude isdaduldiviansisseguesesinsdassuasnsidalonalviing
gunssanaidiesliine uenanidunisihednlavesussvvuivdesiuainsly
nssantsdiodlanssanadomiuds Soilissnausindunts uazainay
\desuaivsrensyuiunsyfsrauiitoinduamdnddyesmisonszsulag
vhefianhluganudeunesvesnssuaumsivdsunadlugussnidlnglnednine

anuaslavasruduirdfisrunalidenislfiuszersuiinauinig
nsdasuuulszusulag

Yuduthfiis1una (power elites) sfamnaiasugAauazniades sausa
funasesvadlngtimans doxlifosnislivszmruiianuiifemisnisidoay
UszpBulae 1llosan “Uszrsulnganegrudiunasgivuszunyu” videLdolu
Fessnagsaailuvesusznvu Uszvsulnedadelubesdviiainm wazay
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iaseaaiTieufuvewywd fafu Jeuszmoudanususuasdnisiudonig
msidloannwile lomawaeuuvaslugusssulneuazdnnduressyroud
et Tuminiy wegBaszrmuiienuimenmadosuutszesulasinnuile
wnwRenalinsemaudinureusssy LLa3ﬂﬁiﬁ’l§ﬁ@§Jj€lJENUiiﬂ’lﬁUu%uﬁ’lLLaS
gortunsnisiiesimatsinndusintu Tuussaeuduiisisunedendrines
Unasealaen uaznguwinauvsludlenalavsylovioinlasiasivesszuy
msdiosiduey waglumanduiu Weuszvsulaifienumanisilesdoutilug
AuReLenenisiies (political apathy) ieaulnedulvginginssunaae
wazaopineantesniniies Mdulemasuiiivildeutuhaunsaeslsldnuy
sunelald wiluvhefigaiilugnislésrnalaeiveuiienauszlomivesmuies
wazwnwes uazduhliniswauusyusulaglnedululaenn

ilosanuszrsulneanintuly Fesiliuszasuiinnualanisdos
ez lfldnsumeanisidlosediaduuds sastaauansalunisnsavaeu
nsldgnnasglunnszduld (Promaird, 2024) uaznisasivlivszasulnedatuls
othauasasy e liussmmuldisuniadowantugiuniivesssuy
nsilloaiudae (inclusive politics) (Goodin, 2003) #30813n81708194181A71
dosvhlisznaudnlngiiui “madeniudeniiAgadasiuiinvemnau”
Uszasulnessaziinauls

uenNUIIABUSUT RS IuasUnases liatuayliussrisud
muimsnsidiesuagszueulszndulneudy anuideunssvesuszasulaglne
Usgnissiean Safnannisfivuduinfisiunauasiunasesiianuigatiunisiann
UssnSulmlawsus gy svuvlaseasns uasanitumenisidosiiduniinis
Wit uslaziasnsau “Uszrsulpaseiugiusin” nasinniswiuanuaule
Sessruukarlpssaidnan vlinsiaulssesulaslnenasaan 90 nind
i Fadudivaudizewes “gUuuunteuen” (forms of democracy) usiv
“ilamanszdrfyvasuszansulnsfiufaie” (substantive) ausiliAnaau
dumauagliisieileswassiauUsznivlnglng

Tnedaritrsaunds nswaunuszansulnediiuudifies “sunuuniguean”
WU sidenda nsuAlesgesILeY LaYASIARIBIRNTBasTNg o M8 naUsylowd
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finTutulsessudnivgidenunn uwidnlduselomdianzfunguruduiia
$1U13 (power elites) ngutn1wns nduyugsRanadios Mkenguauuangudl
mmaa%quﬁmw%’ﬁélvhﬁu (Samutavanich, 2013) Msuilaslnedaduludienis
na3nnessUiy warluvissnmiiduiieud “azastiuun” vio “unsawusie
amaen” nanfeiduidesnisugidediuauasnats leviveanguauduimg
nsdlesyeanandevamiedheeysndlouiesdiudos Taolilfdalostu
nauszlovivesniaUssurunas yuvuviesiuas wasdaduanmgddnyiivinla
UszrisUlnelveidonnasad

Tnsanizegredinisldlimnudidyfunisaiuadne “Tausssunis
n1silasuuudszunsulneg” (democratic political culture) 30 “IMUSTIH
wuuwaies” (civic culture) defioldindunisairs “Uszvdulasaingiusin”
AddgUsznimils esanntausssunanadesforngiud fyvesszuy
madledluudasdinunarUsema vaefitauideiifortostudes “Tausssuma
madles” Mouansliiiunnduslutieniadanassy 1960 Jufunudain ans
wauszrsulasfiuusiiios “sunuuneuen” iWesegaden Tnlildinisils
3’1ﬂﬁﬂL%ﬁiﬂiu%mhmm@ﬂmuﬂmaLﬂui’wuﬁiiwwamil,ﬁaql,l,wﬂizm%ﬂlmaﬁu
azldarusarrulduazldfinudidune (Meyer & Hinchmanwith, 2007)
Suagstouliifudnuin msiswssvumsdewyulsymsulneiyouds vdym
awigsrvulpseaiuaranIvunianndeun iy dereviilinisidedlney
wUsiasluluianeaiuls viseiinmswanussrsulnelhiduudauasfietiosnm
%uml@f (Wongchaisuwan, 2008; Macedo, 2003)

ANUEAYURY “uudAndIussIINIIMsEiasuuuUszsulae 7 Sudiu
IG¥aau §97i Gumede (2016) Ialvidaiaueuugliogsinaulady nisiaimule
FsaumisvsSuszsulaginemunn suasiadesnmldnioluy Aonisgd
FpuihudnmianSasssummsidewuudszesdlag (democratic political
culture) [ulgannideetigaln Gumede Safiuin dmsuunslseinansaziinag
ﬂ’wm%’gﬁﬁmymé’mﬂmwuaéwaﬁﬁsﬁuuﬂﬁﬁ (model constitution) an1Uun19
mMalesuuyszaniulneiidudeu (elaborate democratic institutions) ﬁﬂéjmuﬁ'
AoglITuAANISINNUYeIsEUIa (public watchdogs) wazfinsdalriinisdonds
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ag199aszuaziiniugfsssuunds (free and fair elections) Alaildnuneainudi
fiarufuuszesulaeauysaluds (mature democracy) insizmuaaduass
wdn d19zldusersulneimuile devinrsasisimusssunivnisideswuuy
Uszsulne Ty

Tausssunienisileswuuyszandulaedu “Tausssunuunaiiag”
(civic culture) Wudsfiflsuwinduld (tantamount to) dnuarddyvesiausssy
menslosuui] wu Ysvrsudesaulansidosasdluidns e aduudly
nszvaumInanadies Wunafleadundefiannsadunumuazidninanis
nsuiladld (the citizens active - influential role) 3aiiAru3anisnislaussaug
nansiilesvenuLed (political efficacy) wagiianuidntsnisiliuszuuunaiios
(sense of civic obligation) (Almond & Verba,1965; 1980) 1udu

HaN15ANYIY84 Inglehart & Baker (2000) lataasudAnuazduduin
Fauusssunanmsidissdunuimdfgdenisiauyseusulee nanfeanuegsen
voaszadulneTuagiulssruaussaunadiniidvauad Adew uazanuided
Wulunuuuimstssendvlaedenield dunineaiudn aawaiseves
nszvIumRUAsUYaslUgUssBUlng (democratization) 11 Ussyiusdoed
Uss9ing 1 (norms) A1 (values) UALUUUUALYEINITUSWORUF AT A 11T2e
IiiAnvszazulngae nsimuUszv15ulnedevzansals Huntington (1991)
war Janmaat (2006) Ladldtulusiusniieatuin Jadesa q find1auniie
Lﬁauimﬁwﬁz:yLLasﬁ%ﬂué’uﬁmmﬁﬁmﬁa&jﬁau (precondition) floufiagiUdsunu
Tugenuidudszusulaefiihadosnmils

n13Anw1wes Dalton & Welzel (2018) Buduauiuii dnagliuszasulng
fiefosnmuazitunddld fauasdosdiniauasuuaimuesasisdinda (deep shift)
Tudowesnmide miey waznginssnuniesns dsludlagiuiinaneyssmaiilan
fssreusuinndisuwadumefmihuniu nanie dmsdoundaiu
wwnuAa aude uazAfevlusgrann nuineianudniduseuse
szuumsiiles (allegiance) IflUABulugnsnd3onFeauazndnBuduluansves
auesegadmanlunsuansoenmenisidieainiu (decided assertive) wied
Snwauzfii3endn “assertive model of citizenship” ufieUszanauiduinainy
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Tl nsladeszuumsidiesiiinanmsidends saisanrtumensidlowing q was
Uszrnrudsndriasdyminfungurutuiimisnisidesdedaiiendosiivnain
AL BINITTBININ LD Us1ngn1saifitAntutduil Dalton & Welzel 1Ho71
Teflaaudrasriliussssulneussauauduse luwdvesnisvinlviauduing
ATwSuRRToURBUIETITY (accountable) 10T wazavilfsruuntaidionis
Unasesliuszansnn (effective governance) WnTuuiy

w3aiiuléd ewadlavesuduinfiisiunauasiunases flddesnsl
Usgrnauiianuinsnisdles ilesannndrinazunasedldenn uaznguminauagll
flomalsuslominnszuuuaglassairmansidiosiiluey Sedesvilissuvu
laddanuinimsidiesarlinaaenianisides (political apathy) WA
Anudesetnanniivzignsusuenznsouratesruumsdeauulszrsulng
udnlugarmndounssvesszusulaglneldluvinedian mszussesulagas
Aedulddu Jservudeaiausssumenindonuutszrivlnesududoulsy
Sududestudenou nannfe Fesaulawasdluidusiumenindledluguuuy
fing 9 egaduuds uazdanuidndensilaussaugmensadewenues saudadn
sfudrumilwessruumadiesdauiiy

unagluaznseanvasdym

unaud Wunisduaueyuuemisdsauinginisides (political
sociology perspective) %ﬂﬁmmﬁwﬁzﬁumiﬁﬂmé’wwﬁa&juamwwm
S5mans nandfe dednuisrunaiiladidumisnig viesunaudsdeegueninile
mauwmamaﬁmamm%uﬂh (the latent or non - legal authority) auﬁ%w
goufueg omdwasnmainusngmanineniadiesesislnegnanis Feunnsg
MnmsAnwlumsigenansidnsjatiunisinyidiunamenaiesiiumanns
(Promgird, 2024)

unAad Gedesnisidudatunguinisiauiuszesulae Al
AMUEFY A UN13IAIesr UL Taseadne wavandunenisidies dsludaulned
figailliiiuudyin nsatdulinuddgiuniseennguuie nsdnszuulasasn
wazantunisnisidendfivsediaderiiu vl simuiussasulaglneduan
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anAATLIBEaLes war AR LLAntllo s Uss B lag
duudauasfiadosnnduunld viondnnegnadieldn n1siasuuuasssinals
Juuszandulas Wanwsanszilddenisuilesgsssuuy viedaliiiniaden
Fausifiesegnadion uivszimalneaziuAsuutaslugussuaulngldmendses
waidles wazilsiasulviaulned “Sausssumsmaifievulszadulag” vie
“Jaussauuvunaides” udszmalngazliifl iudsuuuag

uenantuud Tuumeruiislfiauetonndediiiuin naudeuutag
luguszasulnsvedlnedosszauivussnumuiiudeduauenuinisiensusls
Sudnniaduetelos ¢ Ustnsdrdgie msiinesimdnanddvdnanisnisdes
Junarsnwu ienssawsiudueiotisedraduudwesheeysnulieunse
thevn madalenmalsdinmsgunssansidosldie uasanuadavesuduihid
S1unanazfunasesilidesnisliuszmeuiianmimenisiiouazyssnsulag
Hadita 4 YsgmsiivildmaBeunadluguszeidlneneideunosas Waunns
naniaifieslnetfudauniinisdsunanisunasesain n.a. 2475 - Jaqifu
Fragvioulifufanisiuferfussnitgaunisaiaosn fe “eyindisumiedis
¥’ fu “iteuviderheinmi Addlinsauludmilng egrdlsid unumues
dheaySndlenndudu “wdwman” lunisaseuiidaunisdiedvenaseu Usenis
ddnyfe drveyinddenlinedelunuimaszesulag uarlideluFesdiue
geanluresUszvvu wazduwesszandulnefofunnauroanuzifuvainguny

LV a
)

auﬁ]ummqﬁwﬁmuazLﬂuﬁzgmﬁmﬂLLrimﬁLawuziéf uduavinlinszuiunis
Wasuwasluguszusulaglnedeunssasuaziinanaliunfvesssuumsides
og3lsfifl whnnszuumsasuuladlugussansulaglneazidonnosas
wagnaannsinesinlaidmumsnusamenisifiossududymisinudnis
wugldluszorinandudu 33M%&ﬂﬁ]ﬁ&lqﬂﬁﬁﬂgu q Fadtlenananud uinin
nansenulumsnduiufvinliAnnsndeulmvesihedszasulagegrsniisvans
Tnslanizogredafanisiuiimianisiieswstenyuuazauiuluinaznssa
nsilesuunaifontszansulag indrandusnfiimesiunvesnawinuaging
o3ndieu fuildnnafetuesmuiunaedeulmmnindomeasnivuey
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ulvaifiAndulud 2557 nduvgnisaisgussns TaedifoesAenisdesuizuia
s wagnslisuterurnindendwemssainalnalul 2556 [Wudy

ety Tanrveansadawuiunisussrsulagnefiduuds Suszneude
WUIAARIY 9 Faieludl feimnumineuaziinnusiduednann wWu msada
waliloaduuds (active citizenship) n1sas1eanutdundslidunisiiiesnin
Uszrsunsonisillasnianaliios (civic politics) wann1aUszandsnu (civil society)
i’mﬁgnmia%’msqmuﬁmﬁd (community resilience strengthening) N15A5%1¢
é’mwgﬁgmuﬁmﬁu 535 ulRET I Tndan1smLes (self — governing province)
nstasuaisUszaBulne st AuguTusiesiu (local democracy) UsswSulnsuuy
USne111398 (deliberative democracy) wagUszv15ulasuvuiidiusan
(participatory democracy) tuu

waRRTviLai wonANIANLEIAYRI1NAUFIALLNY LAY LaZUTIAS
wifreesnsatne “Uszndulagangiusn” vdeuszunsulnomansaiuies
wazluussdiuiiiheyssaddlnermaneasdoniufanuniy mseUsssulag
Agusnaztng “insiun” Wiiulszasu wagdisvenennuiusivnanisiies
vosUsznvlusziusng 1 eludeinm waeamnwliAstusginireansld
“Uszydulneangusin” fngumssedinslnefusgiann 1wy dreairedsaui
finsuniesmuasls (the society of self — defence) waztfudsnuiianansadadu
Fanuigitsrunaviedidvsnassrsmnnlfivuiu uenainduud Ussrdulasan
grunntudsaglng &Tﬂ“zi’wma%audamaLLazGiaa:fm'aiaaﬁwimﬁﬂlmmawu%u
thwemunuiifudivuniienswesdenumsidesusifissheiion uazdujadian
uansIUakazialsylerinnsliesladnie

uinhmsaisuszrsulnefigusnliietulddu fesmuglufunmsls
mnuimansdleauiuszrvuiielian “fausssummamaiioauulszndllag”
(democratic political culture) fiuszasuiudkariiauaulaniinisidosde
uanaulnediulugdill “Tausssunisnisifioswuuaaas” niedauAnin
denulngazidulszadulnensolumfanisvield Alddwadonunindinves
AULDY S'Tjﬂﬁﬂamwmsaimaaé’mﬂmﬁuﬁuwﬁuﬁagﬁﬂmn’%m%@ﬂﬁﬁummﬁﬁm
waznaredifiouszgsulasazsildeniy Bsddaiiusessudndiuauainiia



o

230 M3ATAAUAIENT WNINeREUaTI¥ET U 21 atun 2 (nsngex - Suimx 2568)

wwiRakuveysnelen warlinsatduayuszusumfaniswagsunafisuey lona
flagdsuntasiugussadulaeftaenuntuidu

uenntuud nszurumaisuudadlugussssulaglianiald fafes
finsudlvsgessuyaliluszdulng wazdosinisufsunesinuazesdnsdase
mnlifinsufsvesdnamaniud enadenalifnnisldsrualinanuieduld
Tnstawizognsdelunisufsunesintu Feafinisanunuinnesinlunisidian
Aerdesiunsiles wazdesuzunesinlndu “nwrsendin laldidu “nwas
n1adies” waglimsseniunalunanguunedn anesgusemadu “gising”
3nsialy
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Abstract

This academic article aims to examine the significance of the
Indochina region as a historical and geopolitical space that reflects the
dynamics of power culture and economy while also designing approaches to
learning by using Nong Khai Province as a case study for integrating borderland
history into secondary education. This qualitative research consists of
document analysis, classroom-based field studies, interviews with history
teachers, and the synthesis of instructional design guided by Taba’s
curriculum framework alongside the concepts of Learning in Space and
Borderland Studies.

The findings reveal that some teachers were able to integrate
Indochina history and borderland contexts into their teaching plans by
connecting them to significant events, such as the Haw Wars and cross-border
trade. Moreover, learning through field activities and engagement with real
spaces enhanced students’ deep understanding enabling them to formulate
guestions, analyze and communicate creatively. However, such practices still
face limitations in terms of teaching materials budgets time and policy

support. Local history learmning in Nong Khai under the framework of Thai
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nationalism often reproduces centralized narratives and silences borderland
voices. The use of the Shadow of Indochina framework opens space to
recognize the agency of borderland communities as historical actors liberating
education from state domination and fostering pluralistic learning that reflects
local memories. Accordingly, this article proposes learning approaches that
connect students with real-life contexts through direct experiences, the
creation of community-based historical media and the development of global
citizenship skills for the 21st century. It also highlights the need for systematic
curriculum development instructional materials and teacher competencies
alongside diverse assessment methods such as mind maps discussions
creative media and exhibitions to promote sustainable and in-depth

borderland history learning.

Keywords: Indochina History, Nong Khai Province, Learning Management
Model, Border Area
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AdAgy: Lhin wuLs Wes YRR fiud

Abstract

This article focuses on studying Thai children in the context of urban
areas. In Thai academia, the fields of childhood studies and urban
development have each proposed different approaches and perspectives for
explaining Thai society. The work requires integrating analyses between two
paradigms to gain an understanding of the situation of vulnerable
marginalized dwellers in urban areas under the studying of practices in
everyday life of child peddlers in restaurants and bars during Khonkaen
urban nightlife. The dynamics of their social life represents the presence of
invisible actors urban, triggers investigative studies of the norms and values
in Thai children as ever kept by an adult caused by vertical relationships.
Although school-child peddlers are a marginalized overlap of dwellers due
to their age and social status vulnerabilities, the level of process and practice
of peddling through various urban spaces reveals shifting spatial relationships
between the children and the environments in which they are embedded.
The network of relationships among students, parents, slums and urban
areas have become increasingly interconnected in a horizontal manner.
These school-age child peddlers create a social space that exists as an
"otherness" in relation to both the central urban area of Khon Kaen and the
marginalized railway-side slum communities. Similarly, this space reflects the
children's marginal status as perceived through adult expectations, which

significantly transcend normative conceptions of age.

Keywords: Children, Peddler, Urban, Practice, Spatiality
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1996, p. 60) Tuiilesveunnudetyvyuvunedaiusssal Fuduyuvuiinens
graeusTssniausuTnanaadionuiudesfimuile yuvuwsisisnndu
iduduanuenuansnseganssiufuanniimiuasanaaiguesdaignainsves
HEN

Heriberto Tafoya (2019) Lauammiﬂmmﬂuﬁuwwaam (slumization)
Fndudesfionsundeudefuszuunisndnnuuyuisn nsivinveaiiui
gRAmNTIY sruunInaaaelnl uazy gnsiasunisaseuasesfiaulugiuiiles
n3Y mumsmuumu (capital process) Lﬂuﬂmwaiwmmﬂumu (dlsruptIOﬂ)
wazasraguwuulua (new forms) ¥94n15919974 msmaaumaLLinuLLavms
01fv0sAu (Tafoya, 2019, p. 5) HansenuvBINITNAL LT DILAE NSRRI Y
yutuussnudaneliAnnseweiinulmi (new landscapes) fimsreasisiiog
arfisdmsuauldussuiaznisvensivesurunedn uwiod1alsinuluiagiu
nsfefvesgurukedaintunatsdeuly 1wy dywiainannunuiuluves
Uszang fuiinienin iasugia n1adles dsauiamsssy uasvane 4 Jadefivu
Foufuag (Ibid) ¥usuderfuiuinyusunedaiioweuniu dunaendsi
yonfe s snlifufuinaadiesuimudesliamiovostuaiandu
navasmnAUlan AT vgRaosTud iUl 2500 Wuduan uiingeusy
sesalrluisiiuandundadomnasuas msvudneiiu naukssuIlasuay
fuseuannissalallng (sn) deitindansld deunluraed 2520-2530 13
FAulaasughadowiliAanndunfuresiinmaigndmaliguauiuizunms
solvifUsErnTIuLLINATY (Lao-an, 2020, p. 261-262) STi&SLu{]a]ﬁ;ﬁ’uﬁuﬁmeﬁ
Aeguurunedafifdundgtayminisufuiiegenduannsairssaliseg 3
enuihiinslategmuauaudesfinanetiseiiles vareaseunatneitism
Tasamsthusiuas ythunasaunaisiduaulithu wazdnnansaudslingy
P£A1NITU (Chanthet, 2022)

nslageuazmsnufuiiogendouisdiulummunesaiumasaln dunds
thazunnuulsvisvemihsnuriesdulasmsdaaiumaiulnveswudoies
dnwarvesdeiiliazoravieninilifusaidouiadulagmiflesiidiosinaiuau
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nsgvrumstiilugnisiatu mandn wagmadeaduliiuiinnulisudeunuis
ynthuitegluiuiidindmeglunnewigveuiios (marginal urban areas)

Whdauumthuiusesald drususmanendaduduyudn 4 louni
Truunmdaszneudiednrenniedld a9 Sruvimddidieauiilduda
Meguuiildfend Fuamintiu vimdsdviawanainnesey Tasdrusnnidu
Srududedlifivseatu wietifenlulsegling q dunishududsiite
Fuuuulinisanulieu TEnsmnudsdigasnumunuuusuturessudunans
sierutugdludies sumuLLaé'mLwiwﬁné?wmuﬁwaﬁwﬁuﬁﬁaﬁmmuﬁmﬁm
wigylgnidudn q Fudesannisoufifugailevgnasisdeneatisnuelng e
\gntiny wuwummuumﬂmmﬂml,mmummwaummwamaamﬂumaﬂma
3o

aduileaveuunuy wiwgidufiogendovenuiisioliiosiundn us
ptnedaufitiomdetustisuuuuiy Ansmluseduiinysesriuveseiluiiug
fAlnunsdmiuidlesed mannaemadentul 4 lunslidintensuldusene
yruveseudululdlumsiauniios momjuauvilsutuaduuengiBouin w1
wagiouthudnvansauiiendwmduussuneaireiuinesmll wisinsiiesnls
usauseusagnifesinussnuiit swdssaniuiiefiaaasdrgosing
szriadiosnarady widiuniiufnenduasBusuimanondu ussnuais
oy nilslugnszvhnsiflesifiunumlumsiiuuas fmuafiamegudnuvasides
antungudulureuniy wssnumatignatiuayuiasvdeidesiislng sofud
Tuguiindenuinisngenaisaunmne Suemnslugwuidedunaden
d1fguenslddinmsizeomsisnaign tneieunniu widweielignamndl
TsaSouazdeadadudusidiiionsemnadilfudauluiufl uasassiniouoims
naesldlusnifurinsthadiiethluveliiiusanuiidumslduianuiuuedied
Ju fiTousiildfuitauduuenin “orlumelilniou sl
Pgfuy Gudn uazivinzvend1 wwlvvieliuuide vivey (veil) Gula
(Mawums)” (Pa Kai (pseudonym), personal communication, September 24,
2024)
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AmTgNTLeniuTIa s Uz noulUMevrutunssnudundn
uutueuIiufiwtediguseneulufenduaudu 1 wunguaulidu vemedu
Audrianidug veseduauieimin Sndduduiiuiogendovoandudn
Tumann turesauiifvreavy adudeswiifeduiufiifivarnarsendn
pannuaneiumduiiiauazdneis SingunisiiendeegluiudfinudafindniFeu
nauauiiduglitoyandnluunanudul manumunnAansinuidonilidu
wdrindniniFeulugury Sundudedluiufiadinuiiinssnzuasisadon
muﬁ’uﬁy’amﬂﬁﬂszﬁwmwmEJﬂfjwm'&JB'JWEJLLagmﬂ%‘iw%?iwm 9 (things) Tu
desdiosweuunu WiniinFoumaiduududdunanmowrnudsuuanma
wswgiadsnuidioseuuiuifiniunaenadsamssuiisnuan

nanlagaglulssiumsdnuenududoswouniu wiuldindosusd
lailFssogludnvasiuiivesarudululilunsimuidesausnansgiaauios
oghaien uwidleweuududaduiuiimedinuvesrumannuaengy uazduiuidls
sufouiiiinisuznzuaznsindiu aumaammﬂmiﬂgauwuﬁmaamu‘lumaa \lgede
foindudmasuvesnuanlmifineliAndndnuvalviefnuvesfrunasdanud
WasuuasnuuIRuaNe AumaInMatevesay AMASATIA ATmdaud
amallaivonsu anuguuss naneduituilanvanglu (Massey et al,, 1999, p. 1) Uy
gmmmLLmﬂﬁmﬁﬁwLﬁuagji"mﬁﬂwﬁuﬁumﬁ

ndnBussgluniu dueeu wazidans... UjuRnsvesnntinBeumus
pevasluuiiiios

meldanunisalanuiulnveuiiowasyuyuasususesalil fuiaus
fimedsanvonfinmiuisuenaindeandymnssuaulsizuiswestiele lu
vuzlAgInuARpLRdyNansEnUTeINTULnssEnIniiowasady anudnlade
Uszidiunrudumeveus deu (marginal overlaps) voudinmuisviildgesiiuan
wummﬁuLaﬂuﬂimﬁuﬁmzﬁmmﬁm (urban agency)

masiiansauiRnisvesdnseinmsweveuidies (margin urban) {u
nsunILLINIINITasAesuIs Tl vinunafluananvauilesd@ned (urban
studies) hurisusgfunisusadesluiiuin (romanticising) Avwdlasdeuum
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desdudselowd uarnmsuszanuanindudios (condemning) fiveadioslugiug
Fouladosidanislaseadne Ana Aceska uazamz (2019) WarnuuiAnilaes
Aanuaulannuduiusveau (people) fuituil (space) RGN PAR T
FENINAUINA AL VIEVDY

157915001130 3891 (doing) vesijeefluiilea (urban dwellers) fiiie
Aumgunuunwdiiusvasgiauiignimualag (shaped by) nszuaunisvesiles
Tuvagiisafufiieidilauuma (way) Aauludieaddmlunsimunaudy
3109 (Aceska et al, 2019, p. 5, 8) Kun1zas LN IALIINGALTETInogl
09939 9 gmaaﬁﬁadﬂﬁmuﬁﬁmaﬂwiﬁﬂmﬂﬁﬂ’aﬂmﬁﬂimﬁawauLLduLﬁam
fmeuiiiuenandesiansnguaumaniedidls wamsdadlatngudingme
Ypuwaninseysadlosetals (Aceska et al, 2019, p. 2) meldAuneIeILIN
Funuvnadenuiifogiosinognednin

in Sumynssuz uaziudn anaduiusluiiidanan (time) uaziuil (space)
seniadnuazidio

FnUseriuveninluadu ludindudnnareauazidusenaintuly
Tsa3ou dnwuiteuniusems veaududnserufuii vseuiusiviosedusa
sowosledluds iinlugurunedafififouasiuiidunmnisallasminefooguiim
fuafandundn lsadsuidndniSeussusgiodndulsuSoudnneaunis i
YnSeuiiedauiwiauausinu i ﬁsﬁ’%mﬂwaﬂm’%au@?&agjﬁjamﬁmma
NnuTAInedevounruiies 2 Alawms agvinunilswenininGeudnsnniduding
Tueeusasali viseulilymidesaseunir visauanans viseulsisniFeudy
91ind nalsadoufineemiismdeduivinivild aoniuniaisluaduidedle
Boilensfnunduitugniliudnguiinsevoudsiuesgn ndunanedefiuiinng
dsnmasanudumevoudie Tussosvddsadsuuisiinguasouasisutunansi
aniidgmiesnuunmsesesiannnsiudeny (ulsadouazionii "Winee”
(autistic) waz "Winwead" (LD 811910 leaning disorder) 3ungasdoyuniiou
TsaFoudunidu nseidludagiuiasiduiuievaimisesinieuiily
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Tsadeuiusnlaefvesiuesiaduiuiidfyiduaiudomdelidnngy
Winzvnsudadnnguiaslioglussuunisnuseluls

nslangnadegludemulsaieususahlidideudunaddidniSouuisau
WISUTHUAY UNTIINVHUAITNEIVIR UNTI8UT1maadulas virueaden fiu
Winaudananfnduthulininnd aslulsaBeuvenin “dnunmuuiary vy
Sl anmeurauns levesduiithu uasuilisiviunasesiumense
Wnduae §199u(073160)ae lifaenavuy " (Fon (pseudonym), personal
communication, September 23, 2024)

vnuedlufiiniadsnu Linvisvesiiguidsasnenisvgneonainszuy
nsfnwinguignussiuduresdinuuazaseuniamdnmnivumiinglannaviny
rowdnnauay nuditnisunguivhAenismuisuevesnuiuemsvieantu
UimslutimdadniFeu vesineazunnsisiuluisasanauazaniuiing 1wy
el dnieuduuszandd 5 avansuzaag gnox suuvie w3 uasaonlsl
drudinudeduiv vrsvunsie gneu aenldl wienaliinugania wieifnuds
umanAvzaeIusvie gnox wazaenliiluusaauiivudeniy :innsiiudeya
sl huinafiindnEeuunaseaseuaquiausuinniviadevesauund
Fund Supztuuns wazdudy q lulsudnan devazwduiunauiinanan
Fauma Uruneu Uiulnm wasdwauuludileumundaminendeveunny veqd
g1unsana szml,’;mmEJlnjﬁﬁmumm&J@fﬁuagJﬁummmﬁaaﬁmazwﬂwauﬁﬂ
usilaehlunumeazisutdln WednFeudnaznduthuluin deussiGueenuie
vosravilajuiiedvu wieduluungaianseniindfazisumetimnluaduieivy
spwrhstiufifimsinlulusade suuuwumehauseadndsdinasuazanufiveg
Jusadusznovey meldanuduiusvesdfifinsiinuazlassediosweuunu
vyuisusgradudiuniavesdifidanauazanuiivoailes (time and place of
urban)

AUN1TEBNIANYIBYBUAN (timing) TAnUsedruminiugninnunalay
FrnauUUIIINTiuiuitadnfoundinsiaismsmitarndainiioutaed
Tuadu uwwuusunaiaonadosuassulundoutuiatinvosaunatonguernly
dladlaeanizngudnssnis ndudnseunsendudnnudadunainisdinudnes
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uaziaflesnrSamyuseegeAndnuariiddy anfiuisussinnveaiiosazgniy
whuliaalasuanntu Wy SuenmisuaranIuu3nIsene 4 9aaaa1nateiu
(night-time) Fsdutusegiunausslovivesifuszneunsgsiaesluaifiiauanam
navszlorianmamswgianisuints anuedeulmeadnlutiimiifediy
nilsveslfuAnisgnseiniailesdnnguiinsglaudngtisnandsnaaiiotads
naUszlovuneludies ununsdnassiainisueveadnluidazyidldladeun
Mnlassadidsauiisedeuninie Ufdansveadnlufiinisianagiieuingin
mﬁw*ﬁmummL’JawaqLﬁaﬁu’aﬂmﬂmﬁuuasﬂmqﬁu

frunisidenaniudivne (place) Aduwusiurinianietegoiios
Winmelualiflein wuvevluneuyuesy §riulnuluseinveuszyiedn iusnii
71879 (Aa199NNATIOYA LT AT AT UMY AT s At Taun s
9¢)" (Mo (pseudonym), personal communication, September 24, 2024) %138
Mnnsdanansalfegifiuindisdidnazisusueniuiueins feuszdioganiu
u3mslugadin Fmmevhaureadnman it hmnaiweuaiuiinisdsa
(boundary of social space) Uasnulunal Wi uenituiivesau (diverted space)
ponInUsTVing U sianin Inglildsiadnuegifisaiinseuns ileu uay
TsaSou windieaduduniwosdindes uazanuiiuised1sdsirinorgns
Wi wiminvseseanunsaldieentalaswaniunadsylevisglatuidives
anuil

warluudtl nmuisuasiUssnounisuewnadvesaniuiivie il
ussgslalunsuanidsunausslovifuunsdnuas Aulddnoudeiuvynsens
Tnganziuusnasussall Sulamdmminedeveunny viesuluuiiom
panvounaiififeuesdunmiuifuivasduusdrunvsesuinudind
drmdeduiuluumumvesinFeudounumuidmudifinduauetioniaue us
wellntiadugUuNEEs anfuevesnulisang 9 azyauadn ‘aiaaes
Fowuulnuns" wieutunaldl vuiie uarunTnrfiussylugesmdiquiumaliy
ye3gnAn visesuuidulshuemsuasusnfinuveuuiudenEoniniuls
Fad' winndawmaninaliilsmeuiiureluiudidaddng 9 HunsTuwnei "y
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neldlees vioazdFuuim nouudnssladliiumy 1,500 unue nydldulsasou
iagniag (W@W?allnyuﬁjuiw)” (Tangkwa (pseudonym), Focus group
discussion, September 23, 2024) msﬁﬁuﬁLﬁaaL°TJﬁﬂ,amauasaqamiﬁlﬁﬂm‘ma
vasluruazvioumnudensefuluBsnsuanidsunalsloviinsugiades 1fin
Aofnsinisfidiumsniegluiuidiesfiovinnisvieves Tuaeeaiuuonain
Ausznevfanisaglilasumnudemenisgsia wnwadildnmanualuazaiudia
weladainangndse quiadundnonluwiuwimisdudileweuuiuia
N anlveduy vresulsdvesiu aglianunvigls” Joon (pseudonym),
focus group discussion, January 28, 2025) AudNRUSITwaUsEleviseninadn
f‘ﬁ’mﬁaaLLmﬁé’qﬁmaﬁias’ﬂ%ﬁmiw%aﬁﬂﬂaqLﬁaqmmmfﬂmﬁaq Lﬁaumaqﬁﬁau
VoI "Aavmsmfa@aanmmnuayiwmmmaaw” (ae (pseudonym), personal
communication, January 28, 2025) mwmmwaﬂuawumuLﬂmmawaiuLﬂu
AULNAY mamsﬁnauuLﬂimiuimmﬂism aaenauMsTenentianinmIuLs
pgliausn Wuanunelafiasiiounisdudiunives Fialudinuiies vy
waztdoulostusenined@o $ruemmns wasfinmuisuisves Seinre seldsy
Usglevunemnuianelanieselalkiunsinenu
anuadevlyveadnmuislugiuzgnssyihnslulidadunan (time) uay
fufiilos (space) avvoulifiuinarnuduiesweunnulilyifuiifingunuvde
‘vm"sEJmuswmiﬁaqawﬂu@ﬁmumﬁm/mmiﬁ’wmLﬁauﬁmé’wmﬁm FInng
fanvesfnniuslunuduiusnelassasrsanuussidouiiowounnunansli
Fuddufunanae deseiuiiirnurevevaiunsaldusraunisalsesu
FanusedrTudeuanududleslulifiang 9 1a (Soja, 1996, p. 16) é”mmaﬁuﬁ%
sgluthuadumevounanadies uwisheusslovinazussgdamaasugiadifivodu
ﬁﬂﬁ@’ﬂizﬁwmnam%’mﬁﬂaé’ﬁmwﬂmaLﬂudauﬁﬁzyuaqﬁuﬁﬁaq WINLYIA
anuUssleniuniy azdy Lifinthilasndniaudeuwasanuivlnvesaniy
vimshuemauasiuinludoweuudulidnmuiivandnesvideidssauddn
fanelawiaunazidion Wnmusvevesdadudiunilvesiuansiiadad duun
BN LLaxﬁalﬁiﬂLﬁumwﬁwmQ’aaﬂLL‘U‘U (designed) Qﬁﬁwmmmiﬂisﬁw
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(doing) siepnuilumudnaaiies (Aceska et al, 2019, p. 8-9) FUNITUINIINTS
NOUNYIWIUIINTALE

wangouludios UjuRnssiuvaasavieimnuazasaunda (family network)

Ufashildhmainureasnmusifstulpemsnszsyiveadnuiioss s
wndunildlugnsgimsndnifunumdifey uiifmbegnszvinnisdnnguied
owmdsfiinsdnannieasounta Tnsludruiasfoniensdsauedig
AsaUAS) (family unit) S3AAT1sRUfURNsVRLAN

fvaneviruzfiazvioudanmdnvaivesnseunilugneuiuiugms Tuds
asfuiiudeyaninaudoutuseu Ina. 2567 {lsudsdnldduidiu
azandeiiogilimsadmanuiisensuimislusivagan idldileinfimnnsnii
isvddladuauineruusesnlil neusstaliladnuariFouierfuaninay
Juey sdlgmlasiadienseunsaifiiinide Wwunewdngnie eaneuTosy
a3 viodgmiunaseddonanindidmansgnudenaiulafnimnansaay
msdeu liifuronnfideufldlauzessndgmilifnaunisllsennFou aslu
TsaSsuvenidymarumiainnndidureveasnineanda

dmuiiTeu anudilaferiudinuazanuduegueasinsuiaseuni
Sruiusndifoiitunaioulvanuivineanns avduluninisfindalud
UftRnsmusnevesiioinfunaussloviasvgiadeswenfnuazaseuaiiiu
sﬂﬂumu%uﬁﬁﬂnﬂﬁﬁmmiuaﬂLdﬁﬂﬂz:gmﬁmmw,w%mag wizdldiuderu
indeulmTAamsdinuveadinuazaseuniuinfiduiusgmiunainmedsauiios
YBUAUAE

roufisndnserusud wde Wasdrsaziedeusenainthugiilosaudy
FusiusdiatiiiosadsiiusvesiuiuniseunlsaFouas aglulsadouldudven
naniweliuiveaseniulsnieulituniudounsn nszduuilveaseisuuin
witounnedaudfmaeudy filsunmaumendainniswaneduudvesiuiu
fiduduiidosnnurstusosnslifnuouinum uazuretuf dunifgetumudag
nansTurewnu wivesiuivdesiuduudiduiewiondnvesdudritutou wu dn
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ugaudon vioy Uan wiath vievestmuggnia iasenniufdunariidomds
Juiuwiousuaioned wivenseasdusnludusenouasdoundulunevesinan
wisnilighumusansiuaian luusedsdmesiivglunainddesdiJundagndy
Thusniflenszifonvesnuisuie lon msdawSeunalilldge nsufiagnen ns
uinruandy uasuneuAedy 1 fsusdugdg) nsuievesmanifiduul
ainntuuuasilsluusiasgeegaiudndiu detuenit ‘rdogelngiur 200
wud 10 gw')yZué”’)uma”f;zgmg 40" (Jubjib Mom, personal communication,
September 25, 2024)

witusnedsesnaintutindu Juivesimiastng drenieasiinenina
Fenluiildvedliseune waeiigilnaduinaduvesiiuidsedilunsdivedlu
arndmuisvienun nssudununnslundag Tufiduusiddinuaz e
fnuansiiunsituiiiuneves Tuniemdae (we.) nau thifeutinAnviie
Gufuuds sufnevsld 119189 uasiduanilmanseuna udadaluneanii
slW" Jubjib Mom, personal communication, September 25, 2024) AsBISY
nmafaeng1u (areas) Ussiliutiaiauazanunelavestide madadenvesi
dnfnwidurey 1wy 1n3esusminuiey mMendndinmuisiiunieass
funesesfiasdusanzquen uasonveununuuluiwsely fmniududifinmo
Li'L%’W%ﬁﬁ]“hi%ﬂ%ﬂLLaJLiJé’a%’mgu szi’Nna'1mi‘v‘mwuﬂvﬁﬂﬁﬁﬂﬁu%"niul,ﬁaﬂu
Tusia Luamammﬂ AseUATIMMUISIsUTUAUMLaran L IEB LY vosdawan
AR naedududminuaranuiinsasuaniutudeufio Wionds
Fulvveniruilvseglusrung Suuns “Sruegd Fumyngnedas Srumndr’
(Jubjib (pseudonym), personal communication, September 25, 2024) Fafdu
sJ'mLLax%f’mLamﬁ’uﬁuﬁLLmﬂ’;’fLﬁﬁUmﬂQﬂﬁmuLﬁa'g 1,500 U™

nsuesUfiRnsveafnuarasouaduinasviouliiiudomssaiy
fouuduvestinlulsafouvondnniuls vussfeatuniseSursanudesiiu
msﬁmsnsumLﬁﬂ‘luz%’qv-maé’uﬁdwLﬁwﬁumﬂ‘f]ayﬂﬂsqa%”mmamegﬁﬁ]LLaxé’mmma
Junsueslymuuuiuiiu mnfideluguvesinuazaseunsa \Jomdsufonnng
nsmuisevendilufnsemindsiiaseuaiuumzuavarifeuuniu way
Sousuifiumudedriasuyuninduesaseuadauiin Usznoudusumunsinuues
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funasosiilasunniisedunsfnwsulsrauuariooufudulug nsvuiunis
yhnuresnnfdednagouniansesi (action) fiadaassd (creative) Wusvuy
WoALALT NITUIUNITTINLTnITIENNsAdenguivisuasvesiivie
agviaunsusziliulazaIansainudeInisvesauluiles Iufsaeiaun1sian
gusing 9 Wioseuuny 1wy grufinuleuuniuussmuesiiu naenauguinus
waTleguenguauuiaze1n TnefununisufiRsusan (co-practice) sewinadin
wagymhedinusediuaseuasuiionsidndeneld
AunaseskaziinmusaesuiTnAuIiladdguesnismuisane e

ada & ]

nadsAAnNMmIULTLARsERNIlBRaUANYTY Hilsuiilaniadunanisiausvigves

23
< a & a

wnndguiv waidwdndudniidiuidiunludunynsenzniounzniluifu

A
oA

sewinfignArnsanazauluan filsudunadii fuiunersnfuiunoutuds
memuesgnénlfiziiniu frgnildzlaauniseasifiudnlng q wdwed ‘aiad
Ay Foraenymios” wieuduuanidvinduinasas visunadusefimudiludy
Folfznfounansdviuuuiulagliliyaesls wiueuimaelfizAufiasly 3813
voudnmdefuivazumndeanidnndaunamineauas Bn1svisveaunsn gl
iudmanAuarnanaefiuuidn vz usedn a1ty wnanandu
Winnzdanzuns fvimenisifuiindesuady msyedsdinnamdnuvy fula usly
vaupiefufiudeasiglunhiemnuasens fidswnsamiinGoumnuisimey
erhegslsuazsuuulagnéndsasto Mmeutesiuivievivhatafedideu
Hou uazwadn ‘FiadAy” duuninnagiyhaiaddisrnusindafiauiiase niey
funadfeatu iefifsuniudedniluiuivuazuninindesuansdniiuuy
Fanda umanfdemeudn wifuends daviny doeluimae 9 1919saeany
(Tangkwa (pseudonym), Focus group discussion, September 23, 2024)
Arududndwdovssmanidulssiuifona i iiinldnsves vosndd
ATsuldBunnifleufionduegluiminveunnuvionnasiaouinlulsaiouduna
nwmaniisng “wrgnuimias” nuresunilddsannsdidnsuudien
nansduenliunafidenusiisesindunisldyntniFouiievsarnninasansuas
anuiueniiulalugiugiind@ia Uulsomrual, 2023) egslsAnulusziu
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N32UIUNITYINNU N15318ANdIaastdldanudureinagnsnisvie win
et uAINAIENS wuvnaiazeulfiRinisvesssnesenuduiudideusse
FIUVDIHTY

ndhegnsunduniuaifionin viemeuiifiluuyeasiuusvesiuivlufu
viluletisiuiounnuniand 2568 muumawﬁu%uLLawmumﬁaﬂﬁwﬁﬂﬂu
s Tasudeslidnisaoniunelunaauazifuuidmssniouvosoguu
FOVE

miﬁLLaiszJaa%]jU%UhjvaULa‘wdwmEJLﬁulﬁ%’mwuiﬂmamiaNLLNumuLLa”’J
‘mﬂmé?ﬂﬂﬁﬁmﬁuﬁjwmw'mw (peddler) wsrgwaninsentnaninldlawie
Wssvosiivuis uidanedsiiegluamnduidngs uazmnudusniivniisne
froynenuduiusanglugidseiinuuuimnasunisiowusaiagiuresaede
dnlalddeulvvesussingiudnanifioareiiufinnududu (spatiality of
otherness) dmsun1siitinegluauiuveades (urban arena) lngnsaumIuAIY
Lﬂuamwwmmaaaanwaimawaml,l,amﬂs’ﬂwm Ugummimmummaﬂmamﬂmwua
mmumﬂﬁumiwmmﬁmmmﬂuuaauﬂau (reverse) gdsnsiilouanamuauszlev
NIWATYFAY sr3atunsvivinasansTudn e suanieenyeENIELUY
HNn3z9i1 (passive bodies) Lﬁaa%'wmmLﬁuamﬁu%mﬂi{%aLﬁ@lﬁl,%a’j%ﬁﬂéfaa
Hulnwussifaguiing:

famsail mLﬁuauamﬂasﬂmemﬂuﬂivmumwmwgummwmmswmi
mﬂiu‘wu‘mLmamamiaiwimwummamwuﬁ (forms of relation) va3fiuAN1g
mﬂmug’mmmmuau (Soja, 1996, p. 60-61; Aceska, et al, 2019, p. 1)

Al Soja (1996) 15Lauaguuaqﬁaﬁuﬁﬁmm (thirdspace) Tugmzﬁuﬁ
409313U (thirding-as-Othering) lun1sa$1snnuduldlglnlvesussaunisal ns
Fududin uazdumunmsdeiuiinesuiiusmdsuuargunda Inglidomsoguu
nsadrsfiufinieldanuduiusiidumndunawuudunss Woosuisdamfuns
afaituiiaunislfarududuiul jauiusfuamududesveunnueadn
el

Usemsusn inmusmadfudiuvilweafliesiiunsaiianan (time)
wazinay (place) niouanansunuimvesordnlugiugdifionyu fuinis vied
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wdoldedduiiios fefl Aceska wazaai (2019) Fonddunszuaumsiinguauws
vounsevh (doing) idrulunsimuaeudugudnarades (center)
dawagusznisiaasdenisidniudiuniaveaiiosnuunsdudid
AnuduiussmAuaBurdelasiaduludes (in related with otheress) 81
JunseiesesiiuiimdinuveaiieweuuAuiiinonmsindonuazinsmananld
Dunguanaumeveviidentrinnisaiugy fufivedsanlunvunsdudis
anuduiusTanfudsing 4 ludlesisdeanufinasdedauasiounisrosesniss
Finmadenaluiiuiigingn
LLamJ,ﬁﬁ’amﬁmi‘m‘uLi'smEJﬁdaWLﬁ@mmé’mﬁuﬁ‘@iaﬁuﬁquéﬂamﬁaaﬁ
damalaensironsusudsusumiumsiivendntunhendiauduiininuine
eidssegsau lddrasilunsusingdnu (presence) uanuilguruLesniu
solw wagnmangreananusiaguealudinfidseulneveuiulrednadsla iin
mutsilannsdiauninsrnaiureuavedlsausounaztiuady inlilutsznis
qniing dlefersanluwidituil (spatiatity) ﬁLﬁﬂmULéﬁ%%magjﬁﬂ 9 (lived) neld
n1s5uikaznsiinAnsiatilaaveuunu (Soja, 1996) Wi eadnsituiinnadud
‘w:mlfmm"ﬁaaquLLazﬁﬂisaumiaiGiaﬁuﬁﬁ?uﬁa wnmuissaduduiafiemadnidu
drunileodenundevauuniy ﬂ’J’]iJLfJU’SIuLﬁE]LLEJﬂf;lJﬁaaﬂf\]”lﬂ“UmJuLL@ﬁ@%ﬂJi’NiﬂlW
wazaududuiiuansirsananududnaunnuaaniwesing umves
wmnwnintunieldanioy mmmaauvmLﬂiw%ﬂwuuﬂuiwwaﬂmmuﬁumma
muaaﬂmﬂmuaauq‘lﬂiwwwammLuawmwﬂumu mﬂmmulwgqmu
(pierce through) Foulvvesanulurievouidios (Aceska et al, 2019, p. 9) wa
naneidusuanamdniddneamlsiuwifunasesunsmaelduuniumszenldane
299A59UATY WIATWINIIAEHANIUTIEUNYesT T BLasan 1 uE1sdsAn Ty
Snwurnmadugnsshnasveusdeuiiniu (marginal overlaps)
devhefennsaneniniuiiias (children with urban)
miﬂwhumqimamamaqmﬂgﬂizmmimmauGgﬁaﬂugﬂLlfuumi
gangouANsIuTImNEuAg q TuilesveuunuvdureeuSummnannudilawn
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Aanwnludsnuiiiosaesinu nivmdsutaznssuauiminis@nwudnlnglidneg
fsadnludsanlafldvssiagiumudiusidnuasdingluuaia nsdlfmu
suefenmazvieunMsUSuiagnsevin mnsdsnalnd fldeuisdaladosnisfinu
dinlugruzdymussdaufiotmniindugsndou ey Snvisldlfuoadnanm
WnAusafisuenimnivdugnssimsindydeddnludsaulsisinsnngudu

aziufideulsmdndumesuihutuanududes sududiuddiaes
fomsfnsanidnlumheveadesdneguuguaniideslssiuvesiiufinisdany
syuUnUAg 9 Weslsynoumeesrusznauvesninaduseideu (order) waganuls
suudou (disorder) uonwfiaainniswanzeiunisenseauduiidieddnglunia
anu esveuniudigeuninuuane anwilanuen aandudu n1sfiafu ng
wsdu (eenatforflunsdifnuyueunedauarauiusssolwlunuiul) Tuwdnis
uififlesveuunuasduteifnvesiymmsdinuimenswasnsdon Tumanduiu
Sosfiufiuiimadeniifiaunansndy vansendn wazvanetasly anunsaduin
wanaifiofonuaumanevesiiuiimedsauidiosnussussouvieussaunisaiil
wnssdinuadddustlorianniuase q wesdnmuisireduanamiduiiui
NFIAUAINAT

Auntawisiidinludsauine lunsdiiniFeumuisueveiioweuunuis
Lilfaudeuneldssfouuasusiingrunumeiiruusanuduluifinssunufen
NUMUITVIPAETUNNTATIFULUUYDIANUALTUS (forms of relations) Tusgau
anuduginszvinisveainsedsauiiminiunoideet wasdesduszneuiidudeu
flaiafin (children) uazAawandouiisedonogifles (their environment) 11lAse
anudiiudiaterneiliibuideiiien (heterogeneous) seuiadntinideu fauseu
94 19U {UnATE AF MSenienedial asouasd Unuuvuady 1suieu annu
U3madles Fruse Sumdn Suemmns Funanilifeuseseniiusedianiouiiou T
siRrtuivgrssdaudaunn lud Wndnieumusneneldddudenin
nsUznzuazaevldfuluiinasnian Welesjsinsuidouanudurevey
Fnszvhmaiinnduansldiieulvveasiodunsuammmalssloviannussusisaun
wazusagslanmaasugia E?'m%“umﬂLmiiﬂuuﬁﬁamﬂwﬁuﬁaumﬂizaaﬂ%ﬁm%
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ludsruiininiuiendeey Wisnduatnlsauseutiatnu 1ensedr nduagniluii
wagslavtingidlosie...
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